
        
            
                
            
        

    Annotation

    Когда твоя жизнь достигает дна — нет денег, нет девушки, нет уважения — смерть кажется избавлением. Но вместо мирного забвения я очутился в мире, где реальность подчиняется законам RPG.

    Система классов, прокачка характеристик, подземелья с сокровищами — мечта любого геймера! Вот только я умудрился выбрать роль целителя в мире, где выживает сильнейший. А моя неспособность нормально общаться с людьми делает поиск команды настоящим кошмаром.

    Казалось бы, обречён влачить жалкое существование и здесь. Но этот мир преподнёс сюрприз — здесь есть рабыни. Красивые, преданные, готовых сражаться за своего хозяина. И внезапно мой класс поддержки становится не проклятием, а благословением.

    Оказывается, иногда нужно попасть в другой мир, чтобы понять: даже неудачники могут стать королями...
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   Генерал Подземелий — 4 

  

  
   

    Глава 1 

   

   — Как ты посмел положить глаз на мою сестру! — взревел парень, пока девушка пряталась за его спиной.

   Так она действительно его сестра! К тому же она пряталась за ним, явно испуганная моим предложением. Я в тот же миг покачал головой, скрестив руки.

   — Да кому вообще нужна твоя сестра⁈ — веско заявил я. — Мне нужна вот эта красавица!

   Я указал на грудастую рабыню, которая была волшебницей в их группе. И нет, это не потому, что она напоминала мне магичку, которую я в своё время не купил, вместо этого взяв Мию! Я это делал, чтобы стать значимее для зрителей! Я пытался заработать нам несколько фанатов, и спасение бедной рабыни от развратного парня, который чуть ли не облизывает свою сестру, скорее всего должно привлечь ко мне внимание людей. По крайней мере я надеялся на такое.

   — Е-её!

   — Разумеется! — подтвердил я. — Если я выиграю — ты отдаёшь её мне!

   — Н-н-нелепо! — парень сердито возразил.

   — О… так ты любишь её? — поинтересовался я с ухмылкой.

   — Разумеется, нет… — он довольно внезапно начал возражать.

   Я чувствовал, как атмосфера позади парня внезапно стала ледяной. Сестра, ещё недавно мило обнимающая его, теперь грубо и жёстко за него держалась. А я ведь подозревал, что она из ревнивых!

   — Ясно… раз уж она твоя любовница, да ещё и столь любимая — как я могу заставить тебя сделать такую ставку? — заметил я с притворной печалью.

   Едва я это сказал, как атмосфера стала ещё холоднее. Мужчина тут же замахал руками.

   — Совершенно нет! Между нами ничего нет! Ничего!

   На лице девушки-мага промелькнула обида. Простите, леди с большой грудью, но этот любитель инцеста вас всё равно не заслуживает!

   — И что я получу, если выиграю? — потребовал он ответа.

   — Тысячу золотых!

   — Золотых? — кажется, он откровенно опешил, особенно в момент, когда тысяча золотых упала на пол, заставив ликующую толпу замолкнуть.

   Это было явно огромной суммой. Гораздо большей, чем стоила рабыня как таковая. Из-за этого большегрудая рабыня выглядела весьма удивлённой, да ещё и покрасневшей, оценив такие траты ради неё. Что ж, мне придётся их отдать, если я проиграю! Конечно, я мог позволить себе эту сумму. Ставить своих девушек я точно не собирался. К тому же я поставил на то, что он просто не сможет отказаться и потребовать девушек, иначе его сестра определённо его накажет.

   В результате я видел, как лицо парня искажается из-за жадности. Его сестра тоже очень хотела эти деньги, активно щипая братца. Звание лорда — это, конечно, хорошо, но оно ничего не стоит без денег. Некоторые из участвующих в этом турнире были героями, но вот другие — богатые торговцы или авантюристы. Получение звания лорда было лишь первым шагом. Потом в любом случае понадобится капитал. Правда, я немного перескочил и предварительно выполнил второй шаг. Благодаря моим успешным походам в подземелья у меня имелось много денег, но теперь мне требовалось официальное звание лорда.

   — Отлично! — наконец согласился парень. — Бой один на один. Проигравший добровольно сходит с платформы со своей группой. После чего я заберу уже свои тысячу золотых! Всё ведь нормально, судья?

   — На эту тему нет никаких правил, — ответил он спокойно.

   Наша ставка привлекала всё больше и больше людей. Я успешно создал волну. А теперь мне просто требовалось выиграть. И, сука, надеюсь, на этот раз без использования профессии «Извращенца».
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   Разумеется, тысячу золотых столь спокойно я поставил потому, что это было гарантированным способом заключить пари. Просто та же Луиза стоила 300 золотых, и мне явно требовалось поставить больше, чем её стоимость. А если бы он отказался от такой ставки — парень косвенно признал бы, что эта рабыня стоит более тысячи золотых. Перед ревнивой сестрицей он явно не смог бы позволить себе такое.

   Что касается опасений, что мне будут сильно завидовать — я не очень боялся такого. В этом турнире хватало богатых людей, да и в целом звание лорда подразумевало определённую обеспеченность. Да и вообще, мы уже являемся участниками турнира. Мы уже показали, что у нас есть возможность сражаться и, естественно, защищать свои деньги… если только я не проиграю. Правда, сейчас это больше проблема «Пугающих Демонхартов», а не моя.

   Это не значит, что я планировал вступить в бой без какой-либо защиты. Я торопливо сбросил свои очки подземелья. Суммарно их у меня было 18. Одна пошла на сброс, ещё 6 — на три профессии. За оставшиеся десять пунктов я выбрал навык «Спешка». Это был эквивалентный магии Пресциллы навык, но если её магия позволяла поддерживать ускорение лишь несколько мгновений — для меня «Спешка» была своеобразным пассивным навыком, пока я не решу от неё избавиться.

   С такой скоростью я был уверен, что смогу победить этого парня. Я видел, как он сражается вместе с сестрой, поэтому осознавал его силу. Пока я был осторожен — мой уровень героя был достаточным, чтобы справиться с ним. В основном я пользовался магией, поэтому никто не знал, что я ещё и владею мечом. Наверное, мой оппонент тоже думал, что я только маг, поэтому постарается сократить расстояние. Я же воспользуюсь этой ошибкой в свою пользу.

   — Отлично! Тогда давайте начнём нашу дуэль! — воскликнул парень. — Моя рабыня Дисдия против ставки в тысячу золотых. Проигравший также проигрывает матч!

   Я кивнул, только в этот момент заметив странные взгляды со стороны моих девушек.

   — Что такое? — поинтересовался я.

   — Мастер… нельзя быть таким развратным… — упрекнула Луиза, отводя взгляд и краснея.

   — А?

   — То, что у неё большая грудь, ничего не значит! — недовольно заявила Мия.

   — Это не то, о чём вы подумали! — возразил я. — Вы помните старую леди, которая заведует алхимической лавкой в Палмдейле?

   — Алхимической лавкой?

   Я кивнул.

   — Я подумал и решил набрать рабов с полезными навыками, которые помогут построить Палмдейл, — объяснил я. — Сам мэр говорил, что если найдутся обладатели магических способностей — в Палмдейле смогут их использовать. Я делаю это для города! Клянусь!

   Даже после этих слов девушки смотрели на меня с сомнением. Я уже был парнем, которому посчастливилось иметь четырёх красоток, которые ещё и хотели быть со мной. С чего бы мне хотеть ещё чего-то? И большая грудь девушки к этому не имела никакого отношения. Естественно, я не думал о том, что буду покупать травы каждый день и смотреть, как покачиваются эти формы, пока их обладательница толчёт в ступке реагенты! Разумеется, мне не приходили подобные мысли в голову!

   Ну ладно, может, немного приходили. Но в основном я думал о городе! Честно!

   — Готовы… вперёд!

   Пока я волновался о том, что думают обо мне мои девочки, поединок с братом-любителем инцеста, очевидно, начался.
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   Это мог быть мгновенный нокаут, но благодаря экипированной «Спешке» я, кажется, не только двигался быстрее, но и осознавал и обрабатывал информацию в разы быстрее. Противник едва сделал несколько шагов, когда мир вокруг меня, казалось, замедлился. «Спешка» выглядела довольно круто, но переносил я её не совсем хорошо. Пожалуй, это была одна из тех ситуаций, когда чрезмерная скорость может привести к откровенной потере восприятия мира, после чего я не смог бы уже справиться с нормальной скоростью жизни.

   Думаю, мне надо будет отдохнуть после схватки с этим парнем. С моей профессией «Героя» и «Продвинутым фехтованием» я явно должен быть не слабее его. Наши мечи столкнулись, после чего я осознал, что он тоже был продвинутым фехтовальщиком, только вот решающим этот факт для нашей схватки не стал. Из-за моей повышенной скорости все его движения казались вялыми, и даже будь он мастером фехтования — он бы просто не смог реагировать на мои атаки достаточно быстро.

   Мне казалось, что мы сражаемся уже три минуты, но если здраво рассуждать о моём повышенном восприятии — схватка скорее всего длилась не более 30 секунд. Его меч вскоре полетел в сторону, после чего ему оставалось лишь поднять руки в знак поражения. Толпа на это отреагировала довольно бурно. Я же торопливо сбросил очки подземелья, избавляясь от «Спешки». Навык, конечно, эффективный, но мне не очень нравилось его постоянное действие. Мне казалось, что в будущем это может сказаться на мне отрицательно.

   — Ты выиграл… — беспомощно проговорил он, опускаясь на колени.

   Быстрым движением руки я вернул золото в своё кольцо-хранилище. Это вызвало очередное разочарование у следящих за схваткой. Кольцо-хранилище не особо взломаешь. Это сразу заставило большинство из желающих разжиться лёгким золотом подумать дважды.

   Вражеская команда отступила, признавая своё поражение. Зрители, конечно, ворчали, что наш поединок был не столь интересным, но я впервые по-настоящему понял тот факт, что где-то наверняка найдётся тот, кому не понравится показанное развлечение, что бы ты ни делал. Так что я решил просто наслаждаться результатом. Брат с сестрой были честными ребятами и не конфликтовали, признавая справедливость пари. Они подписали документы и немедля передали мне свою рабыню.

   — Теперь вы мой мастер, — новоявленная старшая сестрица вежливо поклонилась.

   — Хехе… теперь я буду заботиться о тебе… — заметив взгляды моих девочек, я торопливо кашлянул и сменил тему. — Ну, и весь Палмдейл заодно?

   Я открыл портал прямо в Палмдейл, вложив очко подземелья в эту возможность. Отдав рабыне документы на неё и быстро проинструктировав, я отправил Дисдию внутрь. Я надеялся, что она сможет стать протеже той старой леди-алхимика. Я знаю, что та хотела себе в ученицы Мию, но та была всё же частью моей группы, поэтому здесь ничего было не поделать. Я не хотел откровенно потерять Мию, ведь ей понадобилось бы всё время изучать выращивание целебных растений и их переработку. Мастер-алхимик — это всё-таки занятие на всю жизнь. Ну… или быстрее, если у тебя опыт ×5 и куча монстров для прокачки — а это было вполне реальной возможностью для моих девочек в будущем.

   Наконец отправив сестрёнку в Палмдейл, я начал с нетерпением ждать следующей схватки. Если там найдутся другие рабы — я могу попытаться их освободить таким же способом.

   Блядь, я превращаюсь в какого-то коллекционера рабов. Хотя технически я их освобождаю. Это ведь считается хорошим делом, правда, ребята?
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   Мы поучаствовали ещё в пяти групповых сражениях. Одно из них переросло в дуэль, где я освободил несколько рабов. После этого момента меня начали твёрдо ассоциировать с Палмдейлом. Благо тот, видимо, был хорошо известен благодаря способу освобождения рабов. Сразу после этого мнение толпы обо мне сменилось на диаметрально противоположное. Многие люди всё ещё не понимали, почему у меня было четыре рабыни, но успели оценить, что я дважды ставил ради освобождения рабынь тысячу золотых.

   Для большинства простых людей это было ошеломляющее количество денег, что оказывало немалое влияние на толпу. Теперь каждый думал, что я ставил на карту всё, чтобы освободить нескольких рабов. Это выглядело столь героическим и впечатляющим, что даже «Драгонмайты» извинились передо мной за свою агрессию.

   Разумеется, довольны были не все. Например, потерявшие рабов, особенно из второй группы. Они ведь фактически потеряли двух рабынь. Это были девочки-близнецы, носящие молотки. Ну, они были волшебницами и казались довольно сильными.

   — Почему мастер освобождает только девушек? — невинно поинтересовалась Теона.

   — А? У вас просто разыгралось воображение! — заявил я. — Если я увижу мужчину с полезными навыками — я тут же заберу их в Палмдейл.

   На меня смотрели с отчётливым сомнением. А я ведь действительно хотел обеспечить своему новому городу только лучших людей. Только вот эти большие мускулистые рабы-мужчины скорее всего переполнены тестостероном. Они принесут в мой город насилие, изнасилования и прочие преступления! Так что я просто был практичным!

   Ни одна из битв не была особо сложной. Кто-то говорил, что моя конкретная турнирная группа была довольно простой в этом году. По крайней мере, когда дело касалось групповых схваток — мы доминировали в нашей сетке. Правда, мне казалось, что завтра всё станет в разы опаснее.

   — Так как вы выиграли все сегодняшние схватки — вы переходите в следующий тур, — сообщил нам распорядитель, после чего вручил билет. — А это позволит вам пойти на танцы этим вечером?

   — Честно говоря, я не очень хочу…

   — Это обязательно! — прервал меня распорядитель прежде, чем я успел отказаться.

   — Ох…

   Распорядитель заметил моё разочарование и пожал плечами.

   — Я слышал, что бал будет отличным, — утешил он. — Хотя король сейчас занят, но там будет принц. К тому же там будет следящий за этим турниром лорд Арчибальд.

   Это имя прозвучало мне странно знакомо. Впрочем, возможно, это просто совпадение. Выслушав распорядителя, я махнул девушкам, привлекая их внимание.

   — Давайте, похоже, нам сегодня надо обзавестись одеждой, — объявил я. — Мне понадобится кое-что для этого банкета, ну и вам стоит подарить выходные платья.

   Одежда, сделанная в Палмдейле, была весьма хороша, но я видел и здесь неплохие элементы одеяний. Думаю, девочкам следует купить красивые вечерние платья. Девочки казались очень счастливыми.

   Ха, я иду на благородный бал. Если бы мама могла меня видеть сейчас… хотя она бы, наверное, спросила, почему я так одеваюсь.
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   Следующей после соревнования остановкой для нас была привлекательная швея. У неё имелась лавка, полная платьев. Что-то шить для девушек было долго, поэтому лучшее, что мы могли сделать — это купить здесь платья, а то и переодеться в них.

   — Мастер… как мне это смотрится? — спросила Пресцилла, взволнованно крутясь.

   Я показал ей большой палец, после чего с любопытством поинтересовался у швеи:

   — Есть ли у вас что-нибудь для людей, которые могут изменять свои размеры?

   Швея покачала головой.

   — Есть швеи, которые шьют подобные одежды, но они живут далеко за пределами этого королевства, — объяснила она. — Возможно, вам лучше найти кого-нибудь, кто может зачаровать одеяния?

   Что ж, значит, мне ещё требуется найти швею с способностями к зачарованию. Честно говоря, я хотел зачаровать всю нашу одежду для различного облегчения жизни. Магия сжатия и роста была как раз одной из подобных моих идей. Услышав, что такая магия существует, я сразу заинтересовался этим. Мне не терпелось узнать, каким ещё образом я мог зачаровать одежду. Думаю, нам ещё не помешала бы магия, прибавляющая одежде защиты. Автоматически очищающаяся одежда? Не горящая? Вариантов было бесконечное множество, правда мне всё ещё требовалось найти человека, который может подобное провернуть.

   Пожалуй, мне стоит проработать и вариант с кузнечным делом касательно нашего оружия и доспехов. Хотя большинство магических доспехов в этом мире было найдено в подземельях — я помнил из игр, что самые сильные доспехи обычно делаются самостоятельно. Ну, поскольку я не собирался проходить курсы кузнечества и доводить его до сотни — мне оставалось лишь найти кого-то, владеющего кузнечным делом, и поработать с ним ради приличной экипировки.

   Ну, это были лишь мечты. Некоторые виды магии были крайне распространёнными, например контролирующая вес магия и некоторые виды усиления показателей, но из-за материалов и не особо высокой распространённости профессионалов цена уходила прямо в космос. Говорят, что за по-настоящему крепкую, словно доспехи, одежду требовали тысячу золотых монет, и это за каждый элемент брони. В этот момент предлагаемая мною сумма денег на соревнованиях уже не выглядела столь же большой.

   Отложив в сторону свои размышления, я выбрал себе костюм и четыре красивых платья девочкам. Рабы обычно не носили настолько красивые вещи, поэтому Луиза и Мия, успевшие побыть рабынями на своём веку, были весьма довольны. Пресцилла и Теона тоже были счастливы, но здесь уж скорее потому, что их жизнь до этого времени попросту не позволяла иметь подобного рода вещи, да и просто ходить на балы. Если об этом подумать — все мои девочки до встречи со мной влачили не самое радостное существование. Поэтому я считал уместным дать им по-настоящему насладиться приятными моментами жизни.

   Ведь именно их тяжёлая работа позволила мне здесь находиться. Хотя они были рабынями, и формально приглашали только меня — но в приглашении ничего не было написано о том, что я не могу их привести с собой. Мне просто хотелось дать им насладиться хорошей вечеринкой в среде знати. Я надеялся, что всё пройдёт нормально.

   Ёпти, я только что потратил больше денег на платья, чем в прошлой жизни за весь год на еду. Но девочки выглядят счастливыми, так что оно того стоит.
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   Покупкой одежды мы не ограничились — было ещё много мест, которые я хотел посетить. Например, лавка картографа. В этом мире карты были весьма дорогими, ведь делать и копировать их требовалось вручную. Но благодаря своему навыку «Картографа» я мог фактически красть их. Чем и не стеснялся пользоваться, говоря честно. Потихоньку используя «Картографа», я просматривал карты, расширяя свои познания.

   Столица Абериса официального названия не имела. Так всеми и называлась — Столица. Её специально выстроили для правительства Абериса. Если кстати об этом подумать — а я ведь и не знал о каких-либо других странах, кроме Абериса. Если верить карте, Аберис был довольно небольшой страной. В углу карты располагалось пять небольших стран, и Аберис была одной из них. На западе от неё располагался порой упоминаемый Филберд, а между ними, еле заметные на столь огромной карте, располагались наши дикие земли, где по идее находился Палмдейл.

   Помимо этих двух стран, находящихся на побережье океана, поблизости располагалось ещё три страны: Джеспейн, Эсмор и Ост Республика. Все эти пять стран вместе были соизмеримы с двумя недалеко расположенными странами: Ши Гескар и Имперский Облачный Луг. Поскольку это была лавка картографа, а не лавка учебников истории — я ничего не знал об этих странах. Но я довольно основательно заполнил свою внутреннюю карту и теперь мог ориентироваться в больших городах.

   — Вот бы посетить эти места хоть раз, — пробормотал я себе под нос.

   Не то чтобы я прямо жаждал изучать мир. Как бывший домосед — я был бы счастлив и просто сидеть в своём особняке Палмдейла всю оставшуюся жизнь. Здесь мне скорее хотелось иметь возможность пользоваться своим порталом. Некоторое время я думал о том, как бы заработать денег для Палмдейла. Ведь самой большой проблемой моего города было то, что он не являлся крупным экспортёром чего-либо.

   У меня была идея найти или обучить умелых зачаровывателей. Мало того, я хотел не просто обеспечивать себя приличными зачарованными предметами, но и продавать их, чтобы обеспечить Палмдейл приличным доходом. Учитывая преимущества, которыми я располагал — я считал, что могу взять с собой владеющего профессией «Зачаровывателя» в подземелье и хорошенько прокачать его, пока он не станет приличным специалистом. Что уж там, я уже подумывал провернуть нечто подобное с Пресциллой. Я не знал, откуда у неё профессия «Зачаровывателя», но предметы, зачарованные магией ветра, были довольно ценными, а уж если мы сделаем экипировку с регенерацией или исцелением — мы ещё и немало поможем нашей группе, а то и заработаем в будущем.

   Другой способ заработка денег был не особо сложным. Торговля. Благодаря порталам я мог доставлять вещи в самые отдалённые части мира, выгодно их продавая и принося доход городу. Проблема была только в одном… до отдалённых частей мира ещё надо было добраться. А это занимало немало времени и усилий.

   — Ах… думаю, вам следует посетить Гильдию путешественников, — раздражённо проговорил хозяин лавки, заметив то, с каким интересом я рассматриваю карты, при этом не торопясь их покупать.

   Кажется, он просто хотел выставить меня из магазина, но я просто не мог не спросить.

   — А что из себя представляет Гильдия путешественников?

   Хозяин лавки с раздражением закатил глаза.

   — Как вы думаете, что такого они предлагают? — фыркнул он. — Разумеется, они сотрудничают с Гильдией авантюристов. Там вы можете нанять охранников. Аренда телег? Найти сопровождающих. Даже присоединиться к караванам. Любой, кто зарабатывает на жизнь путешествуя из страны в страну, как-либо работает с Гильдией путешественников.

   — А… так вот оно что?

   Нам было трудно присоединиться к каравану, когда мы направлялись к столице. Тогда нам пришлось немало упрашивать. Я вспомнил, как один из погонщиков сказал, что мы должны заниматься этим по правильным каналам. Как оказалось — они говорили о Гильдии путешественников.

   — И… разумеется… если у тебя есть деньги… — мужчина передёрнул плечами. — Ты можешь заплатить магу, чтобы тот телепортировал тебя в любой город, который ты хочешь.

   Мои глаза внезапно загорелись лихорадочным огоньком.

   — Простите, а вы можете повторить последнюю часть?
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   Как оказалось, существовал целый бизнес магов, которые телепортировали людей в другие города. Я-то думал, что я такой особенный со своими порталами, но как оказалось — я далеко не один. Было уже поздно, и нам требовалось идти на бал — но я всё же решил зайти в Гильдию путешественников.

   — Я могу вам чем-нибудь помочь? — поинтересовался молодой человек за стойкой.

   — Я хотел узнать о ваших услугах касательно телепортации.

   Естественно, куда бы я ни попадал с помощью телепортации — я смог бы спокойно открыть туда портал уже самостоятельно. К сожалению, открывать порталы просто на открытые места на карте я не мог. Я должен был побывать там физически… ну или иметь нечто, связанное с тем местом. Разумеется, имелся и исходящий от этого вариант — включить кого-то в группу, после чего отправить его куда-нибудь далеко. Но это явно должен быть некто знакомый и дружелюбный, чтобы он не напал на меня после открытия портала. Таким образом, местный телепортационный бизнес будет более простым и удобным способом расширить свои возможности без всяких проблем.

   Я быстро понял, что этот бизнес был далеко не идеальным для клиента. Как минимум потому, что это было достаточно дорого. А именно — десять золотых монет за человека на разовое путешествие. К тому же имелось ограничение расстояния. Я не мог путешествовать дальше чем на расстояние нескольких городов. Там мне пришлось бы платить снова, чтобы путешествовать ещё дальше. Столица была центром Абериса, и из неё можно было попасть лишь в пять мест. Два из них были подземельями Абериса.

   К тому же такая телепортация требовала реактивов и ритуальных изображений на полу. Достаточно сказать, что прямо сейчас был лишь один человек, способный телепортировать нас куда-либо, и то он был занят в данный момент. Он мог организовать лишь один телепорт в день. К тому же места для переноса были доступны лишь раз в неделю. Из-за этого, если вы не успели присоединиться к отправляющимся в какой-то конкретный город — вам придётся ждать неделю ради следующей возможности.

   Но это было всё ещё хорошо. Телепортация в любой отдалённый город уже экономила мне немало времени. Например, за десять золотых я мог отправиться в Равенпорт, что располагался на берегу океана. И я определённо хотел туда. Так можно было бы сводить девочек на пляж. Пожалуй, там стоило завести себе недвижимость.

   Меня также интересовали Великие подземелья. Они были совершенно не похожи на уже посещаемые мною небольшие подземелья. Великие подземелья существовали тысячи лет, и их легенды до сих пор не были завершены. Вокруг таких подземелий уже были выстроены не просто города, а целые торговые системы. В одном из таких подземелий даже имелся свой базар на одном из этажей. Это был определённо отличающийся от моего опыт. И мне хотелось его испытать. Именно в Великих подземельях обреталось большинство покорителей подземелий.

   — Нам нужно идти, банкет начинается, — напомнил я девочкам.

   Всему этому я должен буду посвятить другой день. Кажется, в столице мне придётся задержаться надолго.

   Бля, я начинаю планировать как настоящий лорд. Торговля, недвижимость, развитие города… Что дальше, налоги и политика?
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   Наконец ночь подкралась к нам, после чего мы направились в особняк. Согласно карте — там находился целый район особняков самых богатых дворян. Особняк, в котором собирались успешно прошедшие на следующий тур, принадлежал человеку, который был ответственен за само соревнование. Если верить карте — особняки различались по размеру в зависимости от значимости дворянина, которому они принадлежали. В самом центре этого района располагался особняк короля, который принял имя Аберис.

   Я не знал, был ли Аберис назван в честь королевства — король принял имя своего манора или же королевство было переименовано в честь Аберисов, когда они заняли трон. Что касается Арчибальда — он проживал буквально в нескольких домах от короля, что показывало степень влияния этого рода. У каждого из особняков были явно больше требуемого по размеру заборы, поэтому заглянуть внутрь территории было в принципе невозможно. Кажется, здесь очень ценили уединение.

   Пожалуй, учитывая мою возможность создавать порталы — иметь такой серьёзный забор было бы полезно. Если я не мог видеть землю — я не мог поставить туда портал. И даже взгляд с большого расстояния, например с холма за городом, тоже не помог бы. Если бы это так работало — ничто не мешало бы мне просто забраться на гору повыше и оттуда уже детализировать свою карту. Да и в принципе забраться на такую гору было бы несложно, не говоря уже о построении порталов по всей стране.

   Суть была в том, что мне требовалось быть в радиусе определённого магического диапазона на пару с возможностью видеть точку телепортации, чтобы она могла открыться на моей карте. Только тогда у меня мог сработать портал. Поэтому я никак не мог попасть на территорию любого из этих особняков. Это порядочно ограничивало мой потенциал в городе. Простой взгляд в окно или на замок не помог бы. Впрочем, я всё равно не собирался становиться вором или убийцей. Просто я внезапно подметил, что у моих навыков за очки подземелья всё-таки имеются определённые сдерживающие факторы, не позволяющие им быть совсем сломанными.

   — Ааааа! — раздался крик, привлёкший моё внимание и заставивший замедлиться.

   Из одного из небольших особняков района кричали. Я слышал лай собак, там повсюду были зажжены огни. Это, понятное дело, заставило меня заволноваться.

   — Мастер… нам следует вмешаться? — поинтересовалась Мия.

   — Вы четверо останетесь здесь. Я пойду один.

   Я не пытался рисковать своей жизнью. Просто девочки были в первую очередь рабынями, да ещё и не людьми. Я не хотел, чтобы они каким-либо образом выглядели нарушительницами. Если меня поймают — я-то выбраться смогу без всяких проблем. А вот им помочь я скорее всего не смог бы. В один прыжок я оказался на стене, чем был немало шокирован. Конечно, немало этому поспособствовала магия ветра, которой на мне воспользовалась Пресцилла, но это всё ещё был прыжок на шесть метров в высоту.

   Охренеть. Я прыгаю как супергерой. Надеюсь, никто не видел.

   — Гасящий барьер!

   Я тут же спрыгнул вниз по другую сторону, позволяя магии притормозить моё падение. Я подбежал к главному входу. Это место было вдвое меньше особняка в том же Палмдейле, из-за чего он выглядел самым маленьким в этом районе. В нём было примерно 15 комнат. Но вот что выглядело действительно интересным, так это бегущий прямо здесь ручей. Особняк был построен в два крыла, да ещё и отчасти специфично, что позволяло ручью течь сквозь особняк. Крайне красивое место.

   Я едва сделал десять шагов, как дверь открыл парень. Мальчонка, этак десяти лет от роду. У него была бледная кожа и острые уши. К тому же он выглядел крайне злым.
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   — Чёртовы люди! — тут же начал ругаться парень. — Только они смеют так наплевательски относиться к Эсмору! Дали нам проклятый особняк! Да как они посмели!

   — М-мастер! Возможно, они не знали! — сразу за ним из особняка вышла маленькая десятилетняя девочка со слезами на глазах. У неё были заострённые уши, а одета она была в костюм горничной.

   Кажется, только в этот момент эта парочка заметила меня, стоящего неподалёку. Лицо парня в этот момент стало ещё злее.

   — Ты… негодяй! — взревел он. — Так это всё из-за тебя? Я знал, что людишки что-то замышляют! Я поймал тебя с поличным. Даже не пытайся сбежать!

   — Э? Я пришёл сюда, потому что услышал крики, это заставило меня волноваться, — признался я. — Эм… а ваши родители дома?

   — Этот ублюдок жаждет смерти! — закричал мальчик. — Как ты смеешь смотреть свысока на Эсмеров? Вы, отвратительные люди, все должны умереть! Я прибыл сюда как посол. Но вы не только подарили мне самый маленький особняк, но ещё и всучили проклятый!

   — Простите нас! — горничная отвесила поклон. — Мастер сейчас просто зол. Мы не дети. Мы эсмеры из Эсмора. Мы ваши соседи!

   — Так вы не дети⁈ — ошарашенно воскликнул я.

   — Мне 22. А мастеру так вообще 60!

   — Так вы как эльфы? Наподобие Киблеров?

   — Ох… не сравнивайте нас с этими вымершими существами! — огрызнулся парень.

   — Некоторые говорят, что эсмеры произошли от эльфов, но те были уничтожены, — пояснила горничная.

   Я почесал голову. Кажется, мне стоило посвятить время книгам по истории и культуре, а не картам. Я ведь и не слышал об эсмерах. Они выглядели как дети с слегка заострёнными ушами. А большего о них сказать я и не мог. Впрочем, становится понятно, почему им дали такой особняк.

   — А с вашим размером вам вроде бы не нужен большой особняк, так ведь? — неосторожно заметил я.

   Эсмерский парень с силой наступил мне на ногу.

   — Ублюдок! Дылды с выпуклыми носами и круглыми ушами!

   Он продолжал ругаться, но, кажется, не пытался как-то навредить. Его горничная в это время продолжала кланяться и извиняться. Учитывая то, что они выглядели как дети — это была странная и весьма неудобная сцена. Но в момент, когда я уже собрался закончить этот неудобный разговор и перевести тему — я заметил странное движение позади них. В воздухе, казалось, образовалась тёмная масса, которая постепенно стала принимать форму. Отвратительные когти стали тянуться к девочке-горничной.

   Не успев осознать происходящее и свои действия, я протянул руку и схватил горничную, притягивая её к себе. Та тут же начала кричать, когда я обнял её, стараясь прикрыть от опасности. К существу же я вытянул свободную руку. В этот момент парень сам заметил опасность и со страхом отшатнулся в мою сторону. Наконец тварь полностью выбралась из тёмного пузыря. Это было длинное и гибкое существо, состоящее почти полностью из колеблющегося тёмного тумана. Тварь немедля бросилась в нашу сторону.

   — Святой круг! — магия тут же вырвалась из моих кончиков пальцев, окружая всех нас, в том числе и тварь.

   Святая энергия также окружила тень. Было понятно, что справиться с ней монстр не способен, из-за чего вскоре он буквально растаял.

   Бляха, а я и не знал, что могу так быстро реагировать. Видимо, все эти бои в подземельях не прошли даром.
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   — Хорошо, ты немного нам помог, — буркнул парень сердитым голосом. — Но не думай, что мы тебе чем-то обязаны!

   Я быстро понял, что своими действиями повредил запястье девушки. Вытянув её ручку, которую она усиленно прятала, я тут же применил «Исцеление», пока рана не заросла. В это время горничная смотрела на меня широко раскрытыми глазами.

   — Т-так вы белый маг? — удивилась она.

   Теперь уже мои глаза расширились от шока.

   — А? Да! Я удивлён, что вы знаете об этой профессии. Кажется, она никому не известна в Аберисе.

   — Аберис… хм! — парень фыркнул. — С вашими священниками вам просто незачем развивать благородное искусство белого мага. Правда, стоит признать, ты весьма сильный белый маг. Я даже слегка впечатлён. Даже подумать не мог, что человек пойдёт по столь самоотверженному пути.

   — Я ничего не знаю об этом, — честно признался я. — Я просто предпочитаю поддерживать людей, а не рисковать своей жизнью.

   Эсмерец задумчиво скрестил руки:

   — Но ты же заявился сюда на помощь, услышав крик?

   — А… ну.

   — Ну, я бы никогда не позвал священника очищать место от злых духов, — размышлял он. — Их бы скорее всего взяли в заложники духи. Но коль уж белый маг сам к нам заявился — может, он позаботится о нашей проблеме?

   — Я не то чтобы не против, но прямо сейчас мы направляемся на банкет к лорду Арчибальду, — объяснил я. — Мы опоздаем, если займёмся очисткой дома.

   — Мы? Аа! Так ты из тех участников турнира, да? — догадался он. — До чего же бессмысленно жестокая система — избирать лордов, основываясь на их способности избивать людей.

   — Ваша правда… но я пытаюсь, чтобы про мой город узнали, да и поддержка Абериса нам не помешает, — пояснил я. — Я, своего рода, неофициальный лорд Палмдейла.

   — Палмдейл? — переспросил он задумчиво. — Не слышал о нём.

   Я слабо улыбнулся.

   — Ну, это маленький городок в диких землях между Аберисом и Филбердом.

   — Хмм… ну… мы так-то тоже планировали отправиться на банкет, — предложил посол Эсмера. — Как насчёт пойти вместе с нами?

   — О, а… да… пожалуй.

   — А после банкета, если у тебя будет время, ты зайдёшь к нам и очистишь особняк от проклятья, — кивнул он.

   Я криво усмехнулся. Кажется, он был из напористых, которые любили получать то, что хотели. Впрочем, я был не против помочь ему. Если он действительно посол другой страны — было бы неплохо выстроить с ним хорошие отношения, как минимум для Палмдейла. Втроём мы закрыли дверь проклятого на данный момент особняка, решив пока отложить эту тайну.

   Я присоединился к девочкам на улице.

   — Это… эм… простите, я ведь так и не узнал ваши имена.

   — Можешь звать меня Пейт, — представился парень. — А это моя служанка, Дав.

   Мои девочки вежливо поприветствовали Пейта. Тот, кстати, был немало впечатлён ими.

   — Невероятно, земляной голем, тигролюдка, сильф и девятихвостая лисолюдка? — перечислил он. — Да у тебя интересная компания, мой мальчик. Если продолжишь в том же духе — я, пожалуй, пересмотрю своё мнение о вашем виде.

   — Эм, спасибо.

   Они были странной парочкой, но всё же были первыми людьми в этом городе, которые казались хоть сколько-то дружелюбными. Вшестером мы направились в особняк. Но едва мы добрались до ворот, как страж направил на нас копьё.

   — Вы… вам запрещено посещать особняк, — заявил он. — А теперь убирайтесь!

   Мой статус «героя, освобождающего рабов» превратился в «нежелательный элемент».
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   — Простите? Что вы под этим имеете в виду⁈ — прорычал Пейт.

   Было довольно неожиданно, что аристократия пошла на подобное. Они предоставили им маленький особняк, да ещё и проклятый, а теперь собираются не пускать их на праздник. Чего пытается добиться Аберис? Они хотят начать войну?

   — Не вы! — уточнил стражник, переводя взгляд на меня и моих девушек. — Вас пятерых велено не пускать!

   — А? Но у меня есть приглашение, — возразил я. — Мы прошли в первую сотню.

   — Ваша позиция в сотне лучших… переоценивается, — холодно сообщил он. — Мы считаем, что вы подкупали противников во время турнира — и как нам пускать такого человека к благородным.

   — Гех… — я покачал головой. — Это была ставка на освобождение раба, и обе стороны и судья были согласны!

   — Когда лорд Арчибальд услышал о ваших преступлениях — он, естественно, не одобрил произошедшее, — пояснил стражник. — Именно он является последним судьёй по всем вопросам, касающимся конкурса!

   — Арчибальд! — голос Луизы прозвучал так, словно это пробормотал полузадушенный котёнок.

   В этот момент мне снова вспомнился обладатель этого имени. Лорд Арчибальд был прошлым хозяином Луизы, который продал её, чтобы насолить мне. К тому же он бросил Луизу в подземелье и чуть не убил её, когда пытался обрушить лестницу, из-за чего мы с ней застряли в ловушке. Он был толстым, высокомерным человеком, который любил получать удовольствие благодаря своим рабам. Правда, если я помню правильно, его больше интересовали мужчины, и только благодаря этому Луиза была невредима.

   — Мне жаль узнавать, что у тебя проблемы, мой мальчик, — сочувственно произнёс Пейт, пожимая плечами. — Я немного перекушу, после чего мы сможем вернуться к нам домой.

   — Кхым! — его служанка Дав громко прокашлялась, после чего бросила на хозяина умоляющий взгляд.

   Он вздохнул.

   — Ох, хорошо, полагаю, я не так уж и голоден, — сдался он. — Так что раз уж они не пускают вас — мы тоже не пойдём.

   Один из стражников фыркнул.

   — Ты говоришь так, будто мы бы тебя пустили!

   — Что-что, простите? — Пейт с сердитым выражением лица повернулся к стражнику.

   — Разумеется, эсмеры предпочитают компанию мошенников! — насмехался страж. — Вот и получайте за это! Вам тоже запрещено войти!

   — Почему… ты, высокомерный сукин с…

   — Подождите! — прозвучал голос где-то позади стражей.

   Этот человек пришёл с территории банкета. Это был невзрачный мужчина, одетый в красно-чёрную ливрею, цвета которой я не узнал. Впрочем, стоит сказать честно — я в принципе не знал цвета ливрей. У лорда Арчибальда, кажется, были фиолетовые и зелёные цвета, а за герб у него отвечал воробей с мечом. По крайней мере мне так казалось при взгляде на стражей у его особняка. Пришедший человек прошептал что-то стражам, те нахмурились, а потом и вовсе покраснели. Закончив шептать, невзрачный мужчина поклонился нам.

   — Мой мастер весьма заинтересован вашей группой, — вежливо сообщил он. — Узнав, что вам запретили поучаствовать в банкете — он немедля потребовал отменить приказ. Поэтому вы можете войти. Что касается турнира — он сказал, что правда всё равно раскроется в завтрашнем туре, поэтому нет никакого смысла переоценивать ситуацию. Я надеялся перехватить вас до встречи с стражами. Но вышло как вышло, за что я прошу прощения.

   Мужчина в ливрее низко поклонился. Стражи же, переглянувшись, отошли в стороны, даже не желая встречаться с нами взглядами — ведь теперь высокомерно себя вести им было запрещено.

   — Вот так-то лучше! — высокомерно заявил Пейт, немедля двигаясь вперёд, словно был шанс, что через секунду дверь закроется.

   Мы же, переглянувшись и пожав плечами, вошли следом в особняк лорда Арчибальда. Теперь я точно знал, что это за лорд — именно тот, кто имел ко мне счёты. И, как я подозреваю, это будет далеко не последняя проблема от него.

   Иду на бал к своему заклятому врагу. Что может пойти не так?
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   — Могу я поинтересоваться, кем является лорд Арчибальд? — спросил я у лакея. — Его дом — один из самых больших, поэтому я предполагаю, что он знатный человек с какой-никакой репутацией. Однако я уже встречался с лордом Арчибальдом, и он явно не представлял из себя кого-то столь значимого.

   Он пытался стать героем и покорителем подземелий с помощью подземелья Сары, что появилось у поселения Палмдейл. Он искал признание и силу. К тому же у него имелось два раба-бойца и несколько рабынь-девушек. Тогда я особо об этом не думал. Но после опыта нескольких подземелий — я осознал, насколько же он был слаб и не готов к погружению в подземелье. После этого меня интересовало, было ли это высокомерием или же всё-таки глупостью.

   — Особняк принадлежит всей семье Арчибальд, — пояснил лакей, впустивший нас. — Верховный лорд Арчибальд — отец лорда Арчибальда и участник королевского совета. У него трое детей. Старший — наследник власти семьи. Прямо сейчас он находится в форте Детримикс, защищает страну от вылазок Ост-Республики.

   — Дочь прямо сейчас посещает Джеспейн с дипломатическо-миротворческой миссией, — продолжил он. — Вы же встретили младшего члена семейства, лорда Отто Арчибальда. Естественно, что он не особо значим в семье. Я слышал, что он совершил множество походов в попытках пройти подземелье и стать героем. Это сделало его достаточно значимым в городах.

   — Он был назначен ответственным за этот турнир.

   — Это его первый раз, — добавил лакей, пожимая плечами. — Большинство высокопоставленных чиновников слишком заняты, чтобы заниматься чем-то столь незначительным, как этот турнир.

   Теперь я начал понимать, что же из себя представляет этот лорд Арчибальд или же, если говорить точнее, Отто. Он был привыкшим к роскоши дворянином, который с старением отца понял, что ему следует заиметь собственное достояние, иначе его изгонят за ненадобностью. Содействие в получении дворянства может быть одним из способов формирования репутации и связей. Ведь давайте признаем, после получения дворянства новый лорд явно не забудет того, кто оказал ему подобную услугу.

   — Ну а кому подчиняешься ты? — наконец спросил я. — Кто может отменять приказы лорда Арчибальда в его собственном доме?

   Лакей тут же вытянулся, выпрямляя спину.

   — Ну… разумеется, есть одна семья, которая имеет достаточное положение, чтобы отменить приказ лорда Арчибальда, — уклончиво ответил он. — Ну а теперь простите меня, я должен немедля вернуться. Мне требуется отчитаться о выполненном задании.

   Сделав пару шагов в сторону, он плавно исчез в толпе. Все мы оказались в несколько переполненном зале, в котором находился с десяток странно одетых групп, что общались друг с другом. Непривычный к такой толпе, я ещё пытался преследовать слугу, но буквально после первой же группы людей он окончательно исчез. Я хотел, чтобы он рассказал больше. За последнее время этот парень был самым подробным из встречающихся источников информации. И раз уж лакей знает так много, то его мастер явно немалая шишка.

   Хотя стоп. Лишь одна семья в городе? А это он, случаем, не о семье Аберис? Меня заметил король? Прежде чем я успел хорошенько обдумать эту мысль — позади меня раздался звонкий голос, заставивший большинство присутствующих тут же затихнуть.

   — Так это была правда, это ты! — кричал довольно недовольный голос явно кого-то благородного. — Теперь-то я заберу твоих рабынь!

   Бля, опять эта история. И почему все хотят забрать моих девочек? Я что, рекламная вывеска с надписью «бесплатные рабыни»?
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   — Э? А кто ты? — спросил я, глядя на девушку, которая указывала на меня пальцем.

   Она была очень красивой — вьющиеся светлые волосы, приличная грудь, скрытая в длинном красивом платье. Только вот личико было полно гнева, а щёки были ярко-красными.

   — К-кто я такая? — она сделала шаг назад. — Да как ты смеешь вести себя так, будто и не помнишь меня!

   — Я абсолютно серьёзно понятия не имею, кто ты!

   Она внезапно покраснела, опустив голову, словно внезапно впала в депрессию, и произнесла, сведя свои пальцы вместе.

   — Ты даже не помнишь… и это после того, как оскорбил меня. И всё это ничего не значит для тебя!

   И почему сейчас все смотрят на меня так мрачно? Я думал, что мои девочки тоже поймут произошедшее и поддержат меня, но когда я посмотрел на них — они задумчиво кивали! В этот момент Луиза подняла руку и помахала этой девушке.

   — Привет, Элиана! — воскликнула она. — Я и не знала, что ты из знати!

   — Элиана? — я поступал себе пальцами по лбу, после чего щёлкнул ими. — Именно! Девушка из купален!

   — О, теперь-то ты вспомнил! — с негодованием заявила она.

   — Ну, говоря честно — тогда ты была одета… ну… меньше, — неосторожно заметил я.

   Её щёки покраснели снова, а руки неосознанно прикрыли грудь.

   — Упырь! — взвизгнула она. — Да как ты смеешь! Теперь, когда мы здесь — ты должен немедля продать мне своих рабынь!

   — А? Тебя всё ещё это интересует? — удивился я, покачав головой. — Разве ты не передумала?

   — Э-это… это просто была ошибка в моих рассуждениях! — запротестовала она, на секунду показавшись напуганной. — В любом случае, я больше не позволю лёгким ласкам лишить меня сил!

   — Лёгким ласкам?

   — Гех… не важно! — отмахнулась она. — У меня есть деньги в моём кольце-хранилище. Да и пару свитков разрыва связи найдётся. Давай проделаем это немедля.

   — Прости, но я не могу! — вежливо поклонился я.

   Она издала отчётливый звук удивления.

   — Ч-что? Да как ты смеешь внезапно менять своё решение!

   — Ты здесь одна что-то решала!

   — Ладно… почему ты решил отказаться от сделки? — потребовала она ответа. — Разве ты не был готов продать рабынь раньше?

   — Не то чтобы я был против их освобождения… — вздохнул я. — Просто… сейчас мы находимся в середине турнира. Мне всё ещё нужна их помощь в сражениях.

   — Хм! Так ты хочешь сказать, что, не будучи рабынями, они не будут сражаться с тобой рука об руку?

   — Что-то типа того.

   Я не особо хотел рассказывать ей, что был повелителем рабов и они, будучи моими рабынями, имели определённые усиления показателей, которых я не хотел их лишать. К тому же, чего уж отмалчиваться, я опасался, что они уйдут, когда наша связь разорвётся, хотя я всё равно волновался о том, что они могут пострадать. После турнира можно было бы поискать способ снять это проклятье. Сейчас же это было бы просто не к месту.

   — Тогда это тем более обоснованная причина забрать твоих рабынь! — заявила она.

   — Что? Да какой в этом смысл? — недоумённо вздохнул я.

   — Смысл в том, что люди предъявляют право на твоих рабынь, — насмешливый голос заставил нас обоих повернуться в сторону. — Эта рабыня на самом деле моя!

   Говорившим был ни кто иной, как гребанный лорд Арчибальд, а указывал он, разумеется, на Луизу. Та немедля схватилась за мою рубашку. Я чувствовал, как от страха дрожат её руки. На моём лице тут же нарисовалось недовольство. Теперь всё становится сложнее.

   Только этого мне не хватало. Мой заклятый враг требует вернуть мою девочку на его собственном балу. Это уже даже не невезение, это какая-то злая судьба…
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   — Какое право ты имеешь утверждать, что она твоя? — потребовал я ответа, чувствуя, как внутри меня закипает праведный гнев.

   — Хмф! — фыркнул лорд Арчибальд с видом человека, объясняющего очевидное идиоту. — Вполне естественное — ведь я раньше был её владельцем.

   — Ты продал её, — возразил я, стараясь говорить максимально спокойно. — После чего она была куплена мной. Вроде как стандартная процедура покупки-продажи, не находишь?

   Он нахмурился, словно я произнес что-то неприличное.

   — Я видел её выступление на турнире! — объявил Арчибальд тоном, каким обычно сообщают о великих открытиях. — Естественно, её талант оказался в разы лучше, чем я мог себе представить. Согласно документам, она зарегистрирована как редкая тигролюдка, а не кошколюдка, которой, как мне тогда казалось, я владел.

   Он сделал паузу, явно наслаждаясь моментом.

   — Меня явно обманул этот работорговец вместе с тобой! — продолжил он с возмущением достойного человека. — Они сговорились ввести меня в заблуждение относительно ценности этой рабыни, чтобы получить чистую прибыль. Свидетели подтвердили их сговор, поэтому вернуть эту рабыню будет справедливо.

   Ага, конечно. Свидетели наверняка случайно оказались твоими приятелями.

   — Ты бросил её в подземелье! — сердито заявил я. — И как, бля, я из этого получил прибыль?

   — Хммм… — протянул Арчибальд с видом человека, который вот-вот откроет карты. — У меня есть возможности, и я не постеснялся вас проверить. Хотя эта рабыня стоит пятьсот или больше золотых, ты купил её всего за сто.

   Он наклонился вперед, глаза его загорелись торжеством.

   — В итоге ты получил рабыню стоимостью в пятьсот золотых за сто, а работорговец заработал сто золотых без всяких проблем. Не кажется ли это несправедливым?

   Вот дерьмо. Видимо, заметив наше участие в турнире, он послал кого-то в гильдию работорговцев проверить нашу сделку. Орфей был честным человеком, поэтому тайн из своих сделок не делал, правильно оформляя документы. Разумеется, по ним было видно, как купленная за несколько золотых кошколюдка внезапно стала тигролюдкой стоимостью в сто золотых — весьма подозрительно. Так что его аргумент был обоснован.

   Однако было понятно, что эта ситуация его не так уж волновала. Хотя он рассказывал о вероломном обмане, сам вёл себя скорее самодовольно, а не злобно. Было ясно, что он особо в сказанное не верит. Арчибальд просто хотел меня наказать. Изначально он лгал, что отвезёт её в столицу, чтобы потом сообщить, что уже продал. Но Орфей раскрыл его обман, и я всё-таки смог вернуть себе Луизу.

   — Это неправда! — воскликнула Луиза, её голос дрожал от возмущения. — Орфей не знал, что я тигролюдка, пока не изучил меня!

   — Он не знал, — согласился Арчибальд с улыбкой хищника, — а вот твой владелец Рик?

   Чёрт побери. К сожалению, он точно предположил, что я знал о расе Луизы. Луиза же, не особо умеющая лгать, была застигнута врасплох этим вопросом. В результате она закрыла рот и повернула ко мне голову. По выражению её лица любой понял бы правду. Я знал, что Луиза была тигролюдкой. Правда, понятия не имел, какова её ценность. Естественно, я не мог предсказать, что всё повернётся таким образом.

   — Не удивлюсь, если другие рабыни были куплены так же, — продолжил Арчибальд, входя в раж. — Хотя документы и присутствуют, но на девятихвостую лисолюдку, а точнее на то, что такая продавалась, нет ни одного. Возможно, работорговец подарил её тебе?

   Он сделал паузу, наслаждаясь эффектом.

   — Что касается двух других — у тебя нет на них никакого официального права!

   Моё лицо начало белеть. Пиздец полный. Он был прав, когда речь зашла о Пресцилле и Теоне. Я и подумать о таком развитии событий не мог — одну я вырвал из лап Королевы Фей, а другую освободил с помощью магического жезла. На них не было официальных документов. У меня не было документального права на обеих девочек.

   Улыбка лорда Арчибальда становилась всё шире, а я почувствовал подступающую тошноту. Неплохо, Рик. Попался как последний лох.
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   — У тебя нет документов на этих девушек? — теперь Элиана казалась несколько взволнованной, смотря на меня так, словно я внезапно превратился в какого-то монстра. — И как же ты тогда заполучил их⁈

   — А что вы пытаетесь сейчас сказать⁈ — спросил Пейт, делая шаг вперёд с видом разъярённого терьера. — Вы желаете назвать его преступником?

   Элиана посмотрела на маленького парня и слегка смягчила выражение своего лица, явно стараясь вести себя с ним дипломатичнее, чем со мной.

   — Бандиты всё время крадут девушек с улиц, — объяснила она тоном учительницы, терпеливо разъясняющей очевидное. — Возможно, они были порабощены им против своей воли! Не говоря уже о том, что он весьма сомнительный человек, как по мне!

   Сомнительный? Да я просто образец добродетели по сравнению с некоторыми!

   — Они стали моими рабынями по своему желанию, — немедленно заявил я, с надеждой глядя на девочек.

   — Ммм! — кивнула Теона с серьёзным видом. — Я принадлежу Мастеру!

   — Я следую за Мастером по своему желанию! — добавила Пресцилла, её голос звучал твёрдо и убеждённо.

   — Даже если вы так говорите… — Элиана надулась, явно намереваясь упорно добиться своего. — Их можно заставить это сказать. Многие девушки говорят, что вынуждены были стать рабынями, даже когда их Мастеров нет рядом. Некоторые Мастера могут контролировать то, что их рабыни говорят, думают и чувствуют. Уже давно доказано, что словам рабов в такой ситуации верить нельзя!

   Надо признать, эти слова больно жалили. Примерно так же я сам думал о своих девочках. И хотя я был, можно сказать, даже немного счастлив после их слов о следовании за мной по собственному желанию, реальность состояла в том, что я был их Мастером, да ещё и с чёртовым проклятьем, которое усиливало их благосклонность ко мне.

   Этакая промывка мозгов, если я правильно употребляю термин.

   — Нелепость! — промычал Пейт, сверкая глазами. — Эти девочки не проявляют никакого беспокойства или дискомфорта рядом со своим Мастером. Озвученный вами принцип работает только в ситуациях, когда Мастер сознательно обижает своих рабов. Пока у вас нет доказательств, что парень злоупотребляет своей властью, ваш аргумент в принципе неверен.

   — Даже если и так, — не сдавалась Элиана, указывая на меня пальцем, — у него должны быть документы! Что скажешь на это?

   — Я лишь недавно прибыл в город, — ответил я максимально спокойно, стараясь держать себя в руках. — Работорговцы покинули мой город несколько месяцев назад. Я просто не успел добраться до их гильдии. Я могу предоставить документы на них, когда их оформлю.

   Хотя это, конечно, полная чушь. Но звучит правдоподобно.

   — Хватит этого! — резко сказал лорд Арчибальд, очевидно устав от препирательств. — Всё это не важно! Факты налицо. Я согласился продать эту рабыню этому человеку напрямую, но он вступил в сговор с работорговцем, чтобы увести её у меня за жалкие копейки. В результате она должна вернуться ко мне.

   Он сделал паузу, наслаждаясь моментом.

   — Что касается остальных — их следует отдать мне в качестве компенсации за мою эмоциональную травму!

   — Нет! — резко отрезала Элиана. — Я уже согласилась оплатить девочкам свободу! Вы не можете оспорить это право, лорд Арчибальд. Закон на моей стороне. Если рабы хотят быть освобождены, я имею право оплатить это в любое время. Вы прекрасно это знаете. И если хотите судиться с этим… этим… человеком и работорговцем за пару золотых — делайте это без меня!

   Лорд Арчибальд усмехнулся и поклонился с преувеличенной вежливостью.

   — Разумеется, как пожелаете. Но в одном мы согласны. Этих рабынь надо забрать у этого человека.

   Они говорили так, будто решение уже принято. Что касается меня, я потерял всякое желание взаимодействовать с Элианой. Почему-то мне казалось, что вскоре после освобождения девочки окажутся у лорда Арчибальда.

   Забавно. Мне достаточно было сделать шаг, и я вернулся бы с девочками в Палмдейл. Палмдейл больше не был частью Абериса, поэтому их законы не имели значения. Конечно, я больше не смогу присоединиться к королевству, но мне на это было лично насрать. Возможно, это будет даже к лучшему.

   — Приготовьтесь… — тихонько сказал я девочкам, чтобы только они слышали.

   — Тогда решено, — произнесла Элиана.

   — Не так быстро! — внезапно за нашими спинами прозвучал ещё один голос. — У меня есть лучшее предложение для всех вас…
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   — Рик! — к нам подошёл парень в шёлковом одеянии дворянина. — Я и подумать не мог, что столкнусь здесь с тобой, да ещё и так скоро после нашей последней встречи.

   — А? — моргнул я, пытаясь сообразить. — А кто вы такой?

   Его лицо на мгновение погрустнело, словно я только что пнул его любимого щенка.

   — Ты… даже не помнишь меня, и это после того, как мы вместе прошли по мужскому пути?

   — Забудь об этом, Брат, — фыркнула Элиана, — у него плохо с головой!

   Мужской путь? Что за херня? А, точно!

   — О, так ты тот парень… хм… тот извращенец из купален.

   — Да ты ведь даже не знаешь моё имя, так ведь! — он глубоко вздохнул с видом страдающего мученика. — Я Эдвард! Меня зовут Эдвард!

   — А… ну и что ты хочешь? — поинтересовался я без особого энтузиазма.

   Честно говоря, после встречи в купальнях особого желания общаться с этим типом у меня не было.

   Мой ответ звучал не особо дружелюбно, но Эдвард покачал головой и быстро пришёл в себя.

   — Честно говоря, я послушал разговор моей сестры и лорда Арчибальда, — объяснил он, — и мне пришло в голову простое решение.

   — И какое же? — поинтересовался лорд Арчибальд с видом человека, готового выслушать очередную глупость.

   — Ну, это действительно просто, — сказал Эдвард, улыбаясь как кот, поймавший особенно жирную мышь. — Соревнование! А если быть точнее — состязание Мастер-Раб. Три испытания, которые проверят мастерство рабов и способности их Мастера. Если лорд Арчибальд — лучший рабовладелец, что и следовало бы ожидать от дворянина нашей прекрасной страны, то Рик просто не сможет с ним сравниться и не сможет обладать рабынями. Но если он выиграет…

   — И зачем это мне? — прервал его я, чувствуя, как внутри закипает возмущение. — Меня здесь успели ложно обвинить и оскорбить. После чего вы предлагаете мне поучаствовать в соревновании, когда я виноват только в том, что владею честно полученными рабынями. Если я докажу свою невиновность, разве не должен получить хоть какое-то вознаграждение?

   А не пошли бы вы все к чёртовой матери.

   Более-менее спокойно в этой ситуации я себя вёл только потому, что понимал — мне просто ничего не могут сделать. Проклятье не позволяло забрать у меня рабынь, даже если они попытаются. Если же ситуация станет хуже, я просто свалю из страны — отдавать девочек этим ублюдкам не собираюсь.

   Наверное, последняя мысль отчётливо читалась на моём лице, так как Эдвард успокаивающе поднял руки.

   — Я определённо покажу, что это стоит того, — заверил он. — Если ты победишь в соревновании, я выправлю для тебя все документы. К тому же Лордом, да ещё и управляющим Палмдейлом в плане законных прав ты станешь немедленно.

   — Право на звание Лорда! — выругался лорд Арчибальд. — Абсолютно нелепо!

   — Ты хочешь сделать его Лордом? — в то же время спросила Элиана, выглядя так, словно её только что ударили по голове.

   Эдвард глянул на них обоих, заставляя замолкнуть, после чего улыбнулся мне.

   — К тому же я помогу тебе приобрести недвижимость в городе. Насколько я слышал, тебя она интересовала.

   — А ты слышал обо мне многое, — ответил я, хмурясь. Подозрительно дофига.

   Для парня, с которым я столкнулся в купальнях, он знал обо мне слишком много.

   — Разумеется, я извиняюсь! — поклонился он. — Но я не постеснялся провести расследование после нашей случайной встречи. Мне нравится помогать людям, которые мне нравятся, и ты определённо попадаешь под такой критерий. А теперь представь, как я был удивлён, когда узнал, что за выдающийся гость к нам заглянул. Герой Палмдейла и неофициальный Лорд Диких Земель. Ходят слухи, что ты покорил два подземелья, и это максимум с тремя людьми.

   Элиана выглядела весьма шокированной его описанием, теперь смотря на меня в совершенно другом свете. Как быстро меняется отношение.

   — Вернее будет сказать три подземелья, — уточнил я, — и мои девочки мне в этом помогали.

   Я потряс головой.

   — Но кто ты вообще такой?

   Парень рассмеялся.

   — Ах, мне очень жаль, ведь я забыл представиться должным образом. Эдвард Аберис. Принц Абериса. Как дела?

   Ну охренеть. Теперь удивлялся уже я. Этот извращенец был принцем? И ведь не просто принцем. Насколько я слышал, у короля было лишь двое детей. А это значит, что он был прямым наследником. А девушка, которая вовсю пыталась мне вставлять палки в колёса… была принцессой Абериса!
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   — Так ты принц? — переспросил я, чувствуя, как реальность начинает принимать совсем уж сюрреалистичные черты.

   — Разумеется! — коротко поклонился он с видом человека, привыкшего к подобным реакциям.

   — И что ты тогда делал в купальнях простолюдинов? — не удержался я от вопроса.

   Серьёзно, какого хрена наследный принц шастает по общественным баням?

   — А? — Эдвард смутился. — Ну, видишь ли, когда ты мужчина, у тебя порой бывает такое желание…

   — Забудь, — перебил я, — кажется, я всё понял.

   И не хочу знать подробности.

   — Хаха! — расхохотался Эдвард. — Как мужчина я знал, что другой мужчина поймёт меня!

   О да, мужская солидарность в действии. Особенно когда речь идёт о сомнительных развлечениях.

   — Честно говоря, это я попросила Брата отвести меня… — призналась Элиана, краснея как спелый помидор. — Мне порой нравится чувствовать себя простолюдинкой, это помогает лучше понять город. Брат же просто помогал мне утолить моё желание.

   Ага, понятно. Принцесса хочет почувствовать себя простолюдинкой. Наверное, в следующий раз захочет поработать на ферме.

   — Прежде чем я соглашусь на подобное, — сказал я, решив наконец внести ясность, — мне требуется всё правильно объяснить. Я не испытываю особого желания держать девочек в качестве рабов. Если бы я мог их освободить… ну, это было бы к лучшему. Но в том-то и проблема — я не в состоянии разорвать нашу связь. Я нахожусь под проклятием, которое мешает этому произойти. Даже если я проиграю, я просто не смогу удовлетворить вашу просьбу.

   Как только я закончил, стоящие вокруг благородные начали хмуриться. Охуенно. Теперь они думают, что я совсем спятил.

   Наконец Эдвард произнёс:

   — Давайте поговорим об этом в узком кругу.

   Я думал, что мы сейчас пойдём куда-то, но вместо этого Эдвард щёлкнул пальцами. Тут же комнату покинули все кроме Эсмеров, Элианы, Эдварда, Арчибальда и моих девочек. В зале осталось лишь то, что было неподалёку от нас.

   Лорд Арчибальд несколько нервно смотрел на принца — видимо, он не привык к подобным вещам. Наверное, приятно выглядеть в чужих глазах могущественным властелином нации.

   Как только мы все уселись за стол, все глаза уставились на меня.

   — А теперь пожалуйста, расскажи, — попросил Эдвард с абсолютно серьёзным выражением лица, — почему ты считаешь, что проклят?

   Его пошловатая сущность извращенца была надёжно спрятана, демонстрируя мне то, во что я ещё недавно не верил — серьёзного принца. Я мог рассказать многое. Но надо признать, что прибыл я сюда в том числе и затем, чтобы узнать — смогу ли разорвать связь со своими девочками, и если уж самые влиятельные люди города не смогут предложить мне выход, кто сможет вообще?

   Поэтому я решил рассказать всё честно. Вытащив ногу из ботинка, я уложил её на стол. Элиана издала звук явного недовольства, но я её проигнорировал, принявшись закатывать штаны.

   Эй, ну и чего она краснеет? Я тут не стриптиз устраиваю, блядь!

   Что касается Эдварда, он с удивлением уставился на странную татуировку из непонятного языка, которая была обёрнута вокруг моей обнажённой ноги.

   — И что это? — пробормотал он довольно любознательным тоном. — Слова? Они выглядят… как письмена?

   Лорд Арчибальд, фыркнув, отвернулся, демонстрируя всю свою незаинтересованность в происходящем. Какой снобизм. А вот Элиана, наконец найдя в себе силы посмотреть на мою ногу, внезапно ахнула. Она чуть ли не бросилась вперёд, хватая меня за ногу, а её рот беззвучно двигался, словно она читала текст про себя.

   — Сестра, — удивлённо спросил Эдвард, — ты знаешь, что это?

   — Это… это… — запинаясь, произнесла она. — Легенда. Словно проклятье подземелья было выжжено под его кожей. Нет… не совсем так. Это… скорее благословение.
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   Я неторопливо покачал головой.

   — Я бы не назвал это благословением. Но вот вам ещё немного демонстрации.

   Хотя кому как. Для меня это скорее проклятие.

   Я открыл окно контроля Очков Подземелий. Хотя я был единственным, кто мог его видеть, татуировки закономерно начали светиться. Например, та, что находилась на моей голой ноге. Элиана, державшая её, чуть ли не отпрыгнула назад с удивлённым возгласом. Однако мгновение спустя на её лице появилась симпатичная улыбка, явно вызванная пылающей татуировкой. Она потянулась к ней, нежно касаясь кожи.

   — Она прекрасна, — выдохнула она с сияющими глазами.

   Мне не нравятся ни её слова, ни бросаемые взгляды. Поэтому я торопливо покинул меню Очков Подземелья, из-за чего свет тут же погас. Элиана выглядела немного разочарованной. Я убрал ногу со стола.

   — Твоё плечо тоже светилось! — воскликнул принц с отчётливым недоверием. — Сколько их у тебя?

   Я поморщился.

   — На сегодняшний день… три.

   — Три… — он откинулся на спинку стула с всё тем же недоверием. Видимо, это впечатляет.

   — И что они из себя представляют? — потребовал разъяснения Пейт.

   — Я получил эту татуировку, когда закончил легенду о подземелье Палмдейла, — объяснил я, указывая на плечо. — Когда это тату выжглось на моей коже, я получил определённые преимущества. Из-за такого преимущества я не могу разорвать связь с рабом.

   Преимущества. Если можно так назвать невозможность освободить девочек.

   — Завершил легенду. — Глаза принца расширились. — Так ты Настоящий Покоритель Подземелий?

   Я кивнул без колебаний.

   — Да.

   — Вы серьёзно собираетесь верить этому? — лорд Арчибальд гневно хлопнул по столу. — Мы почти ничего не знаем об этом парне. Он словно из ниоткуда появился несколько месяцев назад. И теперь вы хотите сделать его Лордом? К тому же он утверждает, что у него есть статус Героя и профессия Настоящего Покорителя Подземелий? Это нелепо!

   Арчибальд сделал паузу, набирая воздух для продолжения тирады.

   — К тому же он успел зарегистрировать профессию Белого Мага, чем бы она ни являлась. Получи он профессию Настоящего Покорителя Подземелий, это была бы его основная профессия.

   — Основная профессия работает хитрее, — неуверенно пожал плечами принц. — Для начала он мог сменить профессию у Священника. Или же Белый Маг имеет больший уровень, чем у Настоящего Покорителя Подземелий. Разумеется, определить, есть ли она у него или нет, мы можем, спросив Священника. Собственно, установить правдивость этих слов со временем мы успеем, а пока предлагаю воспринимать это как правду.

   — Которой она и является, — настоял я.

   Хотя понимаю, что звучит как полная чушь.

   — Хмммм… — лорд Арчибальд не особо счастливо зыркнул на меня.

   — Что же касается твоей проблемы в виде невозможности разорвать связь, — небрежно произнёс принц, — я уже придумал несколько способов преодолеть это проклятье.

   — И как же? — слегка привстал я, чувствуя, как сердце забилось чаще. — Я уже херова туча времени пытался придумать способ. А ты уже умудрился что-то придумать?

   Он ухмыльнулся.

   — Ну, я всё же принц. Моя работа — быть умным и решительным.

   После этих слов его сестра закатила глаза. Видимо, скромность — не его конёк. Но я был слишком заинтригован, поэтому наклонился над столом, спрашивая:

   — Хорошо, так в чём план?

   — Отрубить.

   Я моргнул.

   — Что?

   — Мы отлично видим, где именно легенда, — пояснил Эдвард как что-то очевидное. — Просто отрубим её. В случае с ногой это легко. Чик — и ты свободен. А вот с плечом будет посложнее, но умелый фехтовальщик и пара целебных зелий помогут нам решить проблему без твоей смерти.

   — Нахер! — немедленно отверг идею я. До чёртиков ужасная идея!

   — Некоторые целители обладают достаточными навыками, чтобы нарастить конечности, — продолжал Эдвард с энтузиазмом. — Инвалидом на всю жизнь ты не останешься.

   — Я сказал нахер!

   И повторю ещё! На фиг такие решения!

   Принц вздохнул.

   — Ну, у меня есть другая идея, но не думаю, что она тебе понравится больше.

   — И что же это за идея? — потребовал я ответа, имея далеко не лучшие предчувствия.

   Хотя хуже отрубания конечностей вряд ли что-то может быть.

   — Мы убьём девушку, — спокойно объяснил Эдвард. — Уберём метку с её тела, ведь в это время она не связана с тобой, после чего воскресим.

   Ну вот, я ошибался. Может быть и хуже.
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   Стоящие рядом со мной девочки ощутимо задрожали.

   — Отклоняется! — раздался голос, правда на удивление не мой. — Брат, да как ты вообще смеешь предлагать подобное!

   Спасибо, принцесса. Хоть кто-то тут в здравом уме.

   — Но ведь это сработает, — пожал плечами принц с видом человека, предлагающего попробовать новое блюдо. — Наверное… ну, мы всегда можем попробовать?

   — Мы не будем убивать четырёх человек, чтобы что-то попробовать! — протестовала Элиана.

   — Никто никого не будет убивать! — добавил я, чувствуя, как по спине пробегает холодок. — Должен быть другой путь!

   Хотя, честно говоря, варианты заканчиваются с пугающей скоростью.

   — Слушай, — вздохнул Эдвард, — проклятие является частью твоей кожи! Либо мы избавляемся от кожи, либо от девочек. Даже будь у нас Повелитель Рабов сотого уровня, я не думаю, что он сможет перебороть твоё благословение. Понимаешь?

   Логично. Но от этого не легче.

   — Ну и что тогда делать? — спросил я. — Мы в тупике.

   — Не совсем… — протянул лорд Арчибальд. — На самом деле, теперь-то отчётливо ясно, как именно мы поступим.

   Я бросил на него полный ненависти взгляд, но Эдвард поинтересовался:

   — И что?

   — Ставка проста, — объявил Арчибальд, явно наслаждаясь моментом. — У нас есть соревнование. Мои рабы против его рабов. Если он выиграет — пусть забирает их, получает право на звание Лорда, чёрт, да я даже освобожу своих рабов, если вы так хотите. Но если выиграю я — он разорвёт связь с рабынями так или иначе.

   — Так или иначе? — я сглотнул, не очень-то любя звучание этой фразы.

   — Или избавишься от пары килограммов мяса, — мрачно улыбнулся лорд Арчибальд и пожал плечами, — или будешь смотреть, как твои девушки умирают одна за другой. Разумеется, возможно, что тебе и не придётся. Если ты, конечно, выиграешь. Но не думаю, что я буду тебя жалеть. Мало того, что рабы под моим управлением всегда становятся сильнее, так я ещё и недавно приобрёл новую рабыню, которая весьма сильна и способна. Даже ты, маленькая… тигрица… не сможешь с ней сравниться.

   Пидорас мудацкий. Я бросил взгляд на своих девочек. Лорд Арчибальд связал меня по рукам и ногам. Это действительно жестокий момент. Я не мог проиграть. Либо я буду болезненно изуродован, либо девочек будут убивать одну за другой, что по-своему травмирует. Я знал это по личному опыту.

   Какой же сука.

   — Всё хорошо, Мастер… — сказала Луиза с серьёзным лицом. — Мы не проиграем!

   Её слова, казалось, сломили страх, который пронизывал других девушек. Все они с мрачными выражениями лиц по очереди кивнули.

   — Люди Палмдейла были добры к нам, — добавила Мия. — Мы должны сделать это для них.

   Пресцилла кивнула.

   — Никто не скажет, что я не принадлежу Мастеру!

   — Я последую за Мастером, — тихо произнесла Теона.

   Блядь. Они готовы сражаться за меня. Надеюсь, мы сможем выиграть.

   Я вздохнул, после чего повернулся к сидящим за столом.

   — Хорошо, мы в деле.

   — Отлично! — принц хлопнул в ладоши. — Тогда завтра мы отложим турнир. Мне потребуется время, чтобы решить некоторые особенные задачи. Через два дня мы соберёмся, чтобы устроить соревнование между Риком и Отто Арчибальдом. Будет намного более впечатляюще, если оно пройдёт на арене с шумной толпой зрителей!

   — А ты уверен, что можешь отложить турнир? — спросил я.

   Серьёзно, можно просто так взять и перенести целое мероприятие?

   — Он руководитель турнира, а я принц! — ответил Эдвард с видом человека, объясняющего очевидное. — Конечно же могу! Ну а теперь, когда мы всё решили, разве не время продолжить банкет? Давайте начнём!

   — Наконец-то то, с чем я могу согласиться, — заявил Пейт.

   — Правда ты выгнал всех гостей? — добавил он с некоторым беспокойством.

   — Ну так вернём их назад! — беззаботно сказал принц.

   Наверное, круто быть Лордом и делать всё, что в голову взбредёт. Хотя в моём случае это может оказаться не так уж весело.
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   Вскоре банкет продолжился. Лорд Арчибальд и принц могли себе это позволить — ведь они имели довольно высокое положение в обществе. Я ожидал, что в дальнейшем Арчибальд будет кидать на меня сердитые или ненавистные взгляды, но он предпочитал игнорировать меня, словно я был пустым местом.

   Правда, это мне особо не помогало. Теперь, когда мы гарантированно были противниками, его игнорирование казалось более агрессивным. Как будто он уже мысленно копал мне могилу.

   Принесли еду, но на всякий случай я наложил на всех девочек Исцеление от Яда. Возможно, это было несколько параноидально, так как я не думал, что всё дойдёт до подобного, но лучше поберечься. После встречи с Арчибальдом паранойя казалась вполне здоровой реакцией.

   Девочки наслаждались едой. Луиза вовсю уплетала всё мясо на столе, словно готовилась к голодовке. Мия пыталась заставить меня покормить её с рук, что вызывало у окружающих… интересные взгляды. Теона ела всё руками, пока я не заставил её использовать вилку — цивилизация, ёпти, должна же на что-то влиять. Пресцилла же уменьшилась до своей формы феи, чем вызвала немалый переполох среди присутствующих.

   — Хаха! — воскликнул Пейт. — Кто-то тут даже меньше нас!

   Он весело рассмеялся. Пейт позволил своей служанке сесть за стол с ним, что показывало, насколько он заботится о ней. И хотя она молчала, пока никто не обращался к ней напрямую и ей не требовалось извиняться за сказанные грубости Пейта, она всегда оставалась рядом с ним.

   Я ел, пока не насытился, что оказалось намного меньше, чем я ел в прошлом. Потирая живот, я вспомнил, что успел порядочно похудеть с момента попадания в этот мир. Прошло всего несколько месяцев, но я много путешествовал и занимался активностью, да и часто у меня было мало еды.

   Неплохая диета — авантюристская жизнь с постоянной угрозой смерти. Рекомендую всем желающим сбросить вес.

   Десерты же оказались крайне сладкими для меня. Я определённо менялся. Ну, девочки были иного мнения, поэтому я не стесняясь поделился с ними своими блюдами.

   Фактически мне пришлось кормить их пирогом с ложечки — четыре ожидающих рта. Когда я закончил, как минимум трое из присутствующих за столом мужчин стреляли на меня злобными, ревнивыми взглядами.

   — Этот парень точно хочет, чтобы мы завтра надрали ему зад! — пробормотал один парень.

   Эти слова вызывали много эмоций, но я лишь криво улыбнулся. Простите, ребята, турнир отложен. С вами я уже точно не буду драться. Ваша удача.

   Под конец банкета сам принц встал и рассказал об этом. Было много недовольных криков, но лезть с кулаками на принца никто не собирался. Банкет закончился множеством уходящих из особняка злых людей, ворчащих себе под нос.

   — Ну и кто этот Рик, который привлёк всеобщее внимание? — спросил кто-то.

   — А, я слышал, что это парень, у которого только рабыни.

   Услышав эти разговоры, я решил ускорить шаг. Отлично. Теперь у меня репутация извращенца. Лучше, чтобы мы не задерживались. Если наша группа покинет банкет первой, сюрпризов быть не должно.
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   — Рик! Подожди! — закричал Пейт, бегущий за нашей группой. — Тебе ещё нужно очистить мой дом!

   За ним ещё и бежала Дав, выглядывая из-за его спины.

   — А, точно, — кивнул я, оглядываясь на невысокого мужчину. — Так что ты хочешь, чтобы я сделал?

   Теперь мы все отправились обратно в тот маленький особняк, в котором расположились Пейт и Дав. Пейт нервно уставился на это здание, словно оно могло его укусить.

   — Ранее мы размещались в здании посольства, — объяснил он. — Они заселили нас в какую-то подсобку, подальше с глаз. Две ночи назад нам пришло неожиданное предложение заселиться сюда. Мы были в восторге и приняли его, хотя небольшой размер явно демонстрировал, что мы не особо значимы. Но как только мы начали переезд, началось нечто. Внезапно начали появляться тени. Ну а потом они вообще начали нападать на нас. Ты сам это видел.

   Я кивнул головой, повернувшись к Мие.

   — Можешь с этим разобраться?

   — Хмм? — Пейт с интересом посмотрел на Мию.

   Она сделала шаг вперёд, после чего её хвост разделился на девять разноцветных. По сравнению с прошлым разом, теперь они были яркими и отчётливыми. Дав ахнула, в восторге захлопав в ладони.

   — Это так красиво! — воскликнула она.

   Тело Мии начало светиться всё ярче и ярче, после чего внезапный столб света охватил весь дом. Словно святое оружие внезапно атаковало здание. Свет был настолько впечатляющим, что некоторые шедшие домой люди ахнули — им казалось, что взошло солнце.

   Кроме Мии всем пришлось отвести взгляд, так как свечение продолжалось несколько мгновений. Где-то в отдалённом месте особняка, казалось, визжал какой-то злой дух.

   Но крик быстро стих, а вместе с ним исчезло и сияние. Всё что осталось — пурпурное послесвечение. Но особняк выглядел всё так же. Я немедленно вытащил немного шалфея и начал проводить церемонию, которую мы уже сотню раз проводили в Палмдейле, защищающую от призраков. Девочки, привычные к такой работе, принялись мне помогать.

   Пейт пришёл в себя, когда мы уже наполовину закончили ритуал.

   — Ч-Что… это… удивительно! — заикаясь, произнёс он.

   Обычно болтливый человечек впервые с нашей встречи потерял дар речи.

   — А, мы уже имели дело со многими призраками, — пояснил я. — В центре нашего города открылось призрачное подземелье. То, что мы очистили его, и стало причиной, по которой мы здесь. Так получилось, что ты попросил заняться этим нужных людей.

   — Я… Я считал, что девятихвостые лисолюды — почти мифические существа, — пробормотал Пейт. — Но теперь, когда я увидел её, я действительно понимаю, откуда у вашего вида такая репутация.

   Мия посмотрела на него странным взглядом.

   — Девятихвостые лисолюды редки, потому что обычно они слабы и больны, — ответила она просто. — Единственная причина, по которой я сильна — Мастер, за что ему спасибо.

   Пейт потёр подбородок, после чего посмотрел на меня.

   — Да ты у нас оказывается интересный парень, — проговорил он задумчиво. — Я думал, что ты самый неинтересный в этой группе, но кажется ошибся. Полагаю, они тоже относятся к тебе с ощутимой теплотой.

   Я неловко почесал голову.

   — А… об этом я не знаю. Но скоро всё нормализуется. Если у вас будут проблемы — вы знаете, где нас найти.

   Нормализуется. Как будто в моей жизни вообще что-то может быть нормальным.

  
  
   

    Глава 22 

   

   Мы быстро закончили со всеми стандартными приготовлениями и максимально возможно защитили особняк Эсмеров от призраков, после чего отправились домой. Пейт с Дав активно благодарили меня и даже предлагали заплатить, но я отказался.

   Мне было удобнее, чтобы они чувствовали себя обязанными нам, чем принять несколько монет. Я всё ещё чувствовал, что иметь должников полезнее. Долговые обязательства — валюта будущего.

   Когда мы уже почти ушли, Пейт подбежал и схватил меня за руку, останавливая. Оглянувшись, я посмотрел на него сверху вниз. У него было крайне взволнованное выражение лица.

   — Мой мальчик, — начал он серьёзно, — я знаю, что ты силён и твоя команда также весьма способная. Но лорд Арчибальд из довольно влиятельного рода. К тому же, насколько мне кажется, он не дурак. Если он согласился на подобное соревнование, так это потому, что он уверен — может победить. Ты можешь считать его просто высокомерным, но я гарантирую, что на волю случая он ничего не оставляет. Скорее всего у него есть какой-то трюк в рукаве, а то и несколько.

   Пейт сделал паузу, глядя мне прямо в глаза.

   — Поскольку твои рабыни тебя очень любят, да и я вижу, что ты о них хорошо заботишься, мне не хотелось бы, чтобы вы расстались.

   Я кивнул:

   — Я буду осторожен, не волнуйся.

   Если бы он как-то нарушил правила, я бы не стал это терпеть. Ну а если нам всё же надо будет разорвать связь, я уже решил, как именно мы это сделаем. Разумеется, я дам отрубить себе конечности! Пусть лучше лишат меня татуировок. Если это то, что нужно, чтобы девочки получили свободу — пусть будет так.

   Естественно, я предпочёл бы обойтись без самоампутации. Поскольку у меня имелось свободное время — соревнование надо было подготовить — я мог посетить Гильдию Работорговцев. Вполне возможно, что там найдётся выход лучше, чем тот, что предлагал принц, или же вообще будет способ разорвать связь со стороны рабынь.

   Попрощавшись, мы отправились обратно в гостиницу. Я рад был видеть, как она теперь процветает. Наёмники, разгромившие это место, назад не вернулись, что позволило спокойно заменить всё сломанное.

   Одна из служанок уже хотела нам предложить ужин, но я покачал головой, после чего она предложила выпить.

   Воспоминания о недавней пьянке заставили меня покачать головой ещё активнее. Никогда больше. После этого девушка выглядела странно опечаленной тем фактом, что не смогла услужить мне, поэтому я попросил дополнительную подушку.

   — Д-Да! — произнесла она с на удивление серьёзным выражением лица, словно она готова была расстаться с жизнью ради этого.

   Когда я повернулся к своим девочкам, они все смотрели на меня с кислыми лицами.

   — Что такое? — поинтересовался я.

   — У Мастера много работы, — вздохнула Мия.

   — Э? — моргнул я. — Ну и как это понимать? Я ведь почти ничего не прошу у вас, девочки. Или вы не хотите сражаться за меня?

   Девочки покачали головой, после чего Луиза сказала:

   — Мастер… просто… куда ни посмотри — вокруг всегда вьются какие-то девушки. Мы можем принять, когда учитель находит кого-то ещё любимого, как с Теоной… но… я имею в виду…

   — Мастеру нужно держать своё доки-доки в штанах! — заявила Пресцилла.

   Девочки согласно закивали.

   Доки-доки? Серьёзно? Где они вообще такое выражение подцепили?

   — Я не понимаю, о чём вы — я ведь ни с кем не сплю, я даже ни за кем не ухаживаю, — возразил я. — Вы слишком много волнуетесь, девочки.

   Все четверо посмотрели на меня так, словно я их не убедил. В итоге мне осталось лишь вздохнуть и пообещать, что я постараюсь меньше… доки-доки… что бы это ни значило. Они приняли моё обещание, и мы все пошли спать, благо девочки нашли место, где могут улечься со мной все вчетвером.

  
  
   

    Глава 23 

   

   На следующий день я проснулся от того, что не мог дышать.

   — Ммм… ммм! — На моей голове лежало нечто тяжёлое, определённо желающее меня прикончить.

   Да и слышал я плохо. Словно меня погрузили в тёмную бездну. И эта бездна была тёмной, горячей и пахла как девушка. Подождите, что за чертовщина?

   — Э, Мастер? — сонная Пресцилла подняла грудь, и я наконец смог вздохнуть.

   Ночью она уменьшилась до размера феи, после чего, как кажется, вернулась к своему нынешнему размеру во время сна. В итоге я оказался меж её больших грудей. Это было серьёзно страшно. На мгновение мне показалось, что я умру. Смерть от удушения женской грудью — определённо не то, как я планировал покинуть этот мир.

   Естественно, я отругал её, но Мия и Теона почему-то выглядели счастливыми. Я не мог понять, почему они так радовались, когда я плохо говорил о груди Пресциллы. Что касается Луизы, она казалась неуверенной и будто бы невзначай касалась своей груди, словно задаваясь вопросом — а сможет ли она от неё избавиться? Пресцилла тоже выглядела подавленной.

   Я не хотел, чтобы девочки поняли меня неправильно, поэтому торопливо сделал комплимент Луизе.

   — Ты прекрасна такой, какая ты есть, Луиза, — сказал я. — Вы все красивые такими, какими… ааа…

   Вся четвёрка бросилась на меня и не отпускала, пока не наобнималась вдоволь. Блядь, теперь я точно задохнусь. Лишь через час мы наконец смогли собраться и одеться. Прежде чем мы смогли отправиться на первый этаж гостиницы, в дверь постучали. Это была одна из служанок. Она принесла завтрак.

   Правда, что весьма странно, она принесла его лишь мне. Поскольку я не хотел есть без девочек, я вынужден был отказаться. Служанка выглядела разочарованной, но я не думал, что с ней всё будет в порядке.

   Ещё одна поклонница. Отлично. Девочки меня убьют.

   После этого мы спустились в общий зал гостиницы. Обычно в фэнтезийном сеттинге подобные места были отличными местами для сбора информации. Всё что требовалось — слушать внимательнее, и люди с удовольствием расскажут вам полезную информацию. Правда так было разве что в играх, поэтому я не особо надеялся на такой успех.

   Заказав еду для всех, я заплатил, хотя хозяин гостиницы и был против этого, ведь мы защитили его гостиницу. За едой я прислушивался к разговорам за соседними столами.

   — Соревнование отменили, многие люди в бешенстве.

   Нет, это я уже слышал и не хотел повторения рассказа о том, как люди злятся на меня из-за того, что я не могу проконтролировать. Слишком печальная история. Я прислушался к другому столу.

   — Видишь тот стол с четырьмя девушками за ней? — шептал кто-то. — Говорят, что сидящий там парень, Рик, бабник и покупает женщин. Я слышал, что он даже обманывает других Авантюристов, забирая у них рабынь себе в жёны…

   Так, это ещё хуже! Ну и какого дьявола я вызвал о себе такие слухи в столице? Это ведь глупо. Решив попытать счастья, я прислушался к последнему столу.

   — Слышал о Подземелье Вдовы? — поинтересовался один авантюрист. — Говорят, они наконец добрались до последнего босса. Учитывая тяжесть подземелья, Король назначил большую награду золотом любому, кто победит босса! Говорят, что есть люди, собирающие туда рейд. Они хотят взять с собой как минимум четыре команды Авантюристов и напасть на босса. Обещается неплохой доход.

   — И рискнуть своей жизнью в подземелье? — фыркнул его собеседник. — Только Покорители Подземелий готовы играть со своими жизнями таким способом. Спасибо, я предпочту остаться на поверхности.

   Бинго. Наконец я услышал интересную информацию. Кажется, в гостиницах всё же можно выудить полезную информацию. Правда сейчас я не могу найти ей применение. Ну а теперь пора отправиться в Гильдию Работорговцев, как я и планировал.
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   С Картографом найти любое место в городе было крайне легко. Я быстро проложил путь в Гильдию Работорговцев. Так как для Абериса работорговля была не только естественна, но и востребована, Гильдия Работорговцев была весьма серьёзна и значима. Знатные дома могли позволить себе сотни рабов, а права на них защищало множество законов.

   Но надо признать, что хотя Аберис и принял рабство, но всё не доходило до ситуаций, когда людей на улице просто ловили и делали рабами. Какая цивилизованность.

   Тут рабами становились из-за преступности, денег, добровольного желания и по праву рождения. Только по этим причинам человек мог считаться рабом. Луиза была рождена рабыней, а Мия стала добровольно. Хотя, насколько я успел узнать, добровольное рабство было не столь однозначно. Можно было с лёгкостью заставить человека стать рабом.

   Конечно, работорговцы уверяли, что в рабство отправлялись люди в здравом уме и теле, и действительно желающие этого, но случай с Пресциллой и Теоной ставил подобный принцип под вопрос.

   Честно говоря, я волновался, когда думал о Пресцилле и Теоне, ведь законно рабынями они не становились. Хотя статус Теоны, в силу особенности связи, скорее всего был ближе к домашнему животному, я предпочёл бы, чтобы её считали обычным человеком, которым она во многом и является.

   Что касается Пресциллы, она тоже была скорее ближе к монстрам, чем к людям. Именно поэтому тех же фей насильственно и порабощали, хотя, насколько я слышал, теперь порабощение магических существ было запрещено.

   Нам пришлось пройти порядочное расстояние между резными колоннами, которые напоминали мне о романской архитектуре. В итоге я добрался до вершины и был так поражён, что у меня аж перехватило дыхание.

   Главный двор гильдии был под навесом, но в остальном он был полностью открыт. Там проходило несколько аукционов рабов. Они сидели в тележках, мало чем отличающихся от тех, что были в караване у Орфея.

   Пройдя ещё несколько шагов, я наконец подумал о том, что для моих девочек подобное зрелище могло быть весьма травмирующим.

   — Девочки, вы в порядке? — повернулся я к ним. — Вам не нужно заходить, если вы не хотите.

   Мия покачала головой.

   — Я не так долго была рабыней, — ответила она спокойно. — К тому же я отлично помню, как добр был ко мне Орфей, поэтому такие вещи меня особо не беспокоят.

   Пресцилла и Теона, в принципе не бывавшие в таких местах, также покачали головами, поэтому я вполне закономерно посмотрел на Луизу. Из всех девочек она выглядела самой неуверенной при подходе к этому месту. В отличие от других, она всю жизнь была рабыней и имела дело с множеством рабовладельцев.

   На самом деле, я бы не удивился, если бы оказалось, что когда-то Луиза находилась именно в этом дворе. Возможно, именно тут лорд Арчибальд в своё время её и купил.

   Луиза покачала головой.

   — Всё хорошо, Мастер, — проговорила она с лёгкой улыбкой. — Я останусь на твоей стороне. Хотя это место и навевает не лучшие воспоминания, но ведь в итоге я оказалась вместе с Мастером, поэтому я и счастлива.

   Она одарила меня успокаивающей улыбкой, от которой моё сердце, прямо скажем, растаяло. Когда я закончу, надо обязательно прикупить мороженого для девочек. А в этом мире оно вообще есть? Я не был в этом уверен. Тогда мне нужно узнать это точно, а потом уже принести девочкам немного. Хммм… возможно мне придётся его для начала изобрести.
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   В здании гильдии стоял ряд столов, за которыми сидели люди. Скорее всего тут я как раз и мог получить нужную информацию. Подойдя к одному из свободных столов, я кивнул сидящему за ним человеку.

   — Мне бы хотелось зарегистрировать двух рабов, — произнёс я вежливо. — Мне также интересно, смогу ли я проконсультироваться с Повелителем Рабов или кем-то, кто знает о рабских печатях.

   Парень за столом усмехнулся.

   — Ты думаешь, что Повелитель Рабов придёт к любому? — фыркнул он. — Если ты хочешь купить раба — во дворе аукцион, трать деньги, если они у тебя есть.

   — Хм… нет, как я уже сказал ранее, мне нужно зарегистрировать имеющихся рабов, — неуверенно повторил я, глядя парню в глаза.

   — Вы несёте глупости, — хмыкнул он. — Никакие работорговцы не могут работать в этой стране без разрешения Гильдии Работорговцев. Если у вас есть связанный с вами раб, это значит, что связь для вас сформировал Работорговец или Повелитель Рабов. Если вы это сделали, они должны обеспечить вас правильно сформулированными документами.

   Парень набрал воздуха для продолжения тирады.

   — Если вы считаете, что документы неверны, сообщите, кто именно был Работорговцем, и я отправлю на его имя запрос. Если же метка рабов не определяет вас как рабовладельца, извольте привести их изначального владельца. Если он мёртв и не оставил в завещании повеления освободить рабов после его смерти, рабы становятся собственностью гильдии, мы о них позаботимся соответствующим образом.

   Парень пёр как каток, не давая мне и шанса вставить слово. Это очень раздражало. Я-то просто хотел, чтобы кто-то оформил мне документы, но этот парень был уверен, что прав. Бюрократ, мать твою.

   — Слушай, у меня есть два раба, — попытался объяснить я. — Они не были куплены. Но они рабы. На них есть метка. Ты можешь просто помочь составить мне на них документы.

   — И каким образом эти рабы стали твоей собственностью без участия работорговца? — потребовал ответа он.

   Теперь он хмурился, будто бы незаметно привлекая внимание двух стражей. Те сделали шаг вперёд к нам, держа мечи наготове. Девочки тоже почувствовали, как настроение изменилось. Луиза принялась нервно касаться меча, а Теона, казалось, была готова пережевать камни.

   Парень пристально смотрел на меня, требуя объяснений. Орфей же сказал мне, чтобы я не раскрывал свою профессию Повелителя Рабов и то, что в целом могу заводить рабов кому-либо. Гильдия Работорговцев — последнее место, где мне следовало бы раскрывать эту информацию.

   С другой стороны, я не мог придумать ни единого способа оправдать наличие двух девушек. Ну и как я мог объяснить, что одну из них поработила её мать, а другая стала мне подчиняться в подземелье? Возможно, покажи я управляющий жезл, и они поймут ситуацию как минимум с Теоной. Но зарегистрируют ли они её как человека? Они могут отрицать этот статус, считая её домашним животным. А ведь это было довольно важным аспектом формирования документации на неё.

   — Эм… я… — я не мог придумать что сказать.

   Отлично. Теперь я выгляжу как полный идиот.

   — Рик! — из бокового коридора раздался голос. — Рад тебя видеть вновь!

   Стражи остановились, а парень поспешно перестал источать гнев при виде подходящего человека. Которым как раз-таки и являлся Орфей. Мне осталось лишь выдохнуть с облегчением.

   — Орфей, так ты всё-таки здесь, — сказал я, пытаясь предупредить его каким-то образом о моём затруднительном положении, демонстративно переводя взгляд с стражей на моих девочек.

   Орфей, быстро заметивший этот взгляд, кивнул и повернулся к парню за столом.

   — Не нужно беспокоиться, — заявил он авторитетно. — Это заслуживающий доверия клиент. Я займусь его делом лично.

   — Д-Да сэр! — парень почтительно поклонился.

   Я-то думал, что Орфей просто работорговец, но он, как оказывается, имел определённое влияние. Кто же он такой? Не простой торговец, это уж точно.

   — Пошли, Рик, — предложил Орфей, — нам есть о чём поговорить.

   Орфей спас меня от потенциально опасной ситуации. Ещё немного, и я бы оказался в тюрьме за подозрение в незаконном владении рабами.
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   Я последовал за Орфеем в одну из комнат. Это была довольно большая комната с множеством удобств, и эта комната была определённо не хуже любой, что можно было посетить в особняке дворянина — ну разве что если особняк не был декадентским.

   — Ты ведь не Мастер Гильдии или нечто подобное, так ведь? — поинтересовался я, оглядывая роскошную обстановку.

   Орфей моргнул, после чего усмехнулся:

   — Нет, никаких особенных мест в гильдии, — ответил он с лёгкой улыбкой. — Просто я человек, который хорош в своей профессии. Даже несмотря на то, что работорговля — не из лучших видов бизнеса, мне нравится быть его частью. В конце концов, это всё равно бизнес о людях, так ведь?

   — Продавать их… — я нахмурился.

   Орфей пожал плечами.

   — Меня интересуют связи, — объяснил он философски. — Именно ради того, чтобы помогать людям быть вместе, я и работаю. Отношения хозяина и раба — ведь тоже своего рода связь. Впрочем, ты ведь пришёл сюда не чтобы поговорить о моей личной философии жизни. Чем я могу помочь тебе сегодня, Рик?

   Философия работорговли. Вот уж чего я точно не ожидал услышать сегодня.

   — А, ну, на самом деле я пришёл сюда по нескольким причинам, — начал я.

   — Сразу хочу извиниться, — перебил Орфей, — но ты опоздал на неделю касательно ситуации с той специальной рабыней, о которой я говорил. В итоге она была куплена на аукционе благородным. Не самый одобряемый мною человек, но он был готов заплатить больше медной монеты.

   Орфей выглядел не особо довольным, но я лишь беспомощно пожал плечами. Меня не особо интересовала девушка, с которой я даже не встречался.

   — Всё нормально, ведь я всё ещё не благородный, — попытался я найти оправдание.

   — Ещё? — Орфей ухмыльнулся, после чего задумчиво кивнул. — Звучит так, словно всё идёт в том направлении, о котором я догадываюсь.

   — А, ну… ты ведь хорошо знаешь людей, так ведь? — пробормотал я.

   Орфей усмехнулся.

   — Именно это я и делаю… и поэтому я готов предсказать, что одна из причин, по которой ты пришёл сюда, связана с этими двумя новыми рабынями, с которыми мне ещё предстоит познакомиться.

   — А! — воскликнул я. — Да, это Пресцилла и Теона. И им обеим надо организовать документацию!

   — Одна золотая монета за рабыню, — объяснил он деловито. — Как понимаю, они уже связаны с тобой, так ведь? И да, не хочу оскорблять, но они точно забраны не у других рабовладельцев, так ведь?

   Последнюю часть фразы он произнёс шёпотом. Он явно придерживался озвученного мнения о том, что делиться информацией о моих способностях с другими не стоит. Я немедленно покачал головой.

   — Пресцилла и Теона были подарены мне родителями, — заявил я.

   С историей я определился быстро, особенно при условии, что технически я не лгал. Всё-таки именно мать Пресциллы поработила её, после чего она стала уже моей рабыней. Что касается Теоны — её родители создали контрольный жезл, который определял её будущего Мастера. И поскольку я его поднял, фактически можно сказать, что они делегировали мне право ей владеть.

   Ну, это была моя история, и её я придерживался. Пресцилла и Теона, к счастью, поддержали меня, кивнув.

   — Хорошо, тогда всё в порядке, — Орфей немного расслабился. — В таком случае — к какому виду они принадлежат? Хм… прости, если я ошибся.

   — А… это Сильф и Земляной Голем, — ответил я.

   — А… — Орфей задумчиво кивнул, заполняя документы. — Сильф и Земляной Голем. Стоп, что? Сильф и Земляной Голем!

   Он замер с ручкой в руке.

   — Как они только попали к… нет… это не моё дело. Сильф практически бесценна на аукционе… продать её за тысячу золотых? И всё равно её продадут быстро. И хотя Земляной Голем не столь примечателен, но вот такая… ну… как она, пойдёт по той же цене, что и Луиза… то есть…

   Он кое-как сумел остановиться и успокоиться, но всё равно продолжал бормотать себе под нос, обдумывая вслух то, как можно облегчить для нас процесс регистрации.

   Всё-таки он был хорошим парнем. Даже если и зарабатывал на торговле людьми.
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   — Хорошо, с регистрацией мы закончили, — вздохнул Орфей, словно только что пробежал марафон. — Чем я тебе ещё могу помочь?

   — Отлично… — я криво усмехнулся. — Скажи, нашу связь можно разорвать?

   — А! — девочки издавали странные протестующие звуки, но я их проигнорировал.

   — Ч-Что⁉ — Орфей поморщился. — Я ведь только закончил с бумагами! И теперь ты хочешь разорвать связь?

   — Хаха… ну, оформление документов было мерой предосторожности, — объяснил я. — Я не уверен, что ты сможешь разорвать связь, а даже если и сможешь — это должно подождать. Я просто готовлюсь к худшему, при этом надеясь на лучшее, вот и всё.

   — А можно поконкретнее? — потребовал он.

   — Ну, ты ведь помнишь лорда Арчибальда, так ведь? — поинтересовался я.

   Дёрнувшись на секунду из-за услышанного, Орфей кивнул.

   — И что с ним? — насторожился он.

   — Всё пришло к тому, что я стал его противником в соревновании по управлению рабами, — сообщил я. — Это произошло из-за принца. Если я проиграю — мне придётся освободить девушек. И для меня это не проблема. Насколько ты помнишь, я и сам хотел их освободить. Проблема в том, что я проклят таким специфическим образом, из-за чего не могу разорвать нашу связь. Принц предложил несколько вариантов, но они подразумевают увечья или нанесение вреда девочкам, поэтому нам бы очень не помешал третий вариант.

   Пока я говорил, девочки позади меня вели себя очень тихо. Всякий раз, когда я говорил об их освобождении, они опускали голову и затихали. Видимо это была запретная тема для рабов. Если они позволят себе продемонстрировать волнение по поводу освобождения, это, естественно, доставит неудобства их Мастеру.

   Было приятно, что они учитывали мои чувства, но я действительно хотел, чтобы они были более выразительны в поисках возможности освободиться.

   — Принц Абериса и лорд Арчибальд, — произнёс Орфей задумчиво, — да тебе везёт на столкновения с интересными людьми — подобные персоны, и это при первом посещении Столицы?

   — А… ну, я не специально, — пожал я плечами. — Просто так получилось.

   Везёт мне на неприятности, если честно.

   — Хорошо… ну, я могу сказать, что вариант всё-таки должен быть, — заявил Орфей после паузы. — Существуют специальные рунические пентаграммы, обнуляющие узы.

   — Обнуляющие, говоришь? — переспросил я с надеждой.

   Он кивнул.

   — Рабы, животные, отношения… они были созданы очень давно, сразу после конца войны с Повелителем Демонов, — объяснил он. — Тот использовал множество магических связей для контроля людей, что было для страны изрядной головной болью. Ведь требовалось определить, кто действовал по своей воле, а кто был принуждён Повелителем Демонов с помощью промывки мозгов. Так и была создана эта пентаграмма. Она разрывает все связи, пока действует. Именно так с этим и можно разобраться.

   — Вот значит как, — пробормотал я.

   — Но! — он поднял палец предупреждающе. — Ингредиенты для изготовления рунической пентаграммы весьма редки и трудно находимы. Для её создания потребуется немало богатств. Как минимум десять тысяч золотых, и это если повезёт и все ингредиенты действительно будут под рукой. Недавно я слышал, что у кого-то они имеются, но это были просто слухи.

   Я опустил голову.

   — Значит это, скорее всего, невозможно, — вздохнул я.

   Даже для меня, достаточно быстро богатеющего, заиметь десять тысяч золотых было слишком тяжело. Столько денег у меня не было даже близко.

   — Хорошо, тогда, думаю, я хотел бы посмотреть на твоих рабынь, — предложил Орфей.
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   — Ах! Фантастика! — Орфей хлопнул в ладоши. — Тогда, будь так добр, расскажи, чего не хватает твоей группе. Говорят, что впятером группа крайне сильна, при этом не будучи слишком большой.

   Я покачал головой.

   — Если уж на то пошло, нам уже неплохо и впятером, — ответил я. — Пресцилла работает с маной, Мия — духом, Луиза — скорость, Теона — сила, ну и я поддерживаю всех их. Меня скорее интересуют люди для отправки в Палмдейл. Хм… ну и, естественно, желательно, чтобы они не были связаны со мной рабскими узами по понятным причинам.

   — Да, это можно организовать, — согласился Орфей. — Ведь тут главное только оформить документы. Пока на них есть метка — не важно, связаны они с тобой или нет. Думаю, их ты тоже пожелаешь освободить?

   — Этот вопрос я позволю решить Мэру и Мастеру Гильдии, — ответил я.

   — Хорошо, тогда я ещё продам тебе руны, разрывающие связь, — кивнул Орфей, вставая. — Ты ищешь квалифицированных ремесленников без судимостей?

   Говоря это, он жестом предложил нам последовать за ним за дверь.

   — Да, но у меня есть несколько личных запросов, — добавил я, пока девочки шли за мной. — Мне также понадобятся некоторые слуги. У меня постепенно строится особняк, да и недвижимость в Столице я вполне могу получить, поэтому было бы неплохо, чтобы о них кто-то позаботился.

   Теперь мы направлялись к рабскому крылу. Мы проходили через двор, после чего Орфей специальным ключом открыл дверь и впустил нас внутрь. У меня было отчётливое ощущение, что это место могли посетить только особые гости.

   Так что здесь мы потому, что я особенный, ну или потому, что Орфей был кем-то в разы более влиятельным, чем мне кажется. То, что он хорошо справлялся со своей работой, не гарантировало столько уважения к человеку, как проявил тот парень из консультантов.

   — Ты ищешь что-то особенное? — поинтересовался Орфей.

   — Было бы неплохо заиметь горничную… кого-то, кто сможет обучить остальных, — объяснил я. — Определённо понадобится опыт наведения порядка и готовки. Также… я бы не отказался от какой-либо бытовой очищающей магии, это было бы здорово.

   — Горничная с бытовой магией? — Орфей вздёрнул бровь. — Своими впечатляющими запросами ты меня никогда не разочаровываешь. Подобного рода девушки обычно отправляются прямо во дворец. К тому же рабынями они не являются.

   — А… так вот оно что? — разочарованно протянул я. — Тогда забудем об этом.

   — Я не говорил, что у меня нет такого человека! — Орфей махнул руками. — Просто она VIP рабыня. Она очень дорогая.

   — И сколько же означает «очень дорогая»? — с любопытством спросил я.

   — Ну, она невероятно красива, — начал объяснять Орфей. — Раньше она служила дворянину, но тот обанкротился и вынужден был её продать. И даже в таком случае она стоила две тысячи.

   — Две тысячи! — воскликнул я, словно душимый кот.

   Вот дерьмо. Это же почти все мои деньги.

   — Разумеется, многое зависит от самого раба, — продолжил Орфей. — Большинство обычных, ничем не примечательных людей стоят всего несколько золотых монет. Больные и старые могут стоить и меньше. Редкие виды, редкие профессии, высокий уровень, красота, молодость и дополняющий её тот же самый высокий уровень — всё это повышает цену. Что касается девушки — она одна из редчайших моих находок.

   Он остановился перед дверью.

   — И насколько же она редка? — спросил я беспомощно.

   Взявшись за дверь, он открыл её. Комната была крайне красиво оформлена. Словно девушка и сама была благородной. По сравнению с рабами во дворе, сидевшими на соломе, тут всё застилал красивый ковёр, да ещё и полноценная кровать, что ещё больше контрастировало с положением остальных рабынь.

   Высокая, красивая девушка повернулась к нам, увидев, как открылась дверь. У неё была крайне большая грудь, да и просто крайне заманчивая фигура. Но больше всего выделялись её длинные заострённые ушки.

   — Можешь… взглянуть сам, — Орфей кашлянул.

   — Большегрудая эльфийка… — удивлённо произнёс я.

   Моё красноречие поражает даже меня самого.
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   — А, ну, большая грудь не особо относится к её расе… — Орфей сказал с кривой улыбкой.

   — Д-Да… конечно, — я торопливо прочистил горло.

   Почему мне казалось, что мою спину сейчас просто сверлят взглядом? Я ведь просто оговорился, понимаете? Пока мы смотрели на эльфийку, она глядела на нас в ответ крайне заинтригованным взглядом.

   — Даже если ты покажешь мне самую дорогую девушку в этом месте, — обратился я к Орфею с кривой улыбкой, — с чего ты решил, что я куплю нечто столь экстравагантное?

   Он издал короткий смешок.

   — А разве это не естественное желание сделать желаемое действительным? — ответил он философски. — Когда я вижу перспективных рабов с достойными навыками, естественно, я хочу, чтобы они достались лучшим рабовладельцам. Невооружённым взглядом видно, что Мия и Луиза под твоим управлением отлично развиваются. Мия, например, теперь явно не менее ценна, чем Луиза, хотя и носила на себе ярлык девятихвостой лисолюдки.

   — Перестань уже определять им цены, — сказал я твёрдо. — Для меня они все бесценны. Я не продам их ни за какую сумму.

   — Мои извинения, — Орфей слегка склонил голову. — Я никого не хотел обидеть.

   Хмм? Мне кажется, или мою спину уже не столь активно испепеляют взглядом? Да что вообще происходит?

   — Всё в порядке… — успокаивающе ответил я. — Я не из тех, кто злится на любую мелочь.

   — Разумеется, — Орфей улыбнулся. — Ты уверен, что больше ничего не хочешь спросить об этой эльфийке?

   — А разве я не спрашивал? — пожал я плечами. — Что у неё за история? Она какая-то потерянная принцесса или нечто подобное?

   Орфей усмехнулся.

   — Ничего столь экстравагантного, — покачал он головой. — Её история, если уж на то пошло, довольна проста. Её семья была рабами. Эльфы достаточно редко становятся рабами, если уж на то пошло. Может ты не слышал, но вымирание эльфов — довольно недавнее событие. Эльфийки изо всех сил пытаются забеременеть, но у них слишком долгая жизнь. И это не было бы проблемой, если бы эльфы не участвовали в стольких войнах и конфликтах. В отличие от людей и зверолюдей, которые могут восстановить свою численность лет за двадцать, эльфам требуются целые тысячелетия.

   — В итоге умерло слишком много эльфов, — продолжил он, — и найти хотя бы двоих, желающих связать свою жизнь друг с другом, уже было невозможно. Видишь ли, эльфы крайне разборчивы в плане выбора партнёров. Они однолюбы и заводят единственного партнёра на всю жизнь. Поэтому если мужчина умер после начала отношений, женщина больше никогда не сможет заняться сексом. И это не вопрос психики или веры — чистейшая биология.

   — А что ты имеешь в виду? — недоумённо спросил я.

   — Когда мужчина… кхм… вставляет свою часть, — он посмотрел мне за спину с некоторой скромной растерянностью, пытаясь объяснить вещи без излишних подробностей. — Женская же часть… кхм… запоминает его форму. Если туда пытается войти чья-то другая часть, у женщины она просто закрывается. К тому же когда дело доходит до осеменения, тело попросту отвергает семя любого другого человека.

   — С-Серьёзно? — я чуть не поперхнулся.

   Вот это биология так биология.

   Орфей кивнул.

   — Подвергаясь опасности как виду, они использовали множество видов магии, пытаясь обойти свои биологические аспекты, — объяснил он. — Но в итоге было установлено, что… кхм… часть женщины так и не откроется кем-либо кроме её партнёра, как минимум без серьёзных повреждений оной, да и в том случае осеменение всё равно не произойдёт.

   — Довольно интересно, но как это относится к ней? — поинтересовался я.

   — А… ну, она не просто эльфийка, но ещё и девственница, не знавшая мужчины, — пояснил Орфей. — Фактически единственным условием её взаимодействия с Мастером заключается в том, что последний не может заставить её заниматься сексом. Если ты попробуешь это сделать — её немедленно заберут, а тебя сурово накажут.

   — Думаю, Мастер должен взять её, — внезапно заявила Луиза.

   — А? — моргнул я.

   Мия кивнула.

   — Ммм… Рабыня, которую Мастер не имеет права трогать, — согласилась она. — Я одобряю.

   О чём они говорят? Мои девочки порой говорят странные вещи.
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   — Ты до сих пор особо не объяснил, как именно она стала рабыней, — сказал я, хотя девочки теперь были крайне заинтересованы.

   — Тут особо и нечего рассказывать, — Орфей пожал плечами. — Она действительно родилась рабыней. Её мать была рабыней, поэтому и она была рождена ей. Дворянин, которого я упоминал, был заядлым коллекционером и купил её скорее как трофей, а не как служанку. Он сделал это около пятидесяти лет назад, когда последние эльфы умирали от старости. Когда его сын получил наследство от отца, он с головой ушёл в азартные игры. В итоге он распродал коллекцию своего отца, чтобы расплатиться с долгами. В том числе и эту девушку.

   — Но не думай, что её продали за ненадобностью, — добавил он. — Под руководством отца того дворянина она довольно старательно исполняла свои обязанности. Всё своё свободное время она занималась развитием, поэтому за пятьдесят лет она заимела полноценную профессию Главной Горничной. Это профессия с доступом к магии уборки, приготовлению пищи и прочего обслуживания. Во всём этом она весьма искусна.

   — Так значит ей за пятьдесят? — удивился я.

   — Эльфы живут намного дольше людей, — пояснил Орфей. — Если переводить её возраст в человеческий, ей не сильно больше восемнадцати лет. Если уж на то пошло, она бы пережила тебя. Скорее всего, она будет служанкой твоих детей, а то и их детей.

   Вечная служанка. Звучит как-то жутковато.

   — Даже если и так… — я вздохнул. — Заиметь ещё одну связь, которую будет крайне сложно разорвать — не самая лучшая идея.

   Я не мог поверить, что могу всё же потратиться на неё. На сегодняшний день я скопил чуть более двух тысяч золотых с завершения последнего подземелья. Если бы я купил её, я бы потерял большую часть денег. Да, именно большую часть, ведь я могу использовать Торг и заиметь небольшую скидку.

   — Честно говоря, это скорее ещё одна причина, по которой ты будешь для неё лучшим Мастером, — заметил Орфей. — У неё имеется ещё одно условие. Связь нельзя разорвать. Её попросту нельзя освобождать.

   — А? — нахмурился я. — С чего бы это?

   Мне не нравилось это условие.

   — Условие обязательства… — Орфей поднял руки, когда я посмотрел на него враждебным взглядом.

   Я посмотрел на девушку, слегка нахмурившись. Она сделала шаг вперёд и отвесила реверанс.

   — Могу ли я? — покорно спросила она.

   Орфей кивнул.

   — Разумеется. Лучше тебя это никто не объяснит.

   — Я последняя в своём роде… крайне редка, — начала она тихо. — А это значит, что многие хотят забрать меня себе. Как рабыня в этой стране, я защищена законами этой страны. Не будь же я рабом… я не была бы.

   Она не стала продолжать, но я смог продолжить мысль и в своей голове. Весь смысл в защите самой себя. Принадлежи она кому-то богатому, и технически её не смогут забрать. Она будет в безопасности. Даже если её поймают, её всегда смогут найти по связи.

   Однако если она будет освобождена, её сможет использовать любой. Её можно будет с лёгкостью украсть, посадить в тюрьму, изнасиловать или ещё что похуже. Рабство мне казалось весьма хрупким щитом от мира, но оно всё равно было щитом, столь ценным, когда у вас фактически ничего не было.

   Мрачная логика этого мира. Свобода, мать ее, как приговор.
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   — Спасибо, что ответили на мои вопросы, — сказал я, — но я просто не могу позволить себе купить её. У меня потенциально целый город, о котором я должен думать. К тому же прямо сейчас у меня нет места, которое я мог бы назвать домом, поэтому горничная не так уж и нужна.

   — Если уж на то пошло, ты заметишь, что цена этой девушки полностью себя оправдывает, — заявил Орфей, видя моё нежелание идти ему навстречу.

   — Что ты имеешь в виду? — потребовал я ответа.

   — Ну, ты же ищешь людей скорее для Палмдейла, так ведь? — напомнил он.

   — В целом да, — согласился я.

   — Как Главная Горничная, она специализируется на найме персонала и менеджменте, — объяснил Орфей. — Видишь ли, когда её изначальный хозяин постарел, она отвечала за всё его имущество. Она фактически управляла его имением около десяти лет, пока его сын безответственно прожигал жизнь за игрой. Будь его отец в здравом уме, и он бы никогда не отдал своё состояние такому безалаберному ребёнку после смерти. В итоге, поскольку она была лишь рабыней, она не могла противостоять решениям сына. Но даже со всей тяжестью плохих решений ей удалось сохранить провинцию в целости, а её жителей счастливыми на протяжении пяти лет, пока сын дворянина её не продал.

   Он сделал паузу для эффекта.

   — Без её же помощи… последний раз, когда мы с ним встречались, он находился где-то во дворе Гильдии Работорговцев, в ошейнике.

   Справедливость восторжествовала, значит.

   — Так что она будет идеальным ответственным за наём человеком, — продолжил Орфей. — Ты ведь видел аукцион во дворе. Я могу предложить тебе десять или двадцать горничных, но рано или поздно тебе придётся разобраться с аукционом. Если тебе захочется купить пару сотен рабов, тебе понадобится делать ставки, расплачиваться, да и в целом контролировать процесс. Это может занять несколько недель, если ты конечно не отказался от мысли покупать людей для своего города.

   После его слов я нахмурился.

   — Ох… это звучит крайне утомительно, — проворчал я. — Но я в таком случае могу и нанять кого-то, чтобы он занялся этим. Разве, например, ты здесь не для этого?

   Орфей закашлялся после этих слов.

   — Эм… так-то да, я всегда готов помочь своим клиентам найти подходящего раба, то есть… ну, небольшую часть моей работы, — признал он. — Но заняться этим я не смогу, так как мне будет не хватать полноты её знаний, поэтому я не могу гарантировать, что не найму несколько плохих или бесполезных людей. К тому же если ты хочешь нанять меня, мне требуется достойная оплата. Моя цена — сто золотых в час. Итого восемьсот за день, и уж хотя бы на одну неделю… ну, ты можешь понять, почему раб в таком случае предпочтительнее.

   Блядь. Я отчётливо чувствовал, что он намного более значим, чем обычный работорговец, но я не думаю, что смогу доверять тут хоть кому-то ещё. Другие могут просто постараться набрать кого попало, чтобы нужно было меньше работать. После чего я останусь либо с совсем пропащими преступниками, либо с бесполезными людьми. К тому же они могут прямо лгать о расходах, чтобы положить себе в карман больше денег.

   Рабыня же будет подчиняться моим командам. А ещё она будет хотеть сделать свою работу хорошо, чтобы угодить хозяину, и поскольку с этими людьми ей в дальнейшем ещё и работать, она будет стараться подбирать кого получше.

   В конце концов, она была женщиной, которая действительно стоила своих денег. Орфей опять понял, что мне именно нужно и что я могу себе это позволить. Мне оставалось лишь вздыхать от его невозможных навыков подбора людей.

   — Раз уж дело обстоит так, — вздохнул я, — думаю, я должен её купить.

   Ещё одна дырка в кошельке. Но если она действительно поможет с Палмдейлом…
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   — Хорошо, — вздохнул я. — Я возьму её.

   — Возьмёшь⁈ — Орфей на секунду растерялся.

   — Ну конечно! — удивился я. — Откуда такое удивление? Ты сам мне её предложил!

   — Верно… но, прости, я не могу одолжить её тебе под обещание расплатиться позже, — объяснил он. — Даже если ты заложишь мне своих четырёх рабынь… хотя… пожалуй, так можно договориться…

   Орфей посмотрел на моих девочек, задумчиво почёсывая щёку.

   — Придержи коней! — воскликнул я. — У меня есть деньги.

   — 2000 золотых? — недоверчиво переспросил он. — Серьёзно?

   — Постой, — нахмурился я, — ты не верил, что у меня есть деньги — так зачем тогда показывал мне её?

   Орфей засмеялся, почёсывая затылок.

   — Она продаётся уже несколько месяцев, и даже самые богатые дворяне Столицы не хотят её брать, — признался он. — Большинству из них некомфортно с ней. Им не нравится иметь рядом кого-то более способного, чем они сами. В итоге нам пришлось бы отправить её на север, в Имперский Облачный Луг. А это последнее, что я хотел бы делать, поскольку у них не лучшая репутация. Если ты думал, что Аберис плох, то Имперский Облачный Луг — строго человеческое государство. Любой нечеловек автоматически становится рабом, и точка. Она, несомненно, будет там жестоко третирована, да и её навыкам не найдётся достойного применения.

   Он сделал паузу, улыбаясь.

   — Что касается тебя — я надеялся убедить тебя совершить чудо, как ты в своё время провернул с Луизой.

   — Так ты думал, что достаточно показать мне эти свисающие шары, и я пойду на всё, лишь бы забрать её? — прямо-таки бушевал я. — Да за кого ты меня вообще держишь?

   Он поклонился.

   — Извини, это было совершенно неуместно с моей стороны, — сказал он смущённо. — Но если ты можешь заплатить за неё — я очень рад. Немедленно начну оформлять документы. А пока вам стоит с ней поговорить. Кстати, её зовут Фаения.

   Развернувшись, он пошёл по коридору обратно, пока я изучал взглядом своё новое приобретение.

   Это первая рабыня, которую я официально купил в этом мире. Какая-то веха в моей карьере рабовладельца. Даже не знаю, радоваться этому или плакать.

   — Приветствую, меня зовут Рик, — поклонился я. — Понимаю, что ты, наверное, ожидала лучшего, но надеюсь, ты сможешь служить мне должным образом.

   Девушка улыбнулась мне, отвешивая вежливый реверанс.

   — Я Фаения, — представилась она. — И если вы можете позволить себе мою покупку — вы, вероятно, уже удивительный человек. К тому же Орфей весьма хорошо отзывался о вас, и раз это его оценка — она, скорее всего, заслуженная. Чем могу послужить своему новому Мастеру?

   — Ну, у меня есть определённое дело, — начал я объяснять. — Имеется небольшой городок, который технически находится вне границ Абериса. Впрочем, через несколько дней мы, скорее всего, будем официально признаны. Город в основном населяют освобождённые рабы, и я хотел бы продолжить эту традицию. Мне требуется твоя помощь, чтобы забрать из Столицы всех достойных. Нужны ремесленники и владельцы полезных профессий. А если они могут научить других — это будет ещё лучше. В идеале мне нужны те, кто захочет там остаться, ведь я постараюсь со временем освободить их всех. Поэтому если ты можешь выкупить родственников нужных рабов, детей и семьи — пожалуйста, сделай это. Пожилые люди тоже вполне подойдут.

   — Новые рабы приезжают в Столицу каждый день, — кивнула Фаения. — Я могу остаться здесь на неопределённое время и покупать рабов. У вас есть какая-то конкретная цель?

   — Сейчас я думаю о тысяче рабов, — ответил я. — К тому же неплохо бы обеспечить Палмдейл достойной стражей. Поэтому по крайней мере двести из них должны быть мужчинами и женщинами с боевыми профессиями.

   — Исходя из того, что я успела здесь увидеть с момента попадания, — задумчиво произнесла она, — на всё про всё уйдёт 8000 золотых монет.

   — Серьёзно? — поморщился я.

   Хоть я и планировал распродать часть добытого — похоже, был даже близко не к своей цели. Дорогущее это дело — строить город.
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   Орфей вернулся через несколько минут. Я представил моих девочек Фаении. Хотя по нашим меркам ей было около восемнадцати — вокруг неё витала аура матери, буквально заставляющая других девочек смотреть на неё с восхищением. Они все улыбались ей и, казалось, испытывали к ней заметное расположение.

   Я просто не понимал, что заставляло их любить одних девушек и не любить других. Для меня это оставалось загадкой. Возможно, у женщин есть какой-то секретный код, который мужчинам не дано понять.

   — Я бесплатно предоставлю материалы и услуги, так что тебе не нужно беспокоиться об использовании твоих… кхм… навыков… — Орфей криво усмехнулся.

   Что? Мне нравится экономить. Это серьёзно такая проблема? Впрочем, Орфей меня понял. Поскольку он не собирался брать с меня какие-либо дополнительные платы — я мог сделать всё максимально официально. Хотя я всё ещё был готов использовать Торг при передаче денег.

   Но после подписания документов он мне ничего не отдал, что заставило меня нахмуриться.

   Заметив моё хмурое лицо, Орфей подмигнул.

   — Признаю, что был несколько удивлён, когда мой Торг был отменён, — усмехнулся он. — Показалось, что на тебя подобное не действует. Но здесь скорее способности взаимно отменили друг друга. У знающих торговцев и посредников не так уж легко сбить цену. Из-за этого я в который раз задумываюсь о том, какой профессией ты владеешь или где прячешь своего Священника.

   Я мог лишь криво улыбнуться.

   — Извини.

   А ведь раньше я не покупал у него рабов официально. Мия была мне просто передана, а платил я Священнику за заклинание Воскрешения. Когда же дело дошло до Луизы — город фактически заплатил за меня раньше, чем я смог воспользоваться Торгом. Так что мы впервые напрямую обменивали деньги на товар.

   Как оказалось, у Орфея был эквивалентный моему Торгу навык, поэтому получить у него скидку было невозможно. Теперь я чувствовал себя так, словно совершил какую-то подлость.

   Орфей отмахнулся.

   — Любой хороший Торговец пытается использовать Торг, — объяснил он. — Именно так мы получаем прибыль. Чаще всего продавцы покупают вещи по их стоимости. В таких ситуациях двадцать процентов — единственная возможная прибыль. Естественно, владельцы небольших лавок, портные, кузнецы и прочие не имеют профессии Торговца, поэтому они не могут противостоять Торгу. Но настоящие Торговцы обычно постоянно это делают, а если нет — то потому что уже заложили в стоимость дополнительные двадцать процентов, ожидая, что ты воспользуешься Торгом.

   Кажется, этот мир был куда коварнее, чем мне казалось. Весьма трудно было злоупотреблять моим Торгом и разбогатеть, особенно если я собираюсь иметь дело с Гильдией Торговцев. Я рад, что узнал об этом от Орфея, а не опозорился перед теми, с кем планировал проводить торговые операции.

   Там ведь могли оказаться люди с более продвинутой профессией Торговца, из-за чего я был бы вынужден потратить ещё больше. Хотя в Системе Очков Подземелья имелась способность третьего уровня под названием Сделка, которая выглядела как более продвинутая версия Торга. Возможно, так я смогу получить скидку в пятьдесят процентов.

   Но было уже слишком поздно использовать её на Орфее, ведь он тоже мог владеть более высоким уровнем Торга. Лучше уж радоваться, что он не использовал её на мне. Или всё-таки использовал?

   Я определённо отдал ему две тысячи золотых, но возможно он изначально просил меньше. Боже, эти навыки и правда влияют на мозг. Что теперь вообще считать реальным? Добро пожаловать в мир, где любая цена — иллюзия.

   Но у меня не было времени на экзистенциальный кризис, ведь уже прошла половина дня, а у меня оставалось ещё одно дело, возможно самое важное, которое может заметно повлиять на наше будущее. После того как на Фаении появилась моя метка — я забрал свою рабыню и распрощался с Орфеем.

  
  
   

    Глава 34 

   

   Фаения стала вашей рабыней.

   Класс: Менеджмент

   Профессия: Главная Горничная (Рабыня) Ур 32

   Доступные Профессии: Повар (Ур 10), Горничная (Ур 50), Менеджер (Ур 15), Гувернантка (Ур 18), Базовый Маг (Ур 20)

   Раса: Эльф

    

   Хотя большинство её профессий не были связаны с боями — всё это одним своим видом оправдало для меня все потраченные деньги, особенно если говорить об уровнях. Луизе, Мие и мне предстоял ещё долгий путь. И хотя для получения этих уровней ей потребовалось более пятидесяти лет — мне всё равно было неприятно, поскольку я ощущал себя слабым.

   Для своего возраста я был максимум выше среднего, и это уже учитывая то, что мы были достаточно молоды. Может, мы и выглядели впечатляюще по сравнению с опытными воинами, но я всё ещё мечтал стать сильнейшим. Честолюбие — штука опасная.

   Закончив с этим делом, мы покинули Гильдию Работорговцев. Сегодня Фаения отправлялась с нами. Я хотел убедиться, что у неё есть всё необходимое. А уже после этого отправил бы её заниматься делами. Я отдал бы ей немного денег, которые получил, продавая всё привезённое, после чего мы начали бы закупать материалы и людей для Палмдейла, чтобы помочь с восстановлением города.

   Теперь я уже чувствовал себя дипломатом, который вовсю общается со знатью, при этом больше думая о благополучии своего дома.

   Когда я уже подошёл к воротам — Орфей схватил меня за руку. Обернувшись, я увидел у него крайне неуверенное выражение лица. Он явно выглядел взволнованным.

   — Что такое? — поинтересовался я.

   — Надеюсь, ты понимаешь, что мне нельзя рассказывать тебе о других сделках по продаже рабов и тому подобном, — объяснил Орфей.

   — Понятно.

   — Я просто хочу предупредить тебя, — сказал он серьёзно. — Ты упомянул своё соревнование с Лордом Арчибальдом. Всё, что я могу сказать — тебе следует быть осторожнее. Он недавно посетил Гильдию, и если ты ожидаешь, что он будет таким же, как в Палмдейле — напрасно. Он не собирается играть честно, это я тебе гарантирую.

   Я кивнул, похлопав его по руке.

   — Буду осторожен.

   Он выглядел неубеждённым, но всё же отпустил нас. Наша шестёрка покинула территорию Гильдии Работорговцев. Если уж на то пошло — моя группа начала излишне разрастаться. Хорошо бы получить после соревнования особняк. Впрочем, все проблемы решатся именно после этого злосчастного соревнования.

   Либо я вернусь в Палмдейл, либо стану Лордом. Третьего не дано.

   Спустившись по длинной лестнице, ведущей к площади с белыми колоннами, я открыл свою карту и начал изучать её, чтобы найти наш следующий пункт назначения. Если я правильно рассчитал время — его у нас было не так уж много. Закончив с изучением, я проверил кольцо-хранилище и поморщился.

   Без Торга я лишился огромной суммы денег. Моё сердце кровью обливается при мысли о потраченных двух тысячах.

   — Мастер, куда мы теперь? — спросила Луиза, явно испытывая нетерпение при виде меня, смотрящего в пространство.

   Оглянувшись на неё, я улыбнулся.

   — Пора нам придумать способ заработать денег…

  
  
   

    Глава 35 

   

   Я вздохнул, изучая изменения в моих карманах.

   — Кажется, Орфей был прав — Столица определённо не располагает к злоупотреблению Торгом, — проворчал я.

   Я ходил повсюду, пытаясь продать ненужные вещи, полученные в подземельях. Похоже, здесь было три типа торговцев. Первые — ремесленники, у которых был свой продавец, торговавший материалами за них, автоматически завышая цену на двадцать процентов и в итоге понижающий её на те же двадцать процентов. Те же, кто таких продавцов не имел, старались завести магазин где-то не в публичных местах, что само собой усложняло их поиск. Мне повезло встретить лишь одного такого, и то только благодаря карте.

   Вторые — торговцы, которые, видимо, всегда были готовы к тому, что против них используют Торг, после чего тут же применяли Повышение Цены. Некоторые, казалось, даже могли предсказать, когда вы именно будете пытаться использовать Торг, и автоматически корректировали цену соответствующим образом. Ну а последний тип просто использовал Торг и Повышение Цены постоянно. Я начал понимать, что такие были самыми гнусными и наименее заслуживающими доверия.

   И хотя Орфей сказал, что это нормальная линия поведения, увидев так часто обращающихся к этим навыкам людей, я решил, что, пожалуй, не должен заниматься подобным.

   Система навыков превратила торговлю в какую-то войну разума. Добро пожаловать в экономику будущего.

   В итоге я решил попытаться торговаться без навыков. Всё равно с моим Очарованием мне было намного проще вести милые беседы с торговцами. К тому же мои девочки тоже, как мне кажется, как-то влияли на торговцев, хотя я и не пытался использовать их для получения скидок.

   — А… ты хочешь эти перчатки? — спросил покрасневший кузнец. — Я дам вам скидку.

   Теона крайне заинтересовалась парой зачарованных перчаток и взволнованно смотрела на них. Они обеспечивали хорошую защиту и позволяли сильнее бить. И хотя я в основном продавал, чтобы получить больше монет — на завтрашнем соревновании я хотел быть экипирован должным образом. Поэтому мы и продавали, и покупали новые предметы для девочек.

   Когда я попытался поговорить с кузнецом — он достаточно быстро собрался и вновь вернулся к повышенной цене.

   — Т-так мне нельзя эти перчатки? — спросила Теона со слезами на глазах.

   Давай, Рик. Ты сильный. Терпи… терпи… ещё немного! Пот стекал по моему лицу. Она так грустно смотрела на нас двоих. Какая же это пытка — видеть грустные глаза девочек.

   — Х-хорошо! — воскликнул кузнец. — Можете забрать их за эту цену!

   — Спасибо! — выдохнул я, сам еле выдержав подобное.

   — Т-тебе повезло, что она напоминает мне дочь… — проворчал он.

   В итоге я получил зачарованные перчатки почти за их стоимость. К тому же я продавал любопытные вещи, которые мы накопили за наши походы в подземелья. Продавать вещи было явно проще, чем покупать. Видимо, он был менее готов отказываться от своих вещей, чем покупать чужие.

   Это что-то наподобие гордости кузнеца? С момента их создания он ощутил крайнюю ценность своих предметов и теперь не хотел с ними расставаться?

   Ну, возможно, так оно и было. Мы посетили ещё шесть лавок, после чего у нас закончилось время. Мне казалось, что Фаения может мне помочь. Но она особо не участвовала в продаже предметов.

   — Удивлён, что ты не высказывалась и не пыталась получить скидку получше, — заметил я. — Разве твоя специализация не менеджмент?

   Фаения склонила голову.

   — А разве я не попрала бы таким образом гордость Мастера? — поинтересовалась она. — Если хотите — я готова сделать это.

   Логично. У Фаении был менталитет рабыни. Она ещё не успела привыкнуть к нашей расслабляющей и смелой атмосфере. Даже если бы она чувствовала, что может получить лучшую цену, чем я — говорить и прерывать Мастера было неправильно. По идее так и должен вести себя настоящий раб.

   — В будущем, если ты считаешь, что можешь улучшить ситуацию, вмешавшись — я разрешаю сделать это, — сказал я.

   Фаения кивнула, при этом выглядя достаточно удивлённой. Её можно было понять — её прошлый Мастер был тем ещё безалаберным глупцом.

   — Пойдёмте, мы на сегодня ещё не закончили, — объявил я.

   В итоге я получил около пятисот золотых, продав всё лишнее. Я больше не чувствовал себя богатым, видя, как эти деньги могут быстро закончиться и как много мне их нужно. Капитализм, мать его — штука жестокая.

  
  
   

    Глава 36 

   

   В итоге мы направились в Гильдию Путешественников. Мы немного опаздывали, поэтому мне пришлось заставить девочек бежать. Фаения надела капюшон, закрывающий её уши. Видимо, зрелище бегущей эльфийки слишком быстро стало бы сенсацией.

   Честно говоря, я чувствовал себя неловко. Заставлять Фаению ходить с нами пешком было словно купить Мерседес и кататься на нём по грунтовой дороге. Мне попросту стыдно было заставлять её бегать с нами. Мне определённо надо стать Мастером получше.

   Когда мы наконец добрались до Гильдии — Мия и Фаения толком не могли дышать. Обычно я был тем, кто первый задыхался в группе бегущих, но теперь моя выносливость заметно повысилась. Разумеется, до Луизы и Теоны мне было ещё далеко, а Пресцилла, например, вообще полетела, когда ей надоело бежать.

   В Гильдии сейчас на стуле сидел старик, а перед ним была начертана специфическая пентаграмма.

   — Последнее предложение касательно Диража, — объявил он монотонно. — Есть собирающиеся в Дираж?

   — Да! — крикнул я, ведя девочек за собой. — Нас шестеро.

   Старик едва поднял на меня взгляд и пожал плечами.

   — Вставайте в круг, — велел он. — С вас шестьдесят золотых.

   Я поморщился, но вынул недавно заработанные деньги, передавая их ему. В круге пентаграммы уже стояло двое мужчин, которые с интересом принялись разглядывать девушек, но, заметив рабские метки, тут же успокоились. К счастью, в Аберисе считалось плохим тоном разглядывать чужих рабынь. К тому же владеющий таким набором красивых рабынь человек явно был богат и могущественен.

   Лишь знать могла позволить себе создавать проблемы владельцу рабов, что было прекрасно видно в случае с принцессой.

   Мне было весьма интересно узнать о магии, которую здесь использовали. Я изучил изображение, на котором мы стояли. Возможно, освой я профессию, позволяющую пользоваться подобной магией — и я смог бы легко освободиться от всяких ограничений. Но у меня не было времени думать об этом, поскольку старик тут же начал что-то речитативно произносить, стоило нам только войти в круг.

   — Мастер… — внезапно спросила Пресцилла. — А где находится этот Дираж?

   — Хороший вопрос, — сказал я, беспомощно пожимая плечами. — Сейчас и узнаем!

   Отличный план, Рик. Сначала платишь, потом узнаёшь, куда летишь.

   И вот наконец заклинание было активировано, и нас окружил белый свет. На мгновение я почувствовал невесомость, после чего мир вокруг нас словно растаял. Зато мы появились в другом месте, а свет наконец начал тускнеть. Лишь когда мои ноги коснулись пола, я активировал карту.

   Дираж располагался на севере Абериса. Расстояние до него было примерно в два раза больше, чем между Палмдейлом и Столицей, поэтому можно было смело сказать, что забрались мы довольно далеко.

   Мы стояли на ещё одном рунном рисунке и находились в другом здании, которое, скорее всего, тоже было Гильдией Путешественников, просто уже в этом городе. Когда мы сошли с платформы — один из мужчин, который путешествовал с нами, бросил на меня взгляд.

   — Ребята, вы идёте в подземелье? — поинтересовался он.

   — А? — моргнул я.

   — Ну, великое подземелье — единственное, что есть в этом городе, поэтому мне кажется, что вы идёте именно туда, — пояснил он.

   — А, да, разумеется! — быстро согласился я, слабо улыбаясь.

   Он кивнул.

   — Не то чтобы это было моё дело, — сказал он, — но ты выглядишь как новичок в этом. Я не хочу, чтобы твои милые рабыни пострадали, поэтому рекомендую нанять гида. Оставайся на первых девяти этажах — это как раз место для начинающих авантюристов.

   — Спасибо, — кивнул я.

   — Мм, — оба мужчины кивнули, после чего тут же ушли.

   Звучит грубовато, но стоит ли мне его винить? Всё же он фактически попытался позаботиться обо мне, и лишь моя проблема в том, что его слова мне не понравились. Хотя выглядели мы действительно как туристы.

   — Мастер, мы действительно собираемся в подземелье? — нервно спросила Фаения.

   — Мы — да… — ответил я, глядя на неё, — а вот ты остаёшься здесь.

   Она с облегчением выдохнула.

   — Я хочу увидеть, на что ты способна, — объяснил я, протягивая ей кольцо-хранилище. — Здесь золото. Узнай, какие товары здесь дешевле по сравнению со Столицей, после чего купи их так дёшево, как только сможешь.

   — Не хочу вас обидеть, Мастер… — неуверенно начала она, — но если вы собираетесь использовать порталы для транспортировки материалов — такое кольцо-хранилище будет слишком маленьким. Сюда влезет максимум объём сундука. Всё, что мы можем здесь купить, будет продаваться лишь с небольшой прибылью, если мы только не будем продавать целые тележки материалов. К тому же мы не сможем вернуться в Столицу несколько дней. Добавьте к этому необходимость тратить по сто двадцать золотых на каждое подобное путешествие туда и обратно, и это уничтожит всю прибыль. И даже если вы отправите лишь меня — только за двадцать золотых.

   Протянув руку, я нежно похлопал её по голове. Это выглядело немного странно, поскольку она была моего роста. Реагировала на это Фаения тоже несколько странно, довольно сложным выражением лица. Видимо, её старый Мастер не особо часто гладил её по голове.

   — Спасибо за беспокойство, — сказал я вежливо. — Купи тележку и наполни её. А уже я позабочусь о нашем возвращении обратно.

   Хм? Кажется, я впервые увидел её покрасневшей. Это было довольно милое зрелище. Похоже, эльфы тоже умеют смущаться.
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   Мне было немного неудобно отпускать её в одиночку, но мне и правда требовалось проверить её ценность. К тому же в этой стране на улицах рабынь просто так не воровали. А ещё я попытался нарисовать ей карту города перед уходом.

   Ну что поделать, я не хотел отдавать золотую монету за карту местному картографу! Кхм… я имею в виду, я знал, что было для неё полезнее, поэтому и нанёс на карту всё, что ей может понадобиться.

    

   Вы нарисовали карту.

   Вы открыли новую профессию: Картограф

    

   Я удивлённо прогудел. Когда я в последний раз открывал новую профессию? Впрочем, я не чувствовал, что мне эта профессия так уж нужна, но мне всё равно было приятно. К тому же прямо сейчас эта профессия мне особо не требовалась. Сейчас я хотел поднять наши уровни. К тому же меня интересовали уровни моих вполне конкретных профессий.

   Подземелье в данном случае — быстрейший способ усилить мою группу. По крайней мере, я так думал.

   Меня конкретно интересовала профессия Мастера Рабов. Мне хотелось спросить у Орфея, как именно он получил Рабовладельца, но я успел забыть об этом. Да и вообще, стоило наконец посетить библиотеку и полностью изучить систему профессий. На данный момент я знал о них только то, что знало большинство людей. В стиле — делай что хочешь и получишь соответствующую профессию.

   Оставив Фаении подробные инструкции и попрощавшись с ней, мы направились к подземелью. Я волновался, что девочки побоятся запачкать новые вещи, но они выглядели готовыми опробовать новокупленное. Кажется, в отличие от Фаении, они тоже успели привязаться к подземельям, как и я.

   Вход в подземелье оказался в центре города. Вокруг него была выстроена массивная стена, на которой постоянно находились патрули. Вокруг же было странное скопление из торговцев и авантюристов, занимающихся своими делами. Некоторые ходили в полной броне. Это явно были Покорители Подземелий. Выглядели они весьма сурово.

   По сравнению с ними мы и правда выглядели новичками. Не особо высокий парень, выглядящий немного тощим после потери своего веса, и четыре симпатичные девушки… Туристическая группа, а не команда воинов.

   — Два золотых с каждого, — сказал страж.

   Я присвистнул.

   — Немало!

   Страж пожал плечами.

   — Большинство людей в подземелья случайно не заходят, — объяснил он. — На их покорение частенько уходят недели. Это должно отпугнуть несерьёзно настроенных! Вы уверены, что готовы к испытанию великого подземелья?

   Он говорил громким голосом, который явно привлекал внимание остальных. Выглядя как группа симпатичных людей в чистых доспехах — мы словно кричали, что впервые идём в подземелье. Из-за этого часть взглядов на нас была отчётливо презрительной, а несколько человек вообще тыкали в нас пальцами и смеялись.

   — Ага, — быстро ответил я, отдавая мужчине десять золотых.

   После чего повёл девочек внутрь. Я старался быть максимально немногословным, но это лишь привело стража в замешательство.

   — Ты что, смотришь сверху вниз на Великое Подземелье Диража? — возмутился он.

   — Нет.

   Я протолкнул девочек в портал быстрее, чем страж начал разводить ещё больше неудобных разговоров. Я хотел уже наконец увидеть это подземелье. Что касается цены — благодаря моему последнему благословению я мог спокойно покинуть это место через портал. Так что мне нужно было заплатить лишь раз!

   Поэтому я и не увидел, как страж кивнул другой команде.

   — Эти новички убьют себя, — прорычал он. — Умирающие в нашем подземелье вредны для бизнеса. Следуйте за ними и убедитесь, что они выживут.

   В этот момент из темноты вынырнула девушка, у которой лицо было скрыто маской. Она выглядела словно ниндзя в своём чёрном одеянии.

   — Мм! — она скользнула в портал подземелья — места, которое для неё было уже практически домом.

    

   Вы вошли в Великое Подземелье Диража.

   Уничтожьте легенду, чтобы снять проклятие, или завершите её, чтобы получить больше Очков Подземелий!

    

   Отлично. Ещё одно подземелье, ещё одна легенда. А я-то думал, что приехал просто позаниматься спортом…
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   — У нас есть карты первых тридцати двух этажей, — начал объяснять я. — Ну, я слышал, что великие подземелья создают более сильных врагов, чем обычные, поэтому, возможно, нам для начала стоит посмотреть, что из себя местные монстры представляют.

   С Теоной я наконец мог сосредоточиться на поддержке. У меня были экипированы Белый Маг, Настоящий Покоритель Подземелий и Повелитель Рабов. Последнюю профессию я экипировал, чтобы максимально прокачать её, в надежде что она поможет в завтрашнем соревновании. Настоящий Покоритель Подземелий очень хорошо сочетался с моей картой за Очки Подземелья. Белый же Маг был нужен, чтобы поддерживать здоровье группы.

   По мере нашего движения по первому этажу я вовсю использовал Ощущение Жизни, Обнаружение Ловушек и Обнаружение Сокровищ. Последних, кстати, здесь было не так уж много. Я шёл туда, где Ощущение Жизни хоть кого-то показывало, в итоге сталкиваясь лишь с другими группами. Некоторые из них были грубыми и непристойными, но большая часть была достаточно милой.

   Кажется, что большая часть монстров на первом этаже была мертва. Быстро обежав все места с сокровищами на этом этаже, мы отправились на следующий. В итоге мы получили немного золота и слабый магический предмет.

   Таков был первый этаж этого подземелья. Массивный во всём своём великолепии, но пустая трата времени, поэтому мы и поторопились на второй этаж. Мы уже потратили здесь около двух часов и должны были сразиться хотя бы с одним монстром.

   Великое подземелье, блядь. Пока что оно выглядело как музей с высокой входной платой.

   — Мия… в твоих книгах по алхимии есть что-то привлекающее монстров? — поинтересовался я.

   Немного подумав, Мия кивнула:

   — Мм! Есть такая вещь!

   Я надеялся, что она вспомнит состав, но вместо этого она вытащила книгу по алхимии из своего кольца-хранилища. Так она носила её с собой? Да ещё и так быстро нашла. Впрочем, это было не так уж сложно.

   К счастью, кольцо, которое я отдал Фаении, было не тем, что досталось мне из подземелья. Ведь, как она и говорила, большая часть колец-хранилищ могла вместить внутри себя лишь объём, равный типичному сундуку. Именно столько места имели кольца, которые я подарил девочкам. В отличие от того, что я получил из подземелья — оно как раз могло вместить телегу. Поэтому оно и было гораздо ценнее, чем кольца остальных.

   И его я заполнил различными реагентами, которые собрал из всех трёх подземелий. Я быстро вытащил то, что назвала мне Мия. Нам нужно было сделать лишь одну приманку, которая, как Мия меня убеждала, точно сработает. Всё что требовалось — смешать части и зажечь. Я заставил Пресциллу воспользоваться Магией Ветра, чтобы она распространила с её помощью запах по подземелью.

   Поначалу я был разочарован, не ощутив никаких изменений.

   Но уже через несколько мгновений подземелье заполнил звук топота. Улыбнувшись, я кивнул девочкам. Теперь я ощущал дюжину монстров, выскакивающих из одного коридора. Из другого коридора к нам тоже шли монстры. Ещё больше лезло чёрт знает откуда.

   Но я не чувствовал угрозы. Скорее уж я как раз ждал подобного интереса к нам. Если всё станет действительно опасно — я просто использую Возвращение и заберу девочек отсюда.

   Девочки тоже не выглядели взволнованными. Луиза сжимала рукоять меча. Теона поправляла новенькие перчатки. Пресцилла взволнованно пританцовывала. Мия же что-то произнесла, отчего мы ощутили прилив бодрости. Я и не знал, что она так может, но после этой магии даже тень беспокойства покинула меня.

   Монстры вовсю ломились из-за угла. Это была стая волков. На некоторых из них ещё и разъезжали гоблины.

   — В атаку! — скомандовал я.

   Наконец-то какое-то действие в этом «великом» подземелье.
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   — Теона, создай барьер, — приказал я. — Не блокируй проход полностью. Скорее постарайся сделать его сужающимся, чтобы они были вынуждены сражаться по одному за раз.

   — Да! — отозвалась она.

   — Пресцилла, устрой им поток ветра, — продолжил я командовать. — Бросай пыль в их направлении. Если ты сможешь ограничить им видимость — будет очень хорошо.

   — Создание ветра! — воскликнула она.

   — Мия, вместо того чтобы навредить их духу — просто заставь их чувствовать беспомощность или что-то подобное, — добавил я.

   — Да, Мастер! — кивнула она.

   — Теона, держи их подальше, но пусть Луиза сможет сражаться с кем-нибудь из монстров, — уточнил я. — Если тебя ранят — дай мне знать, я немедленно тебя исцелю.

   — Да! — подтвердила она.

   Я сознательно направил нас в угол. Возможно, для других сражаться в этом месте было бы опасно, но с возможностью создания Портала или использования Возвращения — особых проблем я не испытывал. Я часто читал об армиях, что не могли совладать с небольшой группой защитников крепостей, из чего сделал логичный вывод — в подземельях решало не число.

   После того как я с помощью укрытий выживал в почти невозможных сражениях, я не стеснялся вовсю использовать Магию Земли Теоны. Мы могли буквально сформировать место для боя в подземелье.

   Впрочем, это было справедливо именно для этого подземелья. Некоторые другие подземелья скорее походили на леса, да ещё и имели открытое небо. В таких условиях подобный подход работать не будет. Здесь же были кирпичные стены, покрытые сырой плесенью. К тому же здесь было много цепей и решёток повсюду.

   Я не знал, как здесь выглядели комнаты с Точками Телепортации, но насколько я слышал — они походили на пыточные. Но они мало беспокоили, поскольку у нас была Телепортация. Что касается фресок — то их уже давно описали в книгах. Мне было немного любопытно, почему появилось это подземелье, но многословные учебники истории уже давно обсуждали легенду этого подземелья и почему оно зародилось.

   Что касается комнат с Точками Телепортации — я слышал, что в великих подземельях буквально ставят ответственных за эти комнаты, чтобы взимать плату. Стоит признать, что это место и правда обескураживает. Поскольку докопаться до легенды о проклятии оказалось невозможным — все аспекты подземелья используют максимально эффективным способом до сих пор.

   Я не считал себя настолько умным, что смогу разгадать тайну того, что люди не могут понять уже тысячи лет. Сейчас я, как и все, здесь попросту повышал уровни. Может, я куплю когда-нибудь одну из книг, чтобы не платить за посещение комнат с фресками.

   — Мастер, я ранена! — крикнула Теона.

   После того как я отругал её за нарочные травмы и требования залечить мелкие порезы — я знал, что Теона будет кричать о ранении только в действительно серьёзном случае. Я без всяких колебаний использовал на ней Среднее Исцеление.

   — Мия, я собираюсь сменить твою профессию на Базового Мага, чтобы ты смогла получить пару уровней, — объявил я.

   — Хорошо! — согласилась она.

   Мия уже навредила духу врагов, поэтому я не видел смысла и дальше держать её на этой профессии. Я был слишком взволнован из-за своего не лучшего опыта смены профессий, поэтому я менял их только одному человеку за раз, позволяя перед этим избавиться от мешающихся монстров, и лишь затем менял профессию кому-то другому.

   Когда умер последний монстр — мы одолели почти сто тварей.

   — Очисти воздух, я больше не хочу привлекать к нам монстров, — приказал я Пресцилле, на что она кивнула, немедленно используя одно из своих умений.

   Повелитель Рабов получил два уровня. Проще говоря, теперь он был двенадцатого уровня. За эти два уровня я получил Обнаружить Раба и Увеличение Опыта Раба. Девочки уже имели увеличение опыта за счёт проклятия. Интересно, сложатся ли эти бонусы к опыту вместе. Что касается Обнаружить Раба — я уже некоторое время ждал этот навык и был рад его наконец получить.

   Что касается девочек, то Разведчик Луизы достиг одиннадцатого уровня, Базовый Маг Мии — десятого. Мастер Магии Ветра Пресциллы достиг пятого уровня. Понятно, что Мастер Магии Ветра будет развиваться медленнее, чем Базовый Маг. Всё же это профессия первого уровня и четвёртого, разница в прокачке вполне закономерна.

   Что касается Теоны, то её профессия Манипулятора Земли получила лишь один уровень. Мне нужно обеспечить её большим количеством профессий. К тому же я не выгонял из группы Фаению, но, как оказалось — она не получала никакого опыта.

   Логично. Сидящие в городе рабыни опыт от убийства монстров не получают.

   — Провернём то же самое уже на следующем этаже, — предложил я.
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   Поскольку у меня было достаточно ингредиентов, чтобы провернуть подобное ещё несколько раз — мы отправились на третий этаж, после чего просто повторили битву. Теперь на всех волках были всадники-гоблины, к тому же порой встречались гоблины-лучники. Поскольку чего-то подобного я ожидал — я попросил Пресциллу ветром выталкивать летящие в нас стрелы.

   В итоге всё прошло достаточно хорошо. Разве что в Теону попала стрела. Я был немного напуган этим, но она не испытывала боль как мы. Я быстро выдернул стрелу и исцелил её.

   — Я не позволю этому случиться вновь! — заявила расстроенная больше, чем Теона, Пресцилла.

   С этого момента она работала в разы усерднее, а стрелы теперь даже не приближались. Когда упал последний гоблин — я кивнул, подтверждая успех, и пошёл на четвёртый этаж.

   На четвёртом этаже гоблинов-наездников заменили более крупные существа, называемые элитными гоблинами. В сочетании с лучниками они были весьма опасны. Я попросил Теону сделать нависающую стену, из-за чего лучники теперь были почти бесполезны. В итоге чаще всего они стреляли своим же в спину.

   Отчасти мне было немного стыдно. Мне не стоило смотреть на них свысока, но это было действительно трудно. Искусственный интеллект у местных монстров явно хромал.

   На элитных гоблинов потребовалось больше усилий. Но Луиза всё равно хорошо справлялась со своей задачей, выбивая их одного за другим за счёт своей скорости и отличного фехтования. Что касается Теоны — по ней приходилось всё больше атак, из-за чего мне приходилось лечить её чаще. Чем ниже мы спускались — тем сложнее всё становилось. К тому же по времени было уже достаточно поздно.

   — Хорошая работа, девочки, — похвалил я. — Давайте соберём ценности поблизости и пойдём на выход.

   Теперь у меня было около десяти золотых и примерно столько же в ингредиентах, зельях и предметах, которые мы нашли в подземелье и получили с монстров. В будущем мне явно надо будет прикупить путеводитель по этому подземелью. Я слышал, что их кто-то продаёт около входа в великое подземелье. Полагаю, там будет более подробная информация о добыче с монстров.

   Проверяя карту в поисках сокровищ, я внезапно заметил нечто живое, что мы явно пропустили. Я замечал его и раньше, но тогда сигнал был слабый, из-за чего мне казалось, что это разовый всплеск или, например, крыса. Но теперь он довольно чётко следовал за нами.

   Босс должен был быть на следующем этаже. Но тут мне вспомнились теневые кролики из первого подземелья с дорогим мехом. Возможно, это тоже нечто ценное.

   — Пресцилла! Теона! — прошептал я девочкам. — Вон в той стороне, хватайте!

   Я немедленно заставил их создать барьер из грязи и воздуха по обе стороны от существа на карте. Мия также попыталась атаковать дух неизвестного противника, а Луиза побежала вперёд, обнажая меч.

   — Аааа! — Вместо рыка или визга, характерного для монстров, мы услышали девичий крик.

   — А? — моргнул я.

   Я про себя порадовался, что попытался поймать, а не атаковать сразу. А всё потому, что я хотел для начала опознать монстра, а потом уже убить его. Но это был не монстр, а девушка в чёрной одежде.

   — Эм… ниндзя, — констатировал я.

   Отлично. Теперь я официально напал на человека.
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   — Что ты от меня хочешь? — потребовала ответа ниндзя.

   — А! — Я закашлялся. — Честно говоря, я думал, что ты монстр. Почему ты крадёшься за людьми в подземельях? Ты ведь не из грабителей подземелий, так ведь?

   — Грабителей подземелий? — переспросила она с недоумением.

   — Ну знаешь, те, кто крадётся и пытается мешать группам, чтобы потом после их смерти забрать их вещи, — объяснил я. — Обычно система отмечает вас за убийство и воровство, но ведь так легко отдать кого-то на растерзание монстрам, а после все их вещи — ваши!

   После моих сегодняшних торгов и выяснения всяких нюансов навыков — я долго думал о том, как люди могут злоупотреблять этой системой. Я понял, что подземелье — это не просто место, где воскресить людей было невозможно, но ещё и место, где можно с лёгкостью избавиться от нежелательных людей. Если вы были хороши в подобном — это с лёгкостью сходило вам с рук, да ещё и не получить профессию убийцы, которую могли с лёгкостью обнаружить священники.

   — Я не такая! — воскликнула девушка.

   — Так ты не следила за нами? — уточнил я.

   — Н-нет… — она отвела взгляд.

   Она явно следила за нами! Мне определённо нужно было допросить её, чтобы узнать, не угрожает ли нам опасность, если мы её отпустим. Я всё ещё чувствовал себя плохо из-за того, что отпустил тех бандитов. Как минимум после нападения на город. Мне казалось, что некоторые из отпущенных мною в нём поучаствовали, вообще не чувствуя раскаяния.

   Впрочем, будь природу человека изменить так легко — никто второй раз в тюрьму бы и не попадал. К тому же посадить всех попросту нереально, а убийство лишь сделает из них упорно мстящих тебе людей наподобие Балрака. Разумеется, убей я её здесь — и она бы уже никак не вернулась бы мне мстить, но даже мысль об убийстве людей всё ещё вызывала у меня рвотные позывы. Поэтому проще её допросить.

   — Как ты получила профессию ниндзя! — выпалил я.

   А… я и сам не ожидал, что задам такой вопрос. Кажется, именно это меня интересует на самом деле.

   — Что такое ниндзя? — потребовала ответа она. — Я Покоритель Подземелий! Я одна из гидов. Ты можешь спросить об этом любого из стражников.

   — Ох, просто покоритель подземелий… — не смог я сдержать своего разочарования, что чётко было видно на моём лице.

   — Что за взгляд? — возмутилась она. — Я Покоритель Подземелий тридцать шестого уровня! Ты вообще знаешь, как эта профессия редка?

   — Да? — спросил я импульсивно, но, видя выражение её лица, понял, что эта профессия и правда была очень редкой.

   Вероятно, эта профессия была не то что действительно редка, просто маловероятно, что она будет чьей-то основной профессией. Даже те, кто имели профессию Покорителя Подземелий и её немалый уровень, скорее всего имели больше уровней в боевой профессии. Я однажды слышал чью-то фразу: никто не хотел находиться в подземелье всю свою жизнь. Большинство уходили до получения травм, после чего становились стражами или авантюристами.

   Профессию Авантюриста я, кстати, так и не получил. Мне нужно было выполнить больше заданий в их гильдии, если бы я хотел получить эту профессию.

   Что касается меня, то у меня был Настоящий Покоритель Подземелий, который, собственно, и получал опыт. Обычного Покорителя Подземелий я получил лишь после того, как получил Настоящего Покорителя Подземелий, и он не поднялся ни на один уровень. Другими словами — я был без понятия, как следует получать уровни для этой профессии, не убивая монстров ради опыта. Но у меня была определённая теория на этот счёт.

   Сейчас я был уверен, что каждая профессия получала опыт и уровни, если ты занимаешься тем, что с ней связано, экипирована она или нет. Единственная разница между заблокированной и разблокированной профессией заключалась в том, что для второй вы выполнили условия для разблокирования. Но если у вас было две профессии одинакового назначения — повышался уровень той, что имела более высокий уровень. Именно поэтому при использовании магии я получал опыт только как Белый Маг, а не как Базовый, если последний, разумеется, не был экипирован.

   Пока я раздумывал об этом под недовольным взглядом ниндзи — внезапно раздался звонкий звук. Правда, он был довольно странным. Казалось, что он исходит отовсюду, но в то же время я чувствовал, что точно могу определить источник и направиться к нему.

   — Это Тревога! — внезапно воскликнула ниндзя. — Другая группа попала в беду!

   Отлично. В этом подземелье есть система сигнализации. Чего ещё я не знаю?
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   — Что за Тревога? Это как заклинание? — поинтересовался я.

   Девушка метнула в меня раздражённый взгляд.

   — Каждая группа, отправляющаяся в подземелье, имеет при себе магический предмет, который, если вы его сломаете, выдаёт предупреждающий сигнал, сообщающий другим вашу позицию, — объяснила она. — Сильные группы могут прийти к вам на помощь, а слабые уйдут, поскольку сигнал идёт явно из опасной области. Это единственный способ спастись в подземелье! У тебя ведь есть Тревога. Так ведь?

   — Р-разумеется… разумеется она у меня есть! — ответил я, отворачиваясь, чтобы скрыть выражение лица, и заодно махая девочкам, чтобы те ослабили узы.

   То, как она отреагировала на Тревогу, не походило на притворство. В любом случае, я не испытывал при её виде того же ощущения лицемерия, которое испытывал при разговоре с Салицией, Королём Бандитов. Я уже собирался задать ей ещё один вопрос, но прежде чем успел — она бросилась в сторону от нас.

   Я посмотрел на девочек. Те, у кого были животные ушки, прижимали их, явно не наслаждаясь звуком Тревоги. Видимо, она может отгонять случайных монстров, словно тревога в доме.

   — Пойдёмте! — наконец решил я, махая девочкам, чтобы те следовали за мной.

   Я отчётливо чувствовал, что Тревога звучала под нами. Мы направились к лестнице и спустились на пятый этаж. Нам не пришлось идти особо далеко, поскольку я теперь отчётливо слышал звук борьбы. Слышны были крики людей, рёв монстров, а после отчётливого взрыва подземелье слегка затряслось.

   — Готовьтесь, — проинструктировал я девочек, пока мы сворачивали за угол.

   Там мы увидели пару мужчин. Они казались знакомыми. На самом деле это были люди, с которыми мы перенеслись из Столицы в Дираж. Они предупреждали нас об опасностях Великого Подземелья. Они бежали от огромного существа, похожего на волка, и, говоря огромного, я именно это и подразумевал — эта тварь была размером с коридор.

   Но это не мешало ей двигаться быстро. У него были массивные когти и зубы, а мех был словно иглы дикобраза. Оно продолжало набрасываться на людей и сбивать их с ног. Но после этого тварь отступала, не сумев убить их. Казалось, что оно играет с ними, а не пытается убить.

   Девушка-ниндзя выпрыгнула из тени и встала между монстром и мужчинами.

   — Бегите, я отвлеку его! — крикнула она.

   После происходящего мужчины были уже в полнейшей панике, поэтому они убежали оттуда на полной скорости. Лишь подбежав ближе к нам, они наконец нас заметили.

   — Что вы делаете⁈ — воскликнул один, задыхаясь.

   — Бегите! Пока оно вас не достало! — крикнул другой.

   Они не стали нас ждать, вместо этого промчавшись по коридору, чтобы добраться до лестницы, ведущей на четвёртый этаж. Но меня больше волновала ниндзя. Оглянувшись, я увидел, как она мечет метательные ножи, пытаясь заставить зверя отступить. Не похоже, что она хотела победить эту тварь. Скорее она желала отвлечь его, после чего убежать.

   Однако когда она уже развернулась, чтобы убежать, она заметила, что мы пришли. Она тут же замахала руками.

   — Что вы здесь делаете? — воскликнула она. — Бегите! Это босс! Мы не справимся с ним!

   Волк воспользовался тем, что она отвлеклась, и прыгнул вперёд. Она развернулась и бросила кинжал, но монстр умело заблокировал его своей крепкой и острой шкурой. После чего немедленно ударил её. Она попыталась достать меч, но не успела. Удар поразил её, после чего она полетела назад, а из открытой раны потекла кровь.

   Волк присел, собираясь наброситься на девушку и закончить работу.

   Вот дерьмище. Похоже, нам предстоит сражение с боссом.
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   Я использовал Копировать Навык Раба, применив Ускорение на себя. Я бросился вперёд раньше кого-либо. Возможно, Луиза или Пресцилла могли отреагировать быстрее, но я не думал об этом. Я был на полпути к девушке и монстру, когда экипировал Героя вместо Настоящего Покорителя Подземелий.

   Монстр взвился в воздух, намереваясь раздавить девушку-ниндзя своими лапами, а после уже позаботиться обо мне. Но я двигался быстрее, чем тварь думала.

   — Теона, защищай себя! — крикнул я.

   Большинство людей могло бы растеряться и запаниковать, если бы от них потребовали внезапных действий. Для этих девочек, которые провели так много времени в подземельях, это уже не было проблемой. Они готовы были действовать в любой ситуации.

   Я проскользнул снизу, взяв девушку на руки. У меня был лишь один шанс, и я даже не был уверен, что это сработает. Босс падал на нас, желая сокрушить нас обоих.

   Ниндзя была в сознании, но её взгляд мне не нравился, и она едва могла двигаться. Тем не менее, опустив ткань, закрывающую её лицо, она схватила меня за руку.

   — Мне жаль, что я привела вас на смерть… — прошептала она со слезами на глазах.

   Она была симпатичной девушкой с тёмными глазами и белыми волосами. Когда с её головы спал капюшон — я заметил, что у неё волчьи ушки. Без всяких раздумий я поцеловал её, засунув язык ей в рот. Она стала издавать звуки, а глаза открылись от шока, после чего она всё же потеряла сознание.

   Я чувствовал горячее звериное дыхание прямо над собой. После чего использовал навык Героя Смена Позиции.

   Моё тело исчезло вместе с телом девушки у меня на руках. Вместо нас появилась Теона. Монстр был растерян внезапным изменением, но ему было всё равно кого топтать. А теперь представьте его удивление, когда монстр врезался во что-то с плотностью и крепостью стены. С болезненным визгом монстр отскочил назад, а его голова заметно ударилась о потолок. Он затряс головой в замешательстве.

   Но тут до Теоны добежала Луиза. Наступив на неё, она использовала Теону как точку для прыжка, взвиваясь в воздух, прежде чем монстр придёт в себя. Дюжина воздушных стрел врезалась в волка, посылаемая Пресциллой. По сравнению с поспешно брошенными метательными ножами, остановить их было невозможно. Луиза же ударила мечом прямо по глазу твари, пока та шаталась после попадания стрел.

   — Растерянность! — крикнула Мия, накладывая заклинание и ещё больше дезориентируя монстра.

   Он начал падать назад, в то же время разворачиваясь, желая сбежать. Но теперь мои девочки не позволили бы жертве сбежать, когда она была почти мертва. Он ведь попытался навредить их Мастеру! Теона тут же схватила тварь за хвост. Её острая шкура попыталась проколоть её руки, но сломалась из-за каменной крепости её кожи.

   Луиза проскользнула под волка, перерубая его беззащитные лапы. Босс, способный испугать даже опытных Покорителей Подземелий высокого уровня, теперь жалко скулил, лишившись половины частей тела.

   Что касается меня — я использовал Среднее Исцеление и Обновление на девушке-ниндзе. Её раны быстро зарастали под моим агрессивным лечением. Медленно придя в себя, она посмотрела на меня странным взглядом.

   — Ты в порядке? — спросил я.

   Она неосознанно коснулась своих губ.

   — Мой первый по-поцелуй… аа! — воскликнула она, краснея. — Я в порядке!

   — Хорошо, а теперь прости, я должен позаботиться о своей группе, — сказал я.

   Я встал и сменил свои профессии, выбрав Героя, Настоящего Покорителя Подземелий и Повелителя Рабов. Чувствуя заметную злость на это существо, я вытащил свой меч. Я собирался прикончить его самостоятельно.

   Надо же, мой первый поцелуй для спасения жизни. Романтично, ёпта.
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   Ну, я, конечно, хотел бы сказать, что провернул нечто в стиле Луизы — прыгнул и нанёс удар. Но монстр уже был близок к смерти. И я просто ударил его в спину, когда он буквально пытался сбежать, удерживаемый Теоной, дезориентированный Мией и отчаянно пытающийся увернуться от ударов Луизы.

   Но так уж получилось, что моя атака оказалась последней, после чего тварь рухнула, а затем и вообще рассеялась, словно дым. Миазма, из которой он был создан, всосалась в пол подземелья.

   — Т-ты победил его! — неуверенно воскликнула девушка.

   — А, ну… он ведь всего лишь босс пятого этажа, так ведь? — застенчиво ответил я, убирая меч.

   Повернувшись, я подпрыгнул от вида хмурых взглядов Луизы и Мии. Когда я уже хотел отвести взгляд в другую сторону — в поле моего зрения попали такие же хмурые Пресцилла и Теона.

   — Что такое? — недоумённо спросил я.

   — Почему Мастер целует незнакомку! — осуждающе воскликнула Мия, указывая пальцем на девушку-ниндзю.

   А та, вместо злобы или попыток отвесить мне пощёчину, вовсю краснела, опуская взгляд.

   — А… п-простите! — торопливо извинился я, хотя и трудно было понять, извиняюсь я перед девушкой-ниндзей или перед своими рабынями, которые буквально испепеляли меня взглядами.

   — Это было… понимаете, я воспользовался Сменой Позиции, — начал объяснять я. — И она работает на той же сумке или мече, поэтому я думал, что это сработает, если я подхвачу её на руки. Но мне показалось, что не окажись мы достаточно переплетены, и магия оставит её на месте. Но вот если моя часть есть внутри неё — то, наверное, навык утянет её за мной. И как оказалось — я решил правильно. Если бы я не смог вытащить её из боя сразу — даже с вашей помощью она, скорее всего, умерла бы. Но в итоге теперь всё хорошо.

   — О-он был… во мне… — девушка-ниндзя начала дрожать.

   Я уже извинился, так что сердиться нет смысла. Заметив нечто блестящее на полу, видимо оставшееся от босса, я торопливо схватил его. Это было простое ожерелье. Быстрая Идентификация показала, что на него наложено несколько базовых зачарований. Не особо ценно, как то, что носим мы, но явно ценное для таких, как она — людей вообще без волшебных предметов.

   Я немедленно протянул его в сторону девушки.

   — Вот! — заявил я. — Поскольку я это сделал — я возьму на себя ответственность. Ты получишь это в качестве компенсации.

   С улыбкой я надел его ей на шею. Она из-за этого странно задёргалась. За моей же спиной раздалось четыре полных отчаяния и страдания крика. Но прежде чем я увидел, что произошло с моими девочками, лицо ниндзи настолько покраснело, что я и сам начал осознавать, что что-то не так.

   — Пуф! — внезапно раздалось из её уст.

   — А? Пуф? — переспросил я.

   Её глаза закатились, и она упала на пол. Я вскрикнул и торопливо опустился на колено, проверяя, в порядке ли она.

   — М-м-м-м-м-Мастер! — раздался печальный голос Луизы. — З-зачем ты сделал это?

   — А? — моргнул я. — Ожерелье? Оно не особо ценное по сравнению с нашими вещами. Я думал, что так можно удобно сгладить ситуацию.

   — Разумеется, Мастер знает, что это значит! — с отчаянием воскликнула Мия.

   — А? — снова моргнул я. — Это ведь просто ожерелье, нет? Я ведь не встал перед ней на колено, предлагая кольцо.

   — М-Мастер… — вздохнула Мия, качая головой. — Я не знаю, какие у вас там обычаи, но здесь, в Аберисе, надеть ожерелье на шею девушки — то же самое, что и сделать ей предложение!

   Отлично. Теперь я случайно женился на незнакомке.
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   — Что? Да как это возможно? — воскликнул я, тряся головой. — Я надевал на вас, девочки, эти чёртовы ожерелья по нескольку раз!

   Все четверо торопливо отводили взгляд. Мне так и пришлось давить на них сердитым взглядом, пока Луиза наконец не сломалась.

   — Просто Мастер это Мастер, а мы рабыни, поэтому мы и не воспринимаем Мастера всерьёз! — вовсю оборонялась Луиза плаксивым голосом.

   — Мы, будучи рабынями, не можем выйти замуж… — добавила Мия, — но это нормально, ведь в каком-то смысле для Мастера мы больше, чем жёны!

   — Хехехе… — захихикала Пресцилла, явно вычленив из фразы только то, что хотела. — Выйти замуж за Мастера.

   Я вздохнул. Даже когда я пытаюсь поступать осторожно — ситуация умудряется усложняться. В любом случае, сейчас было поздно, поэтому нам следует уйти. Мой изначальный план состоял в телепортации отсюда, но с бессознательной девушкой у моих ног это могло бы привести к проблемам, особенно при условии, что стражи знали, что она здесь.

   Вместо этого мы отправились ко входу.

   Использование Точки Телепортации стоило денег, поэтому я так и не зарегистрировался в системе на первом этаже. Поскольку мы спустились на пятый этаж — обратный путь занял бы почти час. К тому времени Фаения могла уже подумать, что я бросил её.

   Так мы и шли к первому этажу, пока я не понял, что могу просто телепортироваться на первый этаж. Просто я не решался сделать так, поскольку не хотел, чтобы случайные люди видели такую мою способность.

   Ах, была не была. Всё пройдёт нормально. Я нашёл выглядящее более-менее уединённым место, после чего открыл портал. Я пронёс в него девушку-ниндзю, чьё имя так и не узнал, оказавшись на первом этаже, сэкономив немало времени на дорогу. Моё благословение сработало именно так, как и надо. Что сделало меня заметно счастливее.

   Мы быстро направились ко входу.

   — С вас хватило? — усмехнулся страж, увидев, как я вышел из подземелья.

   — А… Раиса! — воскликнул другой страж, заметив девушку на моих руках.

   — Что произошло? — потребовал объяснения первый страж.

   — На пятом этаже мы столкнулись с боссом, — ответил я. — Она сдерживала его, в итоге потеряв сознание.

   Ну, я немного выдумал, но было бы неприятно, узнай они, что произошло на самом деле. К тому же я мог бы использовать Обновление и вернуть её в сознание, но это казалось слишком хлопотным, особенно если вспомнить, как именно она потеряла сознание.

   Хоть я и планировал вернуться в это подземелье — теперь я постараюсь держаться подальше от этого входа. Говоря проще — я не собирался больше сталкиваться с Раисой. Одной случайной невесты вполне достаточно.

   Лицо стража побледнело, после чего он кивнул, взяв её на руки.

   — Ей удалось отбиться от босса, — признал он. — Она действительно невероятный Покоритель Подземелий.

   Я серьёзно кивнул, не желая их поправлять. Серьёзно, мы победили этого монстра, но он был не особо страшным. Вообще, слушая их, я чувствовал, что у меня прибавится головной боли. А значит, чем раньше мы до пробуждения Раисы уйдём — тем лучше.

   — Тогда мы пойдём, — сказал я.

   — Эй! — страж остановил меня, сделав шаг навстречу. — А не слишком эгоистично? Она спасла тебе жизнь, а ты просто уйдёшь, не взяв на себя ответственность?

   Моё веко дёрнулось. Именно эти слова привели меня к такой ситуации в первую очередь. Но под двумя сердитыми взглядами я отдал им десять золотых и немного серебра — считай всё, что я получил в подземелье, чтобы те передали это Раисе.

   Попытка объяснить, что из себя представляет ожерелье, делу не поможет. Будем считать, что это моя цена за ложь.

   Это ощущалось как вымогательство, но я хотя бы смог уйти после того, как оплатил её счёт на лечение, хотя сам же её и исцелил. Пора уже вернуться в Столицу.
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   С моей новой способностью Повелителя Рабов, которая позволяла мне отслеживать рабов, я быстро нашёл Фаению. Она всё ещё была в плаще с капюшоном, старательно скрывая свою личность.

   Возможно, стоит завести для неё кольцо, скрывающее её внешность от других, коль скоро это такая проблема. Пресцилла в одно мгновение может убрать свои крылья и черты феи то ли с помощью магии ветра, то ли благодаря её полуфейской природе. Её истинная природа Королевы Фей была неизвестна никому, кроме знати, поэтому все её считали обычной феей. Даже если она продемонстрирует свою истинную форму — феи здесь не настолько редки, чтобы вызывать удивление.

   К сожалению, с эльфами всё не так просто.

   Только подойдя к телеге, на которой сидела Фаения, я понял, что это теперь наша телега. Она была до краёв забита едой. Она даже купила лошадь. Девочки были в восторге от лошади. Мне же было из-за неё неуютно.

   Полагаю, просить Теону тащить телегу через портал было явно плохо, но и покупка лошади выглядела откровенно чрезмерной.

   — Мастер, я купила всё, что могла на предоставленные деньги, — объяснила Фаения. — Телега готова, но я не понимаю, как именно мы вернёмся в Столицу. Если вы планируете всё же вернуться — могли бы сообщить, что мне купить для поездки.

   — Всё нормально, — махнул я рукой, открывая портал перед лошадью.

   И чувствуя себя из-за этого этаким джедаем.

   Лошадь закономерно испугалась и не хотела идти вперёд. Именно поэтому я не любил работать с лошадьми. Фаения тоже была шокирована.

   — Мастер и правда может создавать порталы? — удивилась она.

   — В любое место, где я побывал, — пожал я плечами. — Отправляемся.

   В итоге мы вернулись в Столицу той же ночью. Я выбрал для места открытия портала задний переулок, в котором точно бы ни с кем не столкнулся, после чего мы кое-как втолкнули туда телегу. В итоге к гостинице мы добрались к середине ночи.

   Хозяин гостиницы с готовностью нашёл нам место для телеги и даже бесплатно согласился ухаживать за лошадью. Он всё ещё испытывал к нам доброту за произошедшее несколькими ночами назад. Это было хорошо, ведь сейчас у меня денег просто не было. Фаения могла продать закупленное только завтра. Только завтра я узнаю, насколько быстро она сможет зарабатывать деньги.

   После чего мы все поели то, что предложил нам хозяин гостиницы.

   Кажется, теперь он старался не только потому, что мы спасли его гостиницу. Пока мы ели — он передал мне письмо. Держал он его крайне почтительно.

   — Это пришло вам! — сообщил он. — На нём печать королевской семьи!

   Да, точно, хозяин гостиницы не знал о моей связи с принцем. Поизучав печать в виде флага с короной, я сломал её. В письме было написано время и место завтрашнего соревнования. А в конце ещё и имелась приписка.

   Моё лицо немного скривилось. Так он уже знал о ней? Принц был неплохо информирован. Я купил её только утром, а весь день провёл вообще в другом городе. Я-то надеялся, что Фаения сможет распродать закупленные товары, но видимо ей придётся отправиться с нами на соревнование.

   Мне пришлось объяснить ей ситуацию.

   — Так если Мастер выиграет — он станет благородным и получит собственность в Столице? — уточнила Фаения.

   — Именно так, — кивнул я.

   — Ну что же… я постараюсь, чтобы Мастер мной гордился! — заявила она преувеличенно возбуждённо.

   Ну, с её боевыми навыками основная нагрузка явно ляжет на моих девочек, но стоит признать, я оценил её готовность. Хотя в её случае «боевые навыки» — это скорее умение аккуратно вытирать пыль.

  
  
   

    Глава 47 

   

   Мы решили отправиться спать, поскольку завтра был довольно нагруженный день. Я испытывал еле ощутимую тревогу, поскольку моё будущее зависело от этого соревнования. Изначально я ожидал абсолютно других условий, но я надеялся, что мы должным образом подготовились к подобному.

   У нас был один из лучших номеров в гостинице. У девочек были свои комнаты, но они всё ещё предпочитали спать в моей кровати, а не в своих. Что касается Фаении — она воспользовалась своей комнатой. Вообще мне было приятно, что они так спокойно привыкли ко сну впятером на одной кровати, да ещё и в обнимку со мной.

   Со вздохом я стал проверять их показатели.

   После зачистки трёх этажей с всё более и более сильными врагами и боссом мы довольно заметно продвинули уровни своих профессий. Я очень надеялся, что этого будет достаточно для получения преимущества.

    

   Имя: Рик

   Класс: Поддержка

   Профессия: Белый Маг (Ур 26), Настоящий Покоритель Подземелий (Ур 26), Повелитель Рабов (Ур 18)

   Доступные Профессии: Герой (Ур 20), Базовый Маг (Ур 11) Торговец (Ур 4), Алхимик (Ур 2), Повар (Ур 6), Покоритель Подземелий (Ур 1), Извращенец (Ур 2), Лингвист (Ур 1), Тёмный Священник (Ур 1), Картограф (Ур 1)

   Раса: Человек

    

   Что же касается моих навыков…

   Навыки Белого Мага: Слабое Исцеление, Снять Проклятье, Слабое Исцеление от Яда, Обновление, Групповое Исцеление, Святая Аура, Ранить Нежить, Святой Круг, Создание Воды, Свет, Среднее Исцеление, Обнаружить Магию, Освященная Земля, Исцеление от Болезни, Увеличение Маны, Среднее Исцеление от Яда, Гасящий Барьер, Очищение Еды, Оглушить Нежить, Круг Исцеления, Групповое Исцеление Плюс, Сфера, Лёгкое Восстановление, Броня, Увеличение Маны Плюс, Базовая Алхимия, Запечатать Нежить.

   Впечатляющий список для священника-недоучки.

   Навыки Настоящего Покорителя Подземелий: Повышение Показателей в Подземельях, Базовое Определение Монстров, Сопротивление Проклятию, Обнаружить Магию, Обнаружение Сокровищ, Ощущение Жизни, Обнаружение Ловушек, Сопротивление Голоду, Ослабление Усталости, Базовая Кулинария, Бездымный Огонь, Увеличение Атаки в Подземельях, Сопротивление Страху, Ночное Зрение, Повышение Показателей в Подземельях Плюс, Увеличение Выносливости, Повышенное Выпадения Предметов, Среднее Определение Монстров, Опыт в Подземельях ×2, Карта Подземелья, Обезвреживание Ловушек, Средняя Идентификация Предметов, Создание Воды, Отпугивание Монстров, Поиск Еды.

   Навыки Повелителя Рабов: Забрать Раба, Приказать Рабу, Наказать Раба, Честность Раба, Усиление раба, Верность Раба, Сковать Раба, Похитить Жизнь Раба, Копировать Навык Раба, Обнаружить Раба, Опыт Раба ×2, Повышение Атаки Раба, Исцеление Раба, Определение Раба, Очарование Раба, Повышение Выносливости Раба, Усиление раба Плюс.

   Навыки Героя: Возвращение, Смена Позиций, Усиление Группы, Передача Жизни, Базовое Фехтование, Очарование, Ощущение Жизни, Защита, Обнаружить Магию, Пронизывающий Взгляд, Анализ Навыков, Быстрая атака, Слабая Регенерация, Базовое Определение Монстров, Среднее Фехтование, Усиление Защиты, Усиление Атаки, Состояние Группы, Последний Шанс, Сопротивление Демоническим Атакам.

   Навыки Базового Мага: Контроль Маны, Управление Огнём, Управление Водой, Управление Землей, Взрыв Маны, Управление Воздухом, Создать Пламя, Создание Воды, Создание Земли, Огненный Шар, Струя Воды

   Ну, остальные свои профессии для боя я точно не возьму, поэтому сейчас обдумывать их навыки не требуется.

    

   Имя: Луиза

   Класс: Скоростной Боец

   Профессия: Мечник (Раб) (Ур 38)

   Доступные Профессии: Повар (Ур 1), Простолюдин (Ур 8), Вор (Ур 5), Разведчик (Ур 15)

   Раса: Тигролюдка

    

   Уровень Мечника Луизы был выше, чем у любой из моих профессий. Интересно, получит ли она что-то новое, когда достигнет пятидесятого уровня? Полагаю, что так именно и будет. К тому же мы немного повысили Разведчика и даже самую капельку Вор, хотя Луиза и ругалась, когда я ей сказал о том, что повышаю уровень её запретной профессии.

    

   Имя: Мия

   Класс: Манипулятор Маны

   Профессия: Спиритуалист (Раб) (Ур 35)

   Доступные Профессии: Простолюдин (Ур 5), Базовый Маг (Ур 15), Алхимик (Ур 12)

   Раса: Девятихвостая Лисолюдка

    

   Будет неплохо, если Мия тоже сможет использовать заклинания. С её классом Манипулятор Маны, как я подозреваю, она явно сможет сделать намного больше как Базовый Маг, чем я.

    

   Имя: Пресцилла

   Класс: Элементаль

   Профессия: Мастер Магии Ветра (Раб) (Ур 10)

   Доступные Профессии: Зачаровыватель (Ур 2), Адепт Магии Ветра (Ур 22), Начинающий Маг (Ур 50), Маг Ученик (Ур 25)

   Раса: Сильф

    

   Поскольку все её профессии были доведены до совершенства за счёт её становления Сильфом — я решил сосредоточиться на её Мастере Магии Ветра. Уровни набирались медленно, но каждый из них разблокировал мощные навыки.

    

   Имя: Теона

   Класс: Танк

   Профессия: Манипулятор Земли (Ур 48)

   Доступные Профессии: Отсутствуют

   Раса: Земляной Голем

    

   Без каких-либо других профессий я думал, что Теона получит новую на пятидесятом уровне. К сожалению, мы не успели его достигнуть.

    

   Имя: Фаения

   Класс: Менеджмент

   Профессия: Главная Горничная (Раб) (Ур 32)

   Доступные Профессии: Повар (Ур 10), Горничная (Ур 50), Менеджер (Ур 15), Гувернантка (Ур 18), Базовый Маг (Ур 20)

   Раса: Эльф

    

   Мне было интересно — сколько же нужно убирать, чтобы получить фактический восьмьдесят второй уровень Горничной? Возможно, Фаения когда-то имела свои собственные своеобразные спартанские тренировки в подземельях.

   Хоть она и была в моей группе, когда мы спустились в подземелье — я был прав, когда считал, что ей не дадут уровней за то, что она находится снаружи. Если я хочу, чтобы её уровень поднимался — однажды нам всё-таки придётся отправить её в подземелье.

   Хотя представить Фаению с мечом в руках довольно забавно.
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   В итоге этой ночью я так и не заснул. И проблема была даже не в моих девочках. Я просто почувствовал комок в горле. Я пытался не особо много думать об этом соревновании, но уж слишком страшно всё это было. Если я потерплю неудачу — я без понятия, что будет со мной или с моими девочками. Если с них снимут метки раба — вполне вероятно, они покинут меня.

   В итоге утром я вынужден был использовать на себе Обновление, чтобы нормально встать. Девочки тоже вскоре проснулись. Хоть они все и спали в моей кровати — приводить себя в порядок они предпочитали в своих комнатах. Я сказал им, что они могут заниматься этим и в моей комнате, но они всё же настаивали на своём варианте.

   Последний раз посмотрев на письмо от принца, я подождал, пока девочки облачатся в свои лучшие доспехи, после чего мы вышли все вместе. Стадион был переоборудован под новое мероприятие. Вместо дюжины независимых арен с толпами, которые переходили от одной к другой, теперь была одна большая арена с массивными трибунами.

   Я не был уверен, что сейчас людей было больше, чем в тот, самый первый день, но когда зрители были одной большой группой — казалось, что их именно что крайне много. Арена из-за этого выглядела до крайности крошечной.

   Здесь было людно и шумно. Таких мест в своей прошлой жизни я предпочитал избегать. Но теперь я оказался в самом центре этого. Страж проверил мои документы, после чего вывел на арену. Когда за мной вышли мои девочки — раздался громкий рёв. Кто-то ободрял нас, другие ругались. Правда разобраться в конкретно ими сказанном я не мог, ведь их было слишком много.

   На другой стороне располагался уже пришедший Лорд Арчибальд. Увидев меня, он усмехнулся. К тому же к трибунам примыкала специальная беседка, украшенная причудливой резьбой. В ней сидели несколько человек, большую часть из которых я не знал — видимо, это были значимые дворяне. Однако принц и принцесса на их фоне выделялись очень чётко.

   Медленно встав, принц Аберис вышел на небольшую сцену перед беседкой, с которой его было прекрасно видно всем зрителям на стадионе. Прочистив голос, он начал говорить, хотя его голос почти наверняка бы затерялся в рёве толпы.

   — Для начала! — внезапно проревел он, явно усиленный каким-то повышающим громкость заклинанием. — Запишите статусы участников!

   Его голос был настолько гулким, что толпа почти мгновенно замолкла. От неожиданности некоторые даже закричали, закрывая уши руками. На арену медленно вышел священник.

   — Рик, начнём с твоей команды, — объявил принц.

   Я сглотнул, убедившись, что Белый Маг был экипирован первой профессией в момент, когда священник коснулся меня. Я хотел оправдать ожидания. Через мгновение он кивнул, после чего закричал.

   — Рик, Человек, Белый Маг, двадцать шестой уровень!

   Я не ожидал, что он будет всё это просто кричать. К тому же он должен был обнаружить Настоящего Покорителя Подземелий. Мог ли он обнаружить, что у меня более одной профессии? Я был серьёзно обеспокоен этим вопросом, но священник больше ничего не сказал.

   По крайней мере я не сомневался, что если он всё-таки обнаружил что-то — об этом точно узнает принц. После его объявления толпа взволнованно заревела. Некоторые люди, не особо следившие за новостями, спрашивали у других, что из себя представляет Белый Маг. После чего довольно громко смеялись, услышав ответ.

   Подобие Священника мало что из себя представляло на арене. Для них я был пустым местом. Впрочем, думали так далеко не все.

   — Луиза, Рабыня, Тигролюдка, Мечник, тридцать восьмой уровень! — объявил священник.

   Теперь уже толпа ревела от волнения касательно редкого вида рабыни. Луизе подобное внимание, кажется, совсем не нравилось, поскольку её хвост взволнованно качался из стороны в сторону.

   — Мия, Рабыня, Девятихвостая Лисолюдка, Спиритуалист, тридцать пятый уровень! — продолжил он.

   — Как она вообще жива⁈ — кто-то закричал.

   Её природа удивляла людей ещё больше, чем природа Луизы. Она показала толпе язык, а если говорить конкретно — тому человеку, что удивлялся, почему она жива. Ей явно не нравились такие комментарии.

   — Пресцилла, Рабыня, С-Сильф! — священник с явным трудом сообщил это толпе. — Кхм… Мастер Магии Ветра, десятый уровень

   Само собой эта информация вызвала ещё более громкий рёв.

   — Сильфы вообще существуют? Я думал, что это миф! — кричал кто-то.

   Пресцилла уменьшилась до своего размера феи, после чего начала накручивать восьмёрки над ареной. Толпа, казалось, сходила с ума. В отличие от Луизы, Пресцилле явно нравилось внимание. К тому же Мастер Магии Ветра был профессией высшего уровня. Лишь самые влиятельные люди в стране имели такую профессию.

   — Теона, Рабыня, Земляной Голем, Манипулятор Земли, сорок восьмой уровень! — завершил священник.

   — Да что с его рабынями? — удивлялись зрители.

   — Манипулятор Земли — это вообще профессия? — недоумевал кто-то.

   Теона посмотрела вниз, слегка подавленная. А толпа всё так же шокированно и удивлённо ревела. Но для Теоны это было больше, чем всеобщее замешательство. Хоть она, по идее, была единственной в своём роде на всём белом свете — никто особо не знал о ней, ведь она была не особо популярной.

   Я похлопал её по голове, желая подбодрить.

   — Хорошо, а теперь к следующей кома… — начал священник.

   — Подождите! — закричал Лорд Арчибальд, когда священник собирался уже пойти к нему. — Вы ни о ком не забыли?

   Его взгляд упал на Фаению.

   Вот дерьмо. Он знал.
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   — Эта девушка! — заявил Лорд Арчибальд. — Разве она не твоя рабыня?

   Поскольку принц знал о ней — вполне вероятно, что Лорд Арчибальд тоже располагал подобной информацией. Поэтому принц и попросил взять её с собой. Он наверняка бы устроил переполох, не явись она. Он мог даже объявить меня мошенником и заявить, что я пытаюсь саботировать пари. Но теперь, когда она была здесь, он не мог устроить подобное.

   Прочистив горло, я шагнул вперёд.

   — Это правда, она моя рабыня, однако она лишь горничная, и я нанял её после нашего пари, — объяснил я. — Я бы хотел попросить не включать её в это соревнование.

   — Абсолютно недопустимо! — возмутился Арчибальд.

   — Я уверен, что дома у тебя есть рабы, которые не будут участвовать в соревновании… — сказал я беспомощно.

   — Хмпф… — фыркнул он. — Ты смеешь обвинять меня в нечестности? Уверяю, я отдал всех своих рабов другим, готовясь к этому соревнованию!

   Он заявил это с такой гордостью, что у меня чуть глаза на лоб не полезли. Он заявлял, что поступает честно, при этом нагло говоря, что фактически он уже попытался всех обмануть. С ним рабской связью были связаны только участники соревнования, поэтому даже если он проиграет — он потеряет только их, хотя обещал отпустить всех. Остальных рабов он просто вернёт после соревнования.

   Многие среди зрителей осуждали его, а принцесса сидела с хмурым выражением лица, явно не особо довольная.

   — В правилах ничего на этот счёт нет! — беспомощно заявил принц. — Все твои рабы против всех его!

   — Здесь всё намного сложнее! — крикнул в ответ я. — В её контракте написано, что её нельзя освободить!

   — В таком случае… она достанется мне, — оскалился Лорд Арчибальд.

   Наконец он признался в своих истинных намерениях.

   Редкая эльфийка, стоящая 2000 золотых, что было немалой суммой даже для дворянина. Естественно, он хотел отобрать её у меня. Я сделал шаг вперёд, сжав кулаки.

   — Ты собираешься отказаться от пари? — издевался он надо мной.

   Но тут маленькая рука схватилась за мою, после чего я оглянулся и увидел, что это Фаения.

   — Мастер… всё в порядке, — успокоила она. — Я верю, что ты победишь.

   — Даже так… это… — начал я.

   — Рик, если ты уступишь — тебе разрешат использовать Фаению на соревнованиях, — прервал меня принц, бросая на меня странный взгляд.

   Я нахмурился, но признал, что он явно намекает, что та могла мне понадобиться на соревновании. Брошенный взгляд был быстрым, а Арчибальд был больше занят злорадством, из-за чего не замечал его. После чего я медленно кивнул.

   — Хорошо… если ты выиграешь — ты заберёшь её! — от этих слов я почувствовал лёгкую горечь.

   Священник кивнул, после чего нежно коснулся руки Фаении.

   — Фаения, Рабыня, Э… э… эльфийка! — шок священника был в десятки раз сильнее, чем в прошлый раз. Он даже не смог выдать всю информацию.

   Толпа тут же замерла. Видимо, эльфийка произвела впечатление. Ну или все упали в обморок от удивления.
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   Фаения вздохнула и откинула капюшон, демонстрируя всем собравшимся свои два изящно удлинённых ушка, выступающих из копны идеально светлых волос. Толпа внезапно взорвалась криками восхищения, и те были явно мощнее любых реакций на моих остальных девочек.

   Ну да, конечно. Эльфийка всегда была главным призом в этой игре на выживание под названием «жизнь».

   Все зрители были шокированы и откровенно не верили в существование рабыни-эльфийки. Многие бросали на меня взгляды, переполненные чернейшей завистью, хотя люди прекрасно понимали — эта рабыня может оказаться в кармане Арчибальда, если он выиграет.

   Конечно, я мог стать лордом при победе, но мнение большинства было предельно ясным — Арчибальд выиграет. В конце концов, он являлся благородным человеком и явно возвышался над простолюдинами. Хоть многие и поддерживали меня как простолюдина, имеющего шанс стать дворянином — эдакого народного героя истории о тех, кто ухватил свою удачу за хвост — другие зрители, не знавшие моей биографии, считали меня обычным богатым дураком, использующим деньги для покупки дороги в знать.

   Для таких людей именно Арчибальд был героем, который пытался остановить меня — любителя эксплуатировать других — от проникновения в круг аристократии.

   Забавно. Как быстро люди создают себе героев и злодеев, даже не зная всей истории.

   Из-за криков и разнообразных комментариев я смог вычленить только эти два противоположных мнения среди толпы зрителей. Но волновало меня в данной ситуации вовсе не общественное мнение, а раскрытие всех моих секретов. Теперь пятеро моих рабынь были известны всему миру. Из-за этого я чувствовал себя как человек, который вышел голым на главную площадь города в разгар ярмарки.

   Будут ли у этого какие-то последствия? Хрен его знает.

   Меня серьёзно беспокоило то, что успел узнать этот служитель церкви. Я снял всё, кроме Белого Мага, чтобы он не смог заметить мои три профессии, но что насчёт остальных специализаций вроде Тёмного Священника? Однако тот даже не моргнул, просматривая список моих профессий. А это означало одно из двух: либо он их не видел, либо привык к вещам и постраннее.

   И я совершенно не уверен, что второй вариант меня устраивает.

   Принц, видимо, заметил моё обеспокоенное выражение лица, пока Фаения возвращалась к нам. Он указал на священника, который, судя по всему, получил на этот счёт особые инструкции.

   — Вам не стоит беспокоиться о безопасности своих рабов, — произнёс принц успокаивающе. — Хотя они и редки, в этой стране сильна Гильдия Работорговцев. Никто не посмеет украсть раба, поскольку владелец легко может его отследить. Гильдия также будет вынуждена вмешаться, если до неё дойдёт информация о том, что рабов отбирают у их законных владельцев. У них существуют различные меры предосторожности для защиты как хозяев, так и их собственности. Можете обсудить детали с ними дополнительно, если волнуетесь.

   Это было не совсем то, что меня беспокоило. Священник, кажется, понял это по выражению моего лица и тяжело вздохнул.

   — Хотя я и работаю на принца, — объяснил он, — я всё ещё подчиняюсь церковным указам. Я сознательно ограничиваю объём информации, которую могу получить. То, что я объявил публично — это всё, что я видел. За исключением ситуаций с рабами, особых просьб и заключёнными — считается грубейшим нарушением этикета читать полный статус человека без разрешения.

   Я кивнул в знак понимания, после чего священник наконец отвернулся от меня. Отчасти он рассеял мои опасения, но вполне возможно было, что он попросту лжёт.

   Впрочем, что сделано, то сделано. Остаётся только принять ситуацию и двигаться дальше.

   — Превосходно! — воскликнул принц, когда священник вернулся к центру арены. — А теперь очередь второго претендента — Арчибальда!
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   — Лорд Арчибальд, Благородный, Средний Маг, тридцать второй уровень! — объявил священник.

   Средний Маг. Это была профессия второго уровня для магов неэлементального пути. Добравшись до специализации третьего уровня, он получит цветовое обозначение, как и я. Чёрный Маг считался самым популярным выбором, поскольку мог атаковать магией всех четырёх элементов — это было намного серьёзнее жалкого арсенала Базового Мага.

   Но есть и другие варианты. Синие Маги, например, работают телепортистами в столице.

   После краткого позёрства Арчибальд фыркнул и вернулся на своё место. Его рабы до этого момента были скрыты от моих глаз, поэтому я увидел их только сейчас, когда они подходили к арене для проверки у священника.

   Я не мог разглядеть черты первого человека из-за капюшона, но то, что это была девушка, меня честно говоря удивило.

   Разве Арчибальд не предпочитает окружать себя мускулистыми мужчинами?

   — Салиция, Рабыня, Король Бандитов, шестьдесят второй уровень! — объявил священник.

   Услышав имя «Салиция», я уже удивлённо ойкнул, но когда прозвучало «Король Бандитов» — я неосознанно сделал шаг вперёд, уставившись на девушку широко открытыми глазами.

   Ебать мою налево.

   Она как раз откинула капюшон, обнажая голову с длинными светлыми волосами. Однако, как выяснилось, она успела потерять один глаз и теперь носила повязку. Салиция бросила на меня откровенно вызывающий взгляд.

   — Салиция! — воскликнул я. — Тебя поймали?

   Теперь-то я понял, почему она называла себя Королём Бандитов. Как оказалось, это была профессия.

   Ну что же, это было неизбежно. Мир явно не рассчитывался под королев-женщин. Впрочем, женщины же могут быть пожарными… хотя в идеале их стоило бы звать пожарницами. Здесь похожая ситуация.

   Но по-настоящему беспокоило меня то, что Король Бандитов являлся профессией третьего уровня. Я видел, насколько она сильна в бою. Она была намного могущественнее, чем я думал — и теперь подчинялась Арчибальду.

   Меня внезапно бросило в холодный пот.

   — Хмпф! — Салиция самодовольно откинула волосы назад. — Моя сестрица об этом позаботилась. Стоило мне покинуть пещеру, как меня окружили церковные стражи. Кардинал был в ярости, когда моя бессознательная сестра внезапно обратилась феей и улетела! Однако стоит признать — ваша подлянка была достаточно забавной! Правда, она дорого обошлась сестре. Так ведь, сестрица?

   Она крикнула другому рабу Арчибальда, который как раз выходил на арену. На этот раз священник с отвращением посмотрел на девушку, словно не желая к ней прикасаться. Он рассказывал о ней, даже не касаясь, будто уже прекрасно её знал.

   — Кани, Рабыня, бывший Паладин, семидесятого уровня! — объявил он.

   Кани откинула свой капюшон, пока я пребывал в не менее глубоком шоке.

   — Ну а ты как стала рабыней? — потребовал я ответа.

   — Естественно, из-за дракона, — ответила она печально. — Я была обязана взять на себя ответственность за его уничтожение. А я ведь успешно справилась со своей миссией, но после этого скрылась в пещерах.

   — Душа дракона захватила твоё тело! — возразил я. — Ты не могла с этим ничего поделать!

   Она покачала головой, мучительно прикрывая глаза.

   — Это была моя вина, — прошептала Кани. — Было бы слишком наивно думать, что церковь простит меня за мои действия. Но не жалей меня! Я может и рабыня, но сражаться за своего Мастера буду с полной отдачей!

   — Сестрица такая крутая, когда говорит подобное! — гордо заявила Салиция, словно позабыв о своём рабском статусе и высокомерно глядя на меня. — Поскольку Мастер купил нас вместе — естественно, я тоже буду сражаться на его стороне.

   Она попыталась обнять Кани, но та немедленно ткнула её локтем в живот.

   — Не прикасайся ко мне, — холодно произнесла она. — Ты мне противна.

   — Эээ… Сестрица такая жестокая… — простонала Салиция, пока они вместе покидали арену.

   Их уровни во много раз превышают уровни моих рабынь. За исключением, возможно, Пресциллы — они легко нас подавят! Очень надеюсь, что остальные рабы слабее этой парочки.

   — Своего самого сильного раба я припас напоследок! — внезапно воскликнул Арчибальд, словно прочитав мои мысли.

   Чёрт!
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   Конечно, профессия не означала абсолютную силу, но даже простой обыватель мог видеть — числа были на стороне Арчибальда. В прошлом у нас уже была стычка с участием этих двоих, и каждая обладала яростью целой группы авантюристов. Обе они теперь были против меня!

   И при этом они даже не козырь Арчибальда.

   — Только три раба? — нервно поинтересовался я.

   — Больше трёх мне и не надо! — самодовольно усмехнулся он.

   Зрители постепенно затихали — даже те, кто подбадривал меня раньше, теперь скорее меня жалели. С каждым представлением нового раба зрительские симпатии становились всё более односторонними. Что касалось Арчибальда — его высокомерная улыбка становилась только шире, когда последний человек вышел на арену. Как и остальные, она носила капюшон, скрывающий лицо.

   — Опять девушка? — удивлённо спросил я.

   — И что с того? — нахмурился Арчибальд.

   — А… я просто ожидал, что у тебя будет много мужчин.

   — На что ты намекаешь⁈ — Его лицо сердито потемнело.

   — Да ничего особенного! — поспешно ответил я.

   — Хм… — Он скрестил руки на груди. — Ещё буду я рисковать ставкой, используя раба-мужчину. А женщины вполне сойдут на один раз!

   Вот оно. Классический Арчибальд во всей красе.

   В толпе быстро вспыхивали очаги возмущения, из-за чего я не мог сдержать улыбку. Это было именно то, что я ожидал от этого типа. Он купил трёх сильнейших рабов в городе, чтобы сразиться со мной, и всё ради выигрыша пари. Довольно лицемерно на фоне его обвинений в том, что я пытаюсь купить себе дорогу в дворяне!

   Принцесса смотрела на Арчибальда взглядом, полным желания его убить, но тот, похоже, мастерски её игнорировал. Впрочем, не так уж неожиданно — ей не нравилась работорговля в принципе, а подобное откровенно потребительское отношение к людям её особенно бесило.

   Положив ладонь на лоб последней девушки, священник громко и чётко объявил:

   — Шао, Рабыня, неизвестного происхождения, неизвестной профессии, неизвестный уровень!

   — Неизвестный! — воскликнул кто-то из толпы.

   Эта информация вызвала у зрителей настоящий шок. Многие размышляли о том, как вообще могло существовать существо без определимой профессии.

   Впрочем, они в своих мыслях не одиноки.

   У неё был неизвестный уровень! Более того, профессия и происхождение тоже были неизвестны!

   Разве это не та самая рабыня, о которой говорил Орфей? Значит, Арчибальд был тем благородным, который её купил? Неудивительно, что Орфей вёл себя так странно, когда узнал об этом соревновании!

   Я прекрасно понимал механику уровней. Каждый следующий давался тяжелее предыдущего, но это компенсировалось ростом характеристик. Поэтому даже человек с двумя профессиями пятидесятого уровня не был эквивалентен специалисту сотого уровня. Даже я, имеющий возможность пользоваться преимуществами трёх профессий одновременно, не смог бы преодолеть столь значительный разрыв.

   Каждый уровень профессии немного повышал ваши характеристики, но прирост при переходе с первого на второй уровень был незначительным по сравнению с ростом с восьмидесятого на восемьдесят первый. Экспоненциальная прогрессия в действии.

   Её неизвестный уровень явно высокий. Я был бы удивлён, если бы он не был эквивалентен Пресцилле или даже превосходил её. Но она определённо сильнее, поскольку я не могу представить столь странную профессию первого уровня, которая отображалась бы подобным образом.

   Даже если её специализация не боевая — сама неизвестность пугала больше всего. Непонимание того, на что именно она способна, было страшнее любых конкретных угроз.

   Она так и не сняла капюшон и не показала толпе лицо. Лишь молча кивнув, она вернулась на своё место.

   Три девушки. Две с мощными профессиями высокого уровня, и одна с чем-то непонятным и неизвестным. Моя вера в победу здорово пошатнулась.

   — Теперь, когда мы все представились, — взволнованно объявил принц, — пришло время для первого испытания!
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   — Превосходно! В таком случае у нашего соревнования будет достаточно простой формат, — объяснил принц. — Будет три тематических этапа, каждый из которых проверяет различные аспекты взаимоотношений Мастер-Раб. В каждом этапе проводится три разных испытания. Тот, кто выиграет два из трёх, побеждает в этапе. Общим победителем станет тот, кто выиграет два этапа из трёх. Вы выбираете одного раба на испытание и больше не можете использовать его в том же этапе. Всё ясно?

   Я кивнул в знак понимания, а Арчибальд почтительно поклонился принцу.

   Такие условия мне только на руку. У меня пять рабынь на выбор, а Арчибальд должен задействовать всех трёх своих рабынь в каждом этапе.

   Принцесса Элиана сидела на самом краю своего места, взволнованно наблюдая за нами обоими. Принц же явно получал удовольствие от происходящего.

   — Поскольку мы со всем разобрались, — Арчибальд внезапно отвернулся от арены и уселся в удобное кресло, которое он специально принёс на стадион для себя, — я позволю ему приступить.

   Но вперёд вышел пожилой мужчина с неприятным угловатым лицом, окидывающий трёх рабынь резкими, оценивающими взглядами. Под этими взглядами Салиция и Кани заметно напряглись, а загадочная третья девушка никак не отреагировала.

   — Подождите-ка… — нахмурился я. — И как это, блин, понимать?

   На лице Арчибальда расползлось выражение самодовольного триумфа, после чего он ответил, удобно расположившись в кресле:

   — Как же… это мой Повелитель Рабов! Его было крайне сложно и дорого доставить сюда из Имперского Облачного Луга. В Аберисе очень мало Повелителей Рабов такого уровня.

   — Хм… единственная причина, по которой я приехал, — это обещание получить эльфийку, — заявил старик с наглостью, словно ему было плевать на репутацию Арчибальда. — Я получу эльфийку, когда выиграю этот конкурс!

   Лицо Арчибальда покраснело от смущения — он явно не планировал, что эта деталь будет раскрыта столь открыто.

   — Р-разумеется! — заикаясь, подтвердил он. — Как только она будет передана мне, вы сможете её забрать!

   — И как это понимать? — Моё лицо помрачнело.

   Фаения как награда за участие? Етить их в сраку.

   — Разве это не очевидно? — Самодовольное выражение лица Арчибальда начинало меня серьёзно бесить. — У меня всего несколько уровней Рабовладельца, поэтому я, естественно, нанял Повелителя Рабов. Он пятьдесят второго уровня. С его поддержкой у этих рабынь будет столько преимуществ, что у тебя не останется ни малейшего шанса на победу!

   Зрители, даже те, кто раньше были на стороне Арчибальда, быстро настраивались против него. Многие даже открыто освистывали его действия.

   — Ты должен быть владельцем рабов лично! — возмутился я, бросив взгляд на принца. — Это совершенно неприемлемо!

   — Хмпф! — Выражение лица Арчибальда стало ещё более наглым. — Опять обвиняешь меня в мошенничестве? Поразительно, насколько часто простолюдины путают сообразительность и стратегическое мышление с несправедливостью. Рабы принадлежат мне. Любой образованный человек знает, что Рабовладелец и Повелитель Рабов высокого уровня может использовать навык «Общий Раб». Неужели ты считаешь, что высокопоставленный дворянин будет лично управлять рабами весь день? Доверит ли он кому попало собственность стоимостью в тысячи золотых исключительно на основе доверия? Всё намного сложнее, поэтому абсолютно логично нанять квалифицированного специалиста для управления моими рабами. Именно так поступает разумный Мастер!

   Сукин сын. Ему удалось отразить все мои обвинения на корню.

   Его слова кололи как кинжалы, и я ничего не мог противопоставить этой логике. Зрители бормотали между собой и сердито выкрикивали комментарии, но Арчибальду было абсолютно наплевать на их мнение.

   Но тут раздался сердитый хлопок по креслу, заставивший зрителей замолчать — встала принцесса Элиана. У неё было разъярённое выражение лица, а взгляд был направлен в затылок брата.

   — Брат! — воскликнула она. — С этим нельзя мириться! Это откровенное издевательство над целями этого соревнования!

   — Принцесса, — сладким голосом поинтересовался Арчибальд, — скажите мне, какое именно правило я нарушил?

   Принцесса бросила на него взгляд, полный отвращения, но, поняв, что не может ответить на вопрос, перевела глаза на меня. Выражение её лица стало крайне сложным и противоречивым.

   Принц тяжело вздохнул:

   — Мне жаль, сестра, но он прав. Его действия не противоречат установленным правилам. Он имеет полное право использовать нанятого Повелителя Рабов!

   Толпа затихла в разочаровании. Никто не захотел спорить с решением принца.

   Моё беспокойство только растёт. Моё главное преимущество — бонусы от профессии Повелителя Рабов — полностью нивелированы. Он может дать намного большие усиления своим подопечным.
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   — Поскольку всё, что требовалось обсудить, уже обсуждено, — объявил принц, — я объявляю первое испытание! Первым испытанием в соревновании Мастер-Раб станет… Кулинария!

   — А? — Это вызвало недоумённые возгласы со всех сторон.

   Разве это не боевое состязание? Тогда какого хрена мы говорим о готовке?

   Принц усмехнулся на наше замешательство.

   — Что? — поинтересовался он. — Вы считаете, что истинным показателем связи Мастер-Раб является только боевое мастерство? Я планирую протестировать абсолютно все аспекты ваших взаимоотношений. В первом этапе мы проверим, насколько хорошо рабы справляются с бытовыми обязанностями! Хорошо обученный раб убирает, готовит и заботится о своём хозяине с безупречной преданностью!

   — Поэтому для нашего первого испытания вы должны выбрать раба для приготовления пищи. Естественно, судьёй выступит моя сестра! У неё исключительно тонкий вкус!

   — Хммм? — Элиана выглядела совершенно ошеломлённой, но затем мелодично рассмеялась. — Хохо… ну, я действительно разбираюсь в еде.

   — Она крайне разборчива и ест только блюда, приготовленные лучшими поварами королевства! Удачи вам обоим!

   Моё лицо начало бледнеть.

   Как я мог предвидеть, что тема будет именно такой? Я был тем парнем, который готовил для нашей группы, и даже в нашей ситуации имел более неотложные дела, поэтому особо не развивал профессию Повара. Если бы я знал, что к этому всё придёт — конечно же обучил бы Луизу хорошо готовить!

   Тем не менее, даже с прокачанной профессией Повара есть такая банальная вещь, как практический опыт.

   У меня было шесть уровней Повара, но я так и не открыл способность «Базовая Кулинария». К тому же эта профессия имелась у меня в качестве Настоящего Покорителя Подземелий, хотя особых знаний она мне не дала. Для Луизы же, которая никогда не готовила и обучалась исключительно доставлению удовольствия мужчинам, простая прокачка профессии Повара была недостаточной.

   Пиздец какой-то.

   Моим единственным преимуществом было то, что Арчибальд тоже недовольно скрежетал зубами.

   И кто из его троицы — Салиция, Кани и загадочная девушка — мог оказаться искусным Поваром?

   Повелитель Рабов также скривился, но в итоге вытянул руку и указал на Кани.

   — Ты! — рявкнул он. — Иди туда и приготовь блюдо, которое удовлетворит принцессу!

   — Э? Я? — У Кани было такое выражение лица, словно она спрашивала, не сошёл ли Мастер с ума.

   — Раб подчиняется! — Он сжал ладонь в кулак.

   В этот момент рабская метка на теле Кани засветилась ярким светом, а сама она закричала, схватившись за голову. Хотя она была паладином с явно повышенной терпимостью к боли, то, как она кричала, ясно демонстрировало степень мучений. Было очевидно, что он воспользовался навыком «Наказать Раба».

   Зрителям было откровенно неловко наблюдать за этим зрелищем.

   Салиция сделала шаг к Повелителю Рабов, но тому хватило мрачного взгляда в её сторону, чтобы она испуганно отшатнулась, при этом продолжая смотреть на него с плохо скрываемой яростью.

   Сколько же раз он её пытал, чтобы с такой лёгкостью запугать?

   Принцесса Элиана начала дрожать, наблюдая за кричащей от боли Кани. Принцу пришлось преградить ей путь рукой, чтобы она не выбежала на арену.

   Наконец, после целой минуты этой мучительной пытки, Кани со слезами на глазах поползла на арену, даже не осмеливаясь встретиться взглядом с Повелителем Рабов и больше напоминая избитую собаку, чем человека.

   Несколько рук внезапно коснулись моих плеч.

   Я оглянулся и увидел моих девочек, которые сочувственно смотрели на меня. Только тогда я понял, что мой кулак был сжат так сильно, что уже болел.

   Почему они пытаются меня успокоить? Они рабыни. Они должны были привыкнуть видеть, как наказывают других рабов. Видимо, это оказалось не так просто.

   — Мастер, — раздался тихий голос за спиной моих девочек, — пожалуйста, позвольте мне выиграть это испытание для вас.

   Обернувшись, я увидел Фаению, которая смотрела на меня с пониманием в глазах.

   Я внезапно вспомнил — ведь она Повар десятого уровня! Сразу сменил её профессию на Повара.

   — Давайте освободим их, — решительно заявил я.
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   Фаения вышла на арену, после чего на неё немедленно начала выходить группа слуг. Они несли столы, стулья, каменные мойки, волшебные печи и прочие удобства, которые можно было увидеть в богатой кухне. Два комплекта всего необходимого были установлены на противоположных половинах арены.

   — Пожалуйста, передайте моим помощникам списки ингредиентов, которые вам потребуются, — объявил принц. — Они вам их предоставят.

   Я сомневался, что подобные вещи можно организовать так быстро, но стоило девушкам закончить составление списков, как мужчина с кольцом-хранилищем достал всё необходимое. Свежие ингредиенты заполнили оба стола.

   Понятно. Этот человек — шеф-повар. Готов поспорить, у него множество навыков для хранения продуктов помимо кольца-хранилища, замедляющих порчу.

   Кстати говоря, большинство колец-хранилищ не могли влиять на течение времени. Те, что обладали такой способностью, были исключительно ценными. Степень замедления времени прямо влияла на их стоимость. Кольца, замедляющие время вдвое, были самыми распространёнными, но существовали и те, что могли замедлить время до одной тысячной.

   Они настолько редки, что возможно, ни одного такого нет во всём Аберисе.

   Даже кольцо, которое я получил из подземелья, время замедлять не могло. Я не мог представить астрономическую сумму, составляющую стоимость кольца с полной остановкой времени. Только Синие Маги могли использовать подобную магию, поэтому требовалось объединить усилия Синего Мага высокого уровня и Зачаровывателя высокого уровня — что само по себе было крайне сложной задачей.

   Фаения выглядела совершенно спокойной и собранной, в то время как Кани едва сдерживала слёзы, напоминая раненое животное.

   — Готовы? — объявил принц. — У вас есть один час! Начинаем!

   Фаения немедленно приступила к действию. Её техника нарезки была поистине впечатляющей — она даже смогла удивить Луизу, которая наблюдала за ней словно за настоящим мастером. Руки эльфийки едва не размывались, когда она нарезала овощи и подготавливала остальные ингредиенты.

   Для сравнения, Кани металась по импровизированной кухне словно обезглавленная курица.

   Хотя предполагался час относительно спокойного ожидания, движения Фаении и её неземная красота были настолько завораживающими, что зрители смотрели, не отрываясь. Все с восхищением наблюдали, как изящно она готовила еду, а затем поместила её в печь.

   Тем временем Кани всё ещё отчаянно собирала ингредиенты, пытаясь что-то приготовить.

   Час пролетел быстро, и перед принцессой поставили две тарелки. Если судить только по внешнему виду — уже было ясно, что Фаения одержала победу. Восхитительный аромат поднимался над её блюдом, в то время как неописуемо выглядящая каша Кани была словно специально скрыта от посторонних глаз божественным провидением — из чего именно она состояла, было невозможно определить.

   Принцесса попробовала творение Кани, после чего провела следующие пятнадцать минут, склонившись над одним из дальних углов, пока все неловко переминались с ноги на ногу, а принц неловко похлопывал её по спине. Арчибальд выглядел крайне недовольным с почти перекошенным от злости лицом.

   В итоге принцесса вернулась за стол, всё ещё выглядя бледной и болезненной, но всё кардинально изменилось, когда она попробовала блюдо Фаении.

   — Мм? Мммммм! — Она внезапно издала громкий, почти оргазмический звук. — Ароматы переплетаются так великолепно! Словно океаническая волна, накатывающая на берег и проникающая глубоко в душу, создавая ощущение всего прекрасного и возвышенного в этом мире! Мой разум и тело вибрируют от абсолютных возможностей бытия!

   С сердечками в глазах Элиана принялась бессвязно восхвалять блюдо Фаении.

   Это же просто еда, верно? Как бывший толстяк, я обожаю вкусную пищу больше большинства людей, но впервые вижу подобную реакцию.

   — Ааааааа! — завопила она, вскакивая с места лицом к толпе, словно у неё случилось откровение. — Моё тело словно облизывают с ног до головы сотни маленьких язычков…!

   Принц схватил её и потащил обратно на место.

   — П-простите! — извинился он. — Она становится такой, когда ей что-то действительно нравится! Учитывая её реакцию, это было… пять баллов из десяти.

   Фаения опустила глаза, чувствуя лёгкое разочарование. Впрочем, у неё была профессия Повара только десятого уровня.

   — Нет-нет! — поспешно добавил принц. — Поверьте, этому стоит радоваться! При семи баллах из десяти у неё… срывает одежду.

   — Пожалуйста! — закричала Элиана, пока принц пытался её удержать, всё ещё извиваясь от удовольствия. — Намажьте эту чудесную еду по всему моему телу!

   Видя её почти оргазмическую реакцию, зрители начали сглатывать слюну.

   Мужчины стали невероятно голодными, но не могли решить — по еде или по чему-то ещё.

   — Ч-что она приготовила? — спросил кто-то из толпы.

   — Я думаю, это была обычная курица с рисом… — неуверенно ответил другой зритель.

   Но у всех на уме был один вопрос. Что же, ёпрст, происходит, когда она пробует что-то на все десять баллов?

  
  
   

    Глава 56 

   

   — В нашем следующем испытании рабы покажут, что хороший раб должен уметь убирать за своим Мастером! — объявил принц, когда зрители немного успокоились после оргазмических воплей своей сестры. — Поэтому сейчас должен быть выбран раб, который приберётся в грязной комнате. Раб, который справится правильно, быстро и основательно, станет победителем!

   Это была классическая обязанность горничной, поэтому я сразу же захотел вновь отправить Фаению. Но правила были безжалостны — каждую девушку можно использовать лишь раз за этап. Поскольку я уже задействовал Фаению в кулинарном конкурсе, применить её в уборке не получалось. Теперь она могла лишь беспомощно пожать плечами.

   Отлично. Один козырь уже сгорел.

   Уборка была задачей, которую мог выполнить практически каждый. В отличие от готовки, здесь я не видел причин, по которым любая из оставшихся рабынь Арчибальда — что Шао, что Салиция — не могла бы составить конкуренцию моим девочкам. Значит, в этом случае самым важным станет скорость.

   Хоть Луиза была очень быстрой и ловкой, аккуратной я бы её не назвал. Она всегда готова была помочь с уборкой, но порой проявляла некоторую… как бы это деликатно выразиться… небрежность. Словно ураган, пронёсшийся по комнате с благими намерениями.

   В этот момент мой взгляд упал на Пресциллу. Чем больше я об этом думал, тем больше понимал — она идеальный кандидат. В конце концов, она была быстрой, к тому же обладала способностью использовать Спешку, позволяющую двигаться ещё в разы быстрее. Она могла изменять свой размер, что позволяло проникать в труднодоступные места или рассматривать проблему под углом, недоступным никому другому. Наконец, ей подчинялся ветер, позволяющий поднимать и перемещать предметы, не касаясь их.

   Одним словом — Пресцилла была идеальным вариантом. По крайней мере, в теории.

   — Пресцилла, ты можешь это сделать? — спросил я.

   Сжав кулачки, она решительно кивнула.

   — Я-я сделаю всё возможное для Мастера!

   К тому времени, когда мы повернулись в сторону арены, слуги уже превратили её в две отдельные комнатки. Между ними находились магические стены, разделяющие пространство, чтобы один участник не мог швырять мусор на территорию противника. Имелся засаленный диван, коврик, нуждающийся в выбивании, несколько столов, покрытых пылью, и пол, усеянный разбросанными вещами.

   Короче говоря — типичная холостяцкая берлога, отчаянно нуждающаяся в женской руке.

   На противоположной половине арены поднималась Шао. Я не знал, каковы её способности, но всё ещё ощущал от неё смутную угрозу. К неизвестному следовало относиться с осторожностью — это я усвоил ещё в первом подземелье.

   Я похлопал Пресциллу по плечу.

   — Используй Ускорение, когда начнётся испытание. У меня такое чувство, что она будет двигаться быстро. Действуй так быстро, как только можешь. Используй магию ветра, если потребуется. Просто выиграй.

   — А! Х-хорошо… Мастер.

   Я оглянулся и увидел, что остальные девочки смотрят на меня с какой-то неуверенностью в глазах.

   — Что? — нахмурился я. — Нам нужно победить.

   — Разумеется… Мастер, просто… — Мия выглядела обеспокоенной. — А… пожалуй, ничего.

   Я склонил голову набок, вопросительно глядя на неё, но Мия покачала головой, а остальные девочки явно не собирались объяснять. Я пожал плечами и повернулся к арене.

   Женщины. Вечные загадки даже в мире магии и подземелий.

   — Превосходно! Испытание начнётся по моей команде! — объявил принц. — Три, два, один, начали!

  
  
   

    Глава 57 

   

   Шао действовала гораздо более впечатляюще, чем я ожидал. Она двигалась так же быстро, как Луиза, а возможно, и быстрее — судя по её прыжку на арену, было трудно сказать точно. Во время этого прыжка её капюшон откинулся назад, позволяя наконец взглянуть на её лицо.

   И у меня перехватило дыхание от удивления.

   Нет, она не была сверхъестественно привлекательной. Просто у неё было японское лицо.

   До этого момента я видел только европейскую внешность. Она была первой девушкой за всё моё пребывание в этом мире с восточными чертами лица.

   — Мастер, она из Ши Гескар. Вы никогда не видели людей оттуда? — с любопытством поинтересовалась Фаения.

   — А… нет… — ответил я, стараясь не пялиться как идиот.

   Кажется, она приехала из одной из двух великих стран этого континента. Имперский Облачный Луг был второй из них. А это означало, что люди с её внешностью были достаточно распространены в этом мире — они просто не так часто встречались в западной части континента.

   Но чем больше я смотрел на неё, тем сильнее росло беспокойство. В ней было что-то неправильное. Она была совсем не так проста, как казалась на первый взгляд.

   Что же касается её самой — она двигалась с безукоризненной точностью. Прыгала от объекта к объекту, наводя порядок с элегантностью и мастерством. Её движения казались плавными, словно хорошо отрепетированный танец. В некотором смысле они были почти гипнотическими.

   Она не проигрывала в плане внешности ни одной из моих рабынь, да и Кани с Салицией, которые тоже были весьма хороши собой. Фактически её экзотичность благодаря насыщенно чёрным волосам и узкому разрезу глаз делала её ещё более привлекательной.

   Хотя в этом я никогда не признаюсь своим девочкам.

   Разумеется, я был немного одержим Японией на Земле. Не считая как минимум дюжины фантазий о японских школьницах в форме, у меня было довольно чёткое желание когда-нибудь там побывать. Я даже успел взять несколько уроков языка. Поэтому, увидев японку на арене, я был немного более взволнован, чем следовало бы.

   Впрочем, это всё лирика. Я быстро вспомнил, что это соревнование, и именно за Пресциллу я должен болеть.

   Но стоило мне повернуть взгляд в её сторону, как мои глаза закатились от отчаяния.

   Пресцилла поскользнулась на луже и грохнулась в неё лицом вперёд. Жидкость оказалась молоком, поэтому, пока она поднималась и плакала, с её личика вовсю стекала белая субстанция.

   Блядь.

   — Я вся липкая, Мастер! — жалобно воскликнула она.

   Почему-то её больше поддерживали, чем соперницу. Но хотя обе конкурсантки начали одновременно, наша сторона выглядела ещё более беспорядочной, чем изначально.

   — Что ты делаешь? — закричал я. — Ты должна убираться, а не добавлять хаос!

   — Д-да, Мастер! — Она поспешно сделала несколько шагов, но в итоге споткнулась и снова упала лицом во что-то неопознаваемое.

   — Я волновалась именно об этом… — тяжело вздохнула Мия.

   Я бросил на неё взгляд.

   — Что ты имеешь в виду? Что, чёрт возьми, происходит?

   — Само собой, Пресцилла не так часто практиковалась в действиях под эффектом Ускорения. У неё не очень хорошо получается передвигаться на ногах в таком состоянии. Если уж на то пошло, у неё вообще не получается пользоваться ногами!

   Я поморщился, только сейчас вспомнив, как часто она падает. Отчасти она садилась мне на плечо в форме феи именно для того, чтобы не падать во время ходьбы. Она могла манипулировать воздухом как профессионал, в воздухе была быстрейшей, но на ногах оказывалась крайне неуклюжей.

   — Ах… я же забыл… — Я схватился за голову. — Пресцилла — полная растяпа!
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   Пока Пресцилла продолжала спотыкаться о собственные ноги, Шао лишь набирала скорость, всё более гибко двигаясь, словно привыкая к домашней работе. Она была не просто невероятно быстрой, но ещё и настоящим гением, который легко обучался на лету, а затем просто совершенствовался.

   Тем временем Пресцилла поскользнулась на банановой кожуре, которая почему-то валялась на арене. Умудрилась же.

   Кто, блин, вообще ест бананы во время уборки?

   Все мужчины из зрителей радостно кричали каждый раз, когда падала Пресцилла. А всё потому, что во время каждого падения она попадала во всё более компрометирующие ситуации, обычно включающие демонстрацию нижнего белья всем желающим.

   Пожалуй, впервые в жизни мне было стыдно как Мастеру. Кажется, именно это испытывают родители, когда их дети играют дерево в школьном спектакле — то есть они стараются изо всех сил, но разве можно этим гордиться?

   — Пресцилла! — воскликнул я, чувствуя, как схожу с ума от происходящего.

   Пресцилла остановилась, снимая с груди нечто, оказавшееся спагетти, и посмотрела в мою сторону с растерянным выражением лица.

   Ну почему всё на этой чёртовой арене связано с едой?

   Плевать на всё остальное, я должен был поддержать Пресциллу. Она действительно могла выиграть это испытание, просто не думала головой. Если бы я не отвлёкся на японку, то смог бы проконтролировать ситуацию сразу.

   — Мастер? — беспомощно спросила она, почти рыдая.

   — Тебе не нужно использовать ноги! — крикнул я. — У тебя есть крылья, используй их!

   Естественно, если бы она летала по комнате, то легко справилась бы с уборкой. Но она упорно пользовалась только ногами, из-за чего постоянно падала. А ведь она была феей и сильфом! Она могла управлять ветром и имела два прекрасных крыла, способных удерживать её в воздухе. В правилах ничего не говорилось о том, что работать нужно исключительно ногами.

   Одним словом, летай она с самого начала — и никаких проблем не было бы.

   Лицо Пресциллы засияло пониманием так ярко, что мне захотелось треснуть себя по лбу. Она действительно забыла, что у неё есть крылья! Оглянувшись назад, она тут же расправила крылья за спиной. Толпа восторженно загудела.

   Я вздохнул с облегчением, но даже если бы она теперь двигалась правильно, ей всё равно требовалось убрать всю комнату до завершения испытания. Я ободряюще кивнул ей.

   — Не забывай использовать свой ветер! — напомнил я девушке.

   Она счастливо кивнула, после чего внезапно присела для разбега. Пресцилла резко взмыла вверх, расправив крылья во всю ширину. Внезапно ранее неуклюжая девушка стала подобна ангелу. Солнце отражалось от её крыльев, заставляя их искриться волшебным светом.

   А затем она опустилась вниз с силой.

   Когда её крылья резко взмахнули — вырвалась настоящая буря с эпицентром в виде неё. Ветер понёсся во всех направлениях с мощью равной торнадо в Канзасе.

   Зрители были шокированы, поскольку мощный воздушный поток распространялся во все стороны с огромной силой. Даже мне пришлось с криком отпрыгивать от летящего стола.

   Когда ветер наконец утих, на арене не осталось ровным счётом ничего.

   — Я победила! — счастливо воскликнула Пресцилла, совершенно не обращая внимания на угрожающие взгляды дюжины пострадавших от летящих предметов зрителей.

   — Дисквалифицирована! — закричал принц Абериса, поднимая руки в защитной позе. При этом его волосы торчали во все стороны.

   — Упс… блин. — вздохнула Пресцилла и разочарованно надулась.
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   — Мне так жааль, мааааастер! — рыдала Пресцилла, пока я гладил её по голове.

   В итоге мне пришлось утешать её, пока она самозабвенно плакала после позорного поражения.

   — Всё в порядке, — успокаивал я. — У нас по одному выигранному испытанию. Мы всё ещё можем взять общую победу в этапе.

   После того как зрители оправились от урагана, а Пресцилла наконец успокоилась, лишь изредка всхлипывая, принц Абериса снова подошёл к трибуне.

   — Превосходно! Последнее испытание этого этапа… — Он сделал театральную паузу. — Хорошая рабыня должна быть способна заставить кровь Мастера закипеть! Рабыня должна соблазнить своего хозяина и продемонстрировать весь свой эротизм на арене!

   Внезапно принца по затылку прилетела туфля.

   — Уборка, готовка, секс… — принцесса Элиана вскочила с места. — Принц воспитывает рабыню или готовит идеальную домохозяйку⁈

   Разумеется, эти гневные слова исходили от принцессы, которая наконец пришла в себя после кулинарного оргазма и теперь сердито смотрела на брата.

   Принц беспомощно рассмеялся, пожав плечами.

   — Во многих отношениях рабыня действительно похожа на жену! Я хочу, чтобы это соревнование было всесторонним. Как бы моя дорогая сестрица ни желала закрыть глаза на реальность — рабов часто используют и для интимных услуг. Как же нам завершить этап без сравнения эротического потенциала?

   — Хмпф! — Принцесса скрестила руки и отвернулась, но возражать больше не стала.

   Что касается зрителей — женщины смотрели на арену с презрением, а многие мужчины выглядели предвкушающе.

   — Не волнуйтесь, — заверил принц, — я не намереваюсь просить ваших рабынь совершать что-то непристойное! Они просто должны соблазнить своих Мастеров. Естественно, у меня есть маг, который сфокусируется на ощущениях хозяев! Победителем станет тот, кто будет сильнее возбуждён действиями своей рабыни!

   Это было неправильно по множеству причин, но когда я взглянул на скривившееся лицо Арчибальда, то понял — это не имеет значения. Я уже выиграл испытание.

   Если бы он был готов рискнуть одним из своих мускулистых мужчин, возможно, у него и был бы шанс. Но в случае с девушками это было всё равно что пытаться поймать рыбу голыми руками!

   — Не волнуйтесь, вам не придётся особо стараться, — сказал я оставшимся девочкам. — Просто немного станцуйте или что-нибудь в этом роде.

   Хотя публично возбуждаться было довольно странно, фактически мы не занимались сексом с тех пор, как добрались до столицы. Тесный гостиничный номер с кроватью, которая едва нас всех помещала, не был самым романтичным местом. И даже если бы я захотел насладиться близостью, мне пришлось бы выбирать из двух вариантов.

   Либо удовлетворять всех четверых, что, честно говоря, довольно утомительная миссия наподобие восхождения на Эверест. Либо оставлять трёх девочек снаружи, пока развлекаюсь с четвёртой.

   Поэтому мы и воздерживались от секса. А с четырьмя красивыми девушками, которые тёрлись обо меня каждую ночь, возбудиться было проще простого.

   — Мастер, я хотела бы поучаствовать! — заявила Луиза, в её глазах ясно читалось желание победить.

   — Эм… честно говоря, мне не так важно, кто пойдёт.

   — Меня тренировали именно этому, поэтому я обязательно заставлю кровь Мастера кипеть! — Она сжала кулак, словно собиралась участвовать в самом важном соревновании своей жизни.

   — Как я уже сказал, это не особо критично.

   — Мастер! — Слёзы заблестели в её глазах. — Я жила ради этого момента!

   Кажется, это было намного важнее для моей тигрицы, чем я предполагал. Для неё, как для обученной куртизанки, было честью иметь возможность возбудить своего Мастера на публике. Она изучила столько техник соблазнения, и все они в итоге достались мне. Она очень хотела себя проявить.

   Кажется, только я отношусь к этому легкомысленно, но для неё это крайне важно.

   — Тогда… — Я попытался придать голосу властность. — Как твой Мастер, я приказываю тебе возбудить меня своим телом!

   Очевидно, именно этих слов она и ждала, потому что на её губах расплылась широкая улыбка, глаза засияли, а хвост взволнованно заколыхался.

   — Да, Мастер!
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   Прежде чем у Луизы появился шанс продемонстрировать свои умения, наступила очередь Салиции. Её выбрали отнюдь не за особую чувственность или нечто подобное.

   Не забывайте — она Король Бандитов. Кани, в отличие от неё, хотя бы обладала некоторым очарованием. Как паладин, она могла по крайней мере продемонстрировать милое зрелище. Я прекрасно помнил, насколько привлекательной она умела быть.

   Салиция же не была милой от слова «совсем».

   Конечно, она красива, но слишком многие детали нивелировали её эротичность — стянутые в узел волосы, повязка на глазу, кожаная одежда, грубая походка. Да и сама она, неизящно поправив штаны, сплюнула на землю, лишь после этого поднявшись на арену.

   Зрители выглядели крайне растерянными.

   У Повелителя Рабов лицо заметно перекосилось, но он ничего не мог поделать. Остальные девушки уже участвовали, поэтому ему оставалось только послать Салицию. Что он и сделал, приказав ей выходить.

   — Хотите сексуальности? — спросила она, вызывающе скрестив руки. — Как насчёт этого? А этого? Ну и как вам это?

   После каждого вопроса она принимала новую позу. Тем не менее все её позы были в корне неверными, поскольку это были не женственные позы, а скорее характерные для качка, демонстрирующего бицепсы.

   Я едва сдерживал смех, но стоило взглянуть на Арчибальда, как я понял — он с нескрываемым интересом наблюдает за ней. Видимо, такого рода позы были лучшим способом его возбудить. Её мужественные жесты вполне могли вызвать у него реакцию, особенно с небольшой помощью воображения.

   Стоило признать, что я начал волноваться — вдруг они действительно устроят нам проблемы? Но через пару мгновений толпа начала её освистывать.

   — Это совсем не сексуально! — закричал один из мужчин.

   — Что ты творишь? — возмущалась женщина. — Девушки должны быть милыми и очаровательными!

   — Убирайся с арены!

   Пока криков становилось больше, а толпа распалялась всё активнее, лицо Салиции скривилось от злости, после чего она начала огрызаться в ответ.

   — Мудаки! — орала она. — Вы просите меня быть сексуальной и даже не цените старания! Хотите сексуальности? Получите сексуальность! Вот вам!

   Она схватила и задрала свою белую рубашку, демонстрируя толпе то, что скрывалось под ней. Раздался коллективный вздох, после чего люди затаили дыхание — она показывала им свою грудь.

   Кани спрятала лицо в ладонях, стыдливо покачивая головой, как смущённая сестра.

   — Да… вам нравится, похотливые уроды! — ругалась она на толпу. — Постарайтесь запомнить, ведь вы никогда к ним не прикоснётесь!

   Хотя некоторые мужчины уже начали хлопать и подбадривать её.

   Когда она обернулась в мою сторону, я тоже увидел её грудь. Но странный блик на соске заставил мои глаза расшириться, а в относительной тишине, вызванной её действиями, отчётливо прозвенел мой голос:

   — Кольца в сосках.

   Её грудь была довольно привлекательной, а кольца выглядели весьма смело. Но тут она уставилась на меня, пялящегося на её обнажённый торс. В этот момент она внезапно натянула рубашку обратно, а лицо залилось румянцем.

   — К-кто сказал, что тебе можно смотреть? — Её обычно хриплый голос стал мягким и тихим, пока она нервно скрещивала пальцы.

   — А? — удивился я. — Да ты их показывала всем подряд! Не то чтобы я был особо заинтересован или что-то вроде того.

   — Он лжёт… — невозмутимо сообщил маг, определяющий степень нашего возбуждения. — Сейчас он возбуждён примерно на семь баллов из десяти.

   Чёрт побери, старик! Ты мог хотя бы позволить мне сохранить лицо!

   Что поделать — у меня не было секса уже несколько недель! Я стрелял в него полными ненависти взглядами, избегая обвиняющих взоров девочек позади. И неважно, какой у меня показатель — я не её Мастер!

   — С-с-семь… — Салиция опустила глаза, а выражение лица стало непонятным.

   — Эм… да.

   — Д-д-дурак! — Салиция залилась слезами, после чего убежала с арены, закрыв лицо руками.

   Я понятия не имел, что именно произошло, но её внезапное проявление уязвимой стороны, кажется, удовлетворило толпу, которая разразилась аплодисментами. Что касается Повелителя Рабов — у него было крайне неловкое выражение лица, пока он переводил взгляд с меня на Салицию, но в итоге не стал её наказывать, несмотря на провальное начало выступления.

   Что касается меня — я был в полнейшем смущении. Даже Кани сейчас утешала Салицию!

   Почему она показала грудь всем без стеснения, но со слезами сбежала с арены, когда заметила, что на неё смотрю именно я? Сколько бы я ни размышлял об этом, ответ мне явно не светит.

   Женщины. Загадочнее квантовой физики.
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   — Арчибальд возбудился лишь на три балла! — объявил принц, когда маг тихо доложил ему о результате. — Если его противник возбудится при виде своей рабыни хотя бы наполовину от показателя предыдущего выступления — этап у него в кармане!

   — Рррр! — прорычал я, сверля принца недобрым взглядом.

   Его слова выставляли меня в крайне невыгодном свете. Я не извращенец, который жаждет чужих женщин!

   На самом деле, стоило мне об этом подумать, как я вспомнил — у меня есть особый козырь для Луизы. Профессия Извращенец! Естественно, если я её экипирую, моё возбуждение взлетит до небес. Таким образом, проиграть было просто невозможно.

   Чувствуя себя немного оправданным, я удобнее устроился и кивнул Луизе.

   При виде выражения её лица я тут же напрягся. Она откровенно ярилась, а тигриные черты делали её похожей на хищницу, готовую наброситься на жертву.

   — Эта негодяйка… — бормотала она сквозь зубы. — Семь из десяти! Я удвою этот результат!

   Я хотел сказать ей, что удвоить семь из десяти математически невозможно, но её лицо было крайне серьёзным. Казалось, она восприняла это как личный вызов. Я уже собирался попросить её выложиться по полной, но её решимость меня отчасти пугала.

   — Мастер, мне нужно длинное копьё! — потребовала она.

   — А? Копьё? — Я начал проверять вещи в наших кольцах-хранилищах.

   К счастью, у меня оно всё ещё имелось. После того как я передал ей оружие, я озадаченно нахмурился.

   Неужели она забыла, что это эротическое испытание, и теперь собирается вызвать Салицию на смертельный поединок? Меня серьёзно беспокоил подобный сценарий.

   Однако мгновение спустя она подняла копьё острым концом вниз и с силой воткнула его в центр арены. Оно погрузилось почти на тридцать сантиметров в землю и начало вибрировать. Все с тревожными возгласами следили за её действиями.

   Пока что это выглядело скорее опасно, а не сексуально.

   Так продолжалось до тех пор, пока её рука не обхватила верхушку копья, нога не обвила древко, после чего она повернулась ко мне лицом. Выражение стало невероятно озорным.

   — Мастер… — Её голос зазвучал настолько нежно и бархатисто, что моё сердце начало лихорадочно биться. — Просто смотри на меня… хорошо?

   В её голосе было столько умоляющего желания, что теперь каждый мужчина на стадионе готов был смотреть на неё, даже если для этого пришлось бы бросить своих девушек и жён прямо сейчас.

   Секунду спустя она демонстративно облизала копьё. Её язык, кстати, был довольно длинным, и делала она это будто целую вечность, отчего все мужчины привстали со своих мест. Кровь хлынула туда, куда нужно, что вызвало у меня неосознанный стон.

   — Дерьмо собачье.

   Она внезапно отстранилась и начала вращаться вокруг импровизированного шеста. Двигалась со всей ловкостью, скоростью и точностью, наработанными за время прохождения подземелий, и теперь всё это помогало ей чувственно кружиться вокруг древка. Её умения казались выходящими за рамки человеческих возможностей — любая стриптизёрша высокого класса убилась бы от зависти, глядя на такие движения.

   Она крутилась на шесте, постоянно тёрясь им между ножек, словно ласкала нежного любовника, но взгляд всегда был устремлён на меня — полный неугасимого желания, которое исходило от неё и заражало каждого зрителя. Даже принц высунулся из беседки с открытым ртом.

   Она описывала всё новые круги вокруг шеста, а её бёдра мягко терлись о древко, словно о твёрдый член. Теперь копьё было пропитано её ароматом во всех смыслах! Она опустилась на землю, поднимая ножки так, чтобы шест скользил между её гладкими ягодицами. Вертелась вокруг него, переворачиваясь и крутясь вверх ногами. Её хвост несколько раз обвился вокруг древка, и я готов был поклясться — временами она двигала им вверх-вниз, словно желая поласкать шест.

   Всякий раз, когда одежда начинала задираться или спадать, грозя обнажить части тела, она меняла положение, ловко поправляя ткань. Дразнила, но не показывала то, что хотелось увидеть. И даже в этом случае её взгляд был прикован ко мне, словно говоря, что всё это представление посвящается исключительно мне.

   Я внезапно осознал, что экипирована профессия Извращенца. Держал её наготове на случай, если всё пойдёт плохо. Но из-за нехватки концентрации и собственного вожделения обнаружил, что Извращенец уже активирован.

   В итоге я потерял контроль. Как только мне показалось, что она закончила танец, я бросился на арену, заваливая её на пол. Раздались крики шока и удивления. Что касается Луизы — она оргазмически корчилась в моих объятиях, пока я прижимался к её телу.

   — Да, Мастер! — стонала она. — Возьми меня прямо сейчас!

   Потребовалось шестеро человек, чтобы разнять нас, иначе арена превратилась бы в место публичного секс-шоу. Я кое-как сумел прийти в себя и отключить профессию Извращенца. Луиза тоже была на пике возбуждения, пытаясь отбиться от трёх слуг, мешавших ей стащить с меня штаны.

   В итоге Мие пришлось усыпить её духовной атакой, чтобы мы смогли хоть как-то взять ситуацию под контроль.

   Принц смеялся, а принцесса закрывала покрасневшее лицо руками, но через щёлочку между пальцев с большим интересом наблюдала за происходящим.

   — Его возбуждение достигло четырнадцати баллов из десяти… — не веря собственным словам, сообщил маг. — Кажется, пора пересматривать всю систему оценок.

   Кажется, Луиза сделала именно то, что и планировала. Она действительно удвоила результат.
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   — Ну а теперь все успокоились! — Принц бросил на меня многозначительный взгляд.

   Я смущённо опустил глаза. Честно раскаивался в содеянном. Луиза довольно фыркнула, всё ещё сонная после того, как Мия её усыпила.

   С любопытством я проверил статус Луизы и обнаружил приятную неожиданность — она открыла новую профессию Танцовщицы. Видимо, условием её получения было исполнение танца на сцене перед публикой, причём такого, чтобы зрителям захотелось швырять деньги.

   Я не знал, насколько это поможет в будущем, но по крайней мере что-то полезное из этого цирка мы извлекли.

   — Думаю, всем понятно, что группа Рика выиграла первый этап, — продолжил принц. — Значит, пришло время перейти ко второму. Этот этап будет намного понятнее для всех, поскольку его тема — сила! Рабы должны быть могучими и способными защитить своего хозяина. Следовательно, рабы сражаются один на один, а команда, выигравшая два боя из трёх, берёт весь этап!

   Ещё недавно подавленный Арчибальд вновь начал самодовольно ухмыляться. После недавнего фиаско он был счастлив, ведь считал, что в принципе не может проиграть на этой стадии.

   Что касается меня — я немного волновался. И на то были все основания.

   Кани и Салиция являлись серьёзными бойцами. Любая из них станет ощутимой противницей для моих девочек. К тому же здесь была загадочная Шао, которая представляла полную неизвестность. Она определённо должна быть сильной, иначе Арчибальд не потратил бы на неё деньги.

   — Я хочу, чтобы мы действовали осторожно, — мягко объяснил я девочкам. — Мы уже взяли первый этап. Не хочу, чтобы вы убивали себя ради победы во втором. Теона, ты готова?

   Теона решительно кивнула.

   — Я буду сражаться за Мастера!

   Поскольку Луиза была без сознания, Теона оставалась моим вторым лучшим бойцом. В конце концов, её специализацией была защита. После неё по полезности шла Пресцилла, но та была бойцом дальнего боя, специализирующимся на магии — арена не лучшее место для её схваток.

   Поэтому после ситуации с уборкой я решил оставить её на крайний случай. Если удача улыбнётся нам, Теона выиграет следующий матч, а ко второму мы наконец разбудим Луизу.

   Мы ждали, когда Повелитель Рабов Арчибальда сделает свой ход. Увидев мой выбор, он злобно оскалился и жестом указал на Кани.

   Это сразу же вызвало переполох среди зрителей, которые в замешательстве начали перешёптываться. Я не понимал, что именно происходит, но тут мне пояснила Мия.

   — Кани — паладин, Мастер. Паладины считаются защитным классом. Поскольку она умеет лечить себя и обладает мощными защитными способностями, то крайне вынослива. Но всем известно, что Теона как земляной голем также является танком, а её регенеративные способности и защитные навыки ставят зрителей в тупик относительно исхода матча.

   — В обычной ситуации он выбрал бы Салицию, способную нанести серьёзный урон тёмной магией, что неплохо пробивает защиту Теоны. Есть поговорка: когда встречаются два бойца сходного класса, навыки больше не имеют значения. Это означает, что при примерно равных способностях всё решают характеристики. В лучшем случае получится сражение на истощение. Теона будет драться за победу, но у Кани более высокий уровень, а значит, больше выносливости и козырей. Он просто издевается над нами!

   Пока я обрабатывал слова Мии, всё больше хмурясь, время что-то изменить уже истекло. Принц вышел вперёд с театрально расставленными руками.

   — Паладин Кани против голема Теоны. Начинайте!

   Отлично. Танк против танка. Это обещает быть весёлым, как наблюдение за поединком двух черепах.
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   Вместо того чтобы броситься в атаку друг на друга, обе девушки принялись читать заклинания. В одно мгновение Кани покрыла себя серебряными доспехами паладина, материализовавшимися прямо на её теле. Это было заклинание, поэтому использовать его до объявления битвы считалось нарушением правил. В руках у неё появились массивный щит и меч.

   Что касается Теоны — она покрывалась камнями. Её руки полностью окружили металлические шары, превратив их в подобие булав. Плечи и другие уязвимые места покрылись слоями земли.

   Если сравнивать, броня Теоны выглядела гораздо свободнее, позволяя сохранить подвижность. А вот доспехи Кани казались абсолютно непробиваемыми.

   — Мне следует кое в чём признаться, — заявила Теона. — Хотя Мастер и использует меня для защиты, я — Манипулятор Земли! Мои атаки не менее сильны!

   Кани зло усмехнулась.

   — Паладины должны карать демонов каждый день. Те, кто считают, что мы умеем лишь защищаться, просто никогда с нами не сражались!

   Наконец девушки перешли к делу. Теона использовала свои утяжелённые шипастыми шарами руки, а Кани взмахнула большим мечом. Столкновение создало взрыв, заполнивший всю арену. Грохот был такой силы, что Луиза тут же проснулась, выхватила меч и начала озираться в поисках опасности. Мия и Пресцилла сумели её успокоить.

   Что касается меня — взгляд не сходил с арены, поскольку девушки сражались с невиданной яростью. Теона дралась отчаяннее, чем я когда-либо видел, поэтому я готовил магию исцеления на всякий случай.

   Я без колебаний сдался бы, если бы она оказалась в опасности.

   Тем не менее мои опасения оказались преждевременными. Примечательно, что Теона начала одерживать верх.

   При каждой атаке доспехи обеих получали повреждения. Но у Теоны они восстанавливались почти мгновенно, в то время как у Кани — нет. Возможно, она и могла исцелять себя, но её броня неуклонно накапливала урон. Теоретически она могла её восстановить, но времени на это не было. А вот регенерация доспехов Теоны являлась пассивным эффектом, в то время как Кани приходилось полагаться на затратную по времени магию.

   Теона активно метала каменные снаряды в процессе атак. Временами каменные шипы выстреливали из-под земли — некоторые пытались пронзить Кани, другие просто летели в неё, словно массивные копья. Большинство отскакивало от щита, но некоторым удавалось проскользнуть мимо защиты, поражая открытые участки.

   С другой стороны, Теона пострадала намного сильнее, но всё её тело обладало постоянно восстанавливающейся защитой, да и раны заживали почти сразу после нанесения.

   Манипулятор Земли была слишком странной профессией, да и Земляного Голема нельзя сравнивать с человеком. Последний просто не может конкурировать с волшебным сосудом, наполненным маной!

   — Я выиграю! — Тело Теоны засверкало, после чего сотня шипов вылетела в сторону Кани.

   Правда, она явно старалась не убить противницу, а столкнуть с арены — что тоже засчитывалось как поражение. Давила всем весом камней, пытаясь вытеснить соперницу. В этот момент Кани воткнула щит в землю. Тот засветился, после чего паладин окружил барьер. Независимо от того, что Теона швыряла в этот барьер — он не сдвигался ни на миллиметр.

   — Этот барьер простоит десять минут, — тяжело дыша, проговорила Кани. — Он непроницаем для таких, как ты!

   — Я… не приму поражения! — Теона подняла руку, после чего пыль и грязь начали скапливаться в воздухе.

   Материала накапливалось всё больше, он начал безумно вращаться. Из-за этих действий ветер вокруг закрутился, сдувая шляпы со зрителей и заставляя одежду развеваться.

   — Теона тоже маг ветра! — радостно захлопала Пресцилла.

   Я проигнорировал её слова, наблюдая, как небольшой кусок земли превратился в огромный валун и продолжал расти. Глаза Кани расширились от шока и страха.

   — Как… как ты получила всю эту силу? — спросила она.

   — Если я хочу быть рядом с Мастером, то должна победить! — прокричала Теона. — Я сильна, потому что обязана быть такой, чтобы поддерживать его!

   Она швырнула этот огромный вращающийся шар в сторону барьера. Тот врезался в щит с ужасающим грохотом, сотрясающим всю арену. Зрители были потрясены, впервые видя столь пугающий поединок.

   Это уже окупало замену скучного турнира.

   На несколько мгновений огромный шар остановился, продолжая вращаться, но не в состоянии двигаться вперёд, сдерживаемый барьером. Но рёв при столкновении продолжался, пока не прозвучал отчётливый треск. Он становился громче, пока на барьере Кани не появились видимые трещины. Её лицо побледнело, а тело засверкало цветами разных усилений.

   В момент, когда барьер почти сломался, она выпустила мощную волну мечом, ударяя прямо по шару из земли.

   Тот взорвался сразу после разрушения барьера. Мощный воздушный поток разлетелся во все стороны, оставив на арене настоящий кратер.

   Чёрт. И это называется «защитный класс»?
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   С одной стороны покорёженной арены стояла тяжело дышащая Теона. С другой — Кани. Её щит был сломан, в доспехах зияли многочисленные дыры. Лицо побледнело, и было видно, что у неё множество ран. Если кто-то сомневался, кто из них чувствует себя лучше — всё стало предельно ясно.

   — Я не могу… продолжать… — с горечью призналась Кани.

   Теона кивнула, будто это было неизбежно.

   — Только когда у тебя есть Мастер, за которого стоит сражаться, ты можешь проявить истинную силу.

   На этом матч должен был завершиться, но внезапный мрачный смех разорвал тишину. Смеялся, разумеется, Повелитель Рабов, контролирующий связь с Кани.

   — Мастер, за которого стоит бороться? — ехидно поинтересовался он. — Рабы — это инструменты! У вас нет ценности! Вы не боретесь за меня — я использую вас как оружие!

   — Ты!

   — Рабыня, я приказываю тебе: победи её! — прошипел Повелитель Рабов.

   Кани бросила на него полный ненависти взгляд.

   — Я н-не… у меня н-нет сил… ааааааа!

   Она внезапно рухнула на колени, схватившись за голову, и начала кричать. Я видел это раньше, когда использовал «Приказать Рабу» на Пресцилле. Тогда я пообещал себе никогда больше не применять эту способность на девочках, если только не станет вопросом жизни и смерти.

   — Перестань! — Принцесса подбежала к арене и закричала. — Ты причиняешь ей боль!

   — Я Повелитель Рабов, — холодно ответил он. — Моя рабыня отказалась выполнить приказ. Значит, она наказывает сама себя!

   — Аааааа… Я не могу победить! — вопила Кани.

   — Прекрати мучить мою сестру! — Салиция попыталась схватить его.

   — Ты бросаешь мне вызов? — усмехнулся он. — Наказать Раба!

   Салиция испустила ещё более ужасающий крик, рухнув на землю и свернувшись калачиком.

   — Теона! — закричал я. — Выбей её с арены, чтобы мы смогли остановить это дерьмо!

   Теона кивнула, шагнув вперёд. Но внезапная ухмылка на лице Повелителя Рабов встревожила меня.

   — Перерасход… Раба!

   Внезапная сила вырвалась из тела Кани. Она резко бросилась к Теоне. Тело пылало красным светом, словно она была одержима. Кани принялась рубить мечом по Теоне снова и снова. Теона не была готова к такой внезапной свирепости и начала отступать шаг за шагом.

   — Умри! Умри! Умри! — орала Кани, колотя каменные руки Теоны мечом, разбивая её броню каждым ударом.

   Но это дорого ей стоило — меч медленно ломался, куски доспехов отпадали. Теона пыталась атаковать в ответ, но её удары были слабыми. Кровь капала со всего тела Кани, но она не замедляла атаки, словно сошла с ума, игнорируя собственные раны.

   — Мастер… — сказала Теона, впервые с начала боя испытывая страх. — Я не могу остановить её, не убив!

   И это была правда. Кани вообще не защищалась и была открыта для смертоносных ударов, но Теона просто не могла этого сделать. Та была для неё не совсем чужим человеком, к тому же её принуждали. Она могла бы убить бандита, пытающегося сделать то же с ней, но это выходило за рамки понимания.

   — Божественное Возмездие! — завопила Кани.

   — Нет! — вскрикнула Салиция.

   Вспыхнул белый свет. Теона попала под удар, её тело едва не рассыпалось на части, вылетая с арены. Но я не позволил ей упасть, используя Гасящий Барьер.

   Исцелить Раба, Среднее Исцеление, Лёгкий Ремонт — я бросил на неё всё, что мог, после чего кинулся ловить.

   — Мастер… я проиграла… — слабо проговорила она.

   Её нижней части тела попросту не было, а половина лица напоминала песок, а не кожу. Она едва сохраняла форму.

   — Нет… всё нормально… — заверил я, продолжая исцелять её, даже если это стоило всей маны.

   — Вот она, сила настоящего Повелителя Рабов, — самодовольно фыркнул наш противник.

   На арене лежала Кани. Трудно было сказать, жива она или мертва. Доспехи и даже одежда были уничтожены, но это не выглядело сексуально — вся она была покрыта собственной кровью. Бесчисленные порезы, а меч расплавился до рукояти.

   — Ты… ублюдок… — Я сверлил его злым взглядом.

   — Следующий матч, — равнодушно усмехнулся Повелитель Рабов.
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   — Дисквалифицирован! — раздался чистый голос принцессы Элианы сразу после битвы между Теоной и Кани.

   — Пожалуй, объясните, как вы могли сказать подобное? — Повелитель Рабов не проявлял особого уважения ни к принцу, ни к принцессе.

   — П-потому что… ты… использовал заклинание… — неуверенно ответила она. — И твои методы… чуть не убили твою рабыню.

   Под его холодным взглядом её агрессивность стала сходить на нет, после чего принц оттолкнул сестру за спину, чтобы теперь уже самому помериться взглядами с Повелителем Рабов. В отличие от неё, принц слушал его с предельно холодной улыбкой, демонстрирующей, насколько серьёзным он может быть.

   Повелитель Рабов лишь закатил глаза.

   — Я Повелитель Рабов. Я не использую магию — я командую рабами. Каждый навык, что я применил, является навыком управления рабами. Как вы можете оценить способности рабовладельца, не позволяя ему их использовать? Это абсурд. Будучи моими рабами, они становятся сильнее — может, вы запретите и этот эффект? Ничто из того, что я делаю, не выходит за рамки вашего соревнования.

   — Навыки рабов используют не ману, а силу самих рабов. «Приказать Рабу» — то, что заставляет раба следовать приказу и наказывает за отказ. «Перерасход Раба» — способность, принуждающая раба использовать всю имеющуюся энергию для исполнения приказа. Вместе они являются величайшим оружием Повелителя Рабов, но ничего не добавляют рабам. Фактически я требовал выполнить приказ, а остальное Кани сделала сама.

   — Да… если забыть о всяких ограничениях и желании жить! — вскрикнула Элиана.

   — Что покупает рабовладелец, если не чужую жизнь? — холодно парировал он. — Её жизнь моя, и я распоряжаюсь ей, как хочу.

   Принц буравил его взглядом несколько минут, после чего спросил:

   — Поскольку у вас всего три раба, вы понимаете — если Кани не сможет выступать в следующем этапе, то вы автоматически проиграете?

   После этих слов Арчибальд, пребывающий в шоке наравне с остальными зрителями, заметно вспотел. Ему было плевать на рабыню, но вот потерять всё, зайдя уже так далеко, не хотелось.

   Повелитель Рабов самодовольно ухмыльнулся.

   — Столько переживаний. С рабыней всё будет в порядке.

   Он взмахнул рукой, после чего несколько слуг вынесли бессознательную Кани с арены. Затем Повелитель Рабов достал небольшой хрустальный флакон.

   Принц, слегка задохнувшись, спросил:

   — Эликсир?

   — Для такой отдалённой страны, как Аберис, эликсиры — бесценный артефакт, но Имперский Облачный Луг — огромная держава, где его легко добыть. Арчибальд, надеюсь, вы компенсируете мне его использование?

   — Ты… — Арчибальд побледнел.

   Пообещать эльфийку — одно дело, но после того, как тот намеренно искалечил рабыню и теперь фактически вынуждал Арчибальда раскошелиться, это изрядно разозлило молодого дворянина.

   — Если выиграешь — да будет так, но если проиграешь, то ничего не получишь!

   Повелитель Рабов фыркнул, после чего влил несколько капель в рот Кани. Её тело начало восстанавливаться. Примерно через пять минут она очнулась, но всё ещё была очень слаба.

   Что касается меня — всё это время я лечил Теону. Когда наконец закончил, мне пришлось выпить два зелья маны. Теона слабо улыбнулась.

   — Я в порядке, Мастер… — Она едва заметно улыбнулась. — Пожалуйста, сосредоточься на схватке.

   Мгновение спустя принц объявил:

   — Второй поединок! Выбирайте участников.

   Отлично. Счёт 1:1, и у нас осталось два козыря против одного у них.
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   — Иди, покончи с этим… — Повелитель Рабов усмехнулся, глядя на девушку в капюшоне.

   Она молча кивнула и вышла на арену без единого слова. Луиза, окончательно пришедшая в себя, подошла ко мне.

   — Я пойду!

   — Нет! — Я покачал головой. — Мы просто сдадимся.

   — Мастер… Я могу это сделать.

   — Луиза… — Я мог лишь беспомощно смотреть на неё.

   — Хехе… так твои рабыни могут защитить себя только так? — издевательски поинтересовался Арчибальд. — Удивительно, как ты вообще выжил!

   Лица девочек скривились от злости. Для Луизы, Мии, Теоны и Пресциллы защита меня была священной чертой, которую Арчибальд только что перешёл.

   Луиза запрыгнула на арену, не произнеся ни слова.

   — Луиза! — Я вскочил с сердитым выражением лица. — Вернись сюда! Это приказ!

   — Даже не можешь контролировать собственную рабыню — и ты ещё называешь себя Мастером, — издевался Повелитель Рабов.

   Она обернулась и улыбнулась со слезами на глазах.

   — Прости, Мастер. Я не могу исполнить этот приказ. Если не приму бой — честь Мастера будет запятнана.

   Единственный способ заставить её повиноваться — использовать «Приказать Рабу», но я не собирался применять этот навык на ней. Значит, оставалось лишь довериться Луизе, хотя сила японки была неизвестна.

   Я посмотрел на принца и кивнул, давая согласие, хотя нежелание читалось на лице крупными буквами. Что касается принцессы Элианы — она с любопытством наблюдала за мной со странным выражением.

   — Начинайте! — объявил принц.

   В отличие от танков, занимавшихся в первую очередь защитой, Луиза тут же бросилась к Шао. Её меч был словно молния, двигалась она так быстро, что клинок едва различимо размывался.

   Но когда её меч почти настиг противницу, раздался звонкий лязг столкновения. Шао заблокировала удар своим оружием, при этом не сделав ни шага назад. Её меч, казалось, поглощал свет, после чего стал толще и длиннее клинка Луизы — тонкого, но длинного. Было ясно, что оружие Шао имеет больший вес.

   Мало того что никто не видел, как Шао обнажила меч — она не отступила ни на шаг, хотя и прямо заблокировала атаку Луизы. Внезапно она толкнула клинок вперёд, из-за чего Луиза отлетела назад от мощного порыва ветра, возникшего от одного удара мечом.

   — Я ненавижу этот мир… — произнесла Шао первые слова за всё время. — Встанешь у меня на пути — и я тебя уничтожу.

   — Я не могу этого сделать… — ответила Луиза. — Мастер стоит за моей спиной. Всегда.

   — Тогда умри! — Шао бросилась вперёд, двигаясь так же быстро, как Луиза.

   Две девушки начали сражение, но по сравнению с медленными, мощными движениями предыдущего боя это было совершенно иным уровнем. Обе двигались размытыми пятнами по всей арене. Каждый обмен ударами подразумевал множественные атаки. Звуки столкновения металла заполнили воздух, между клинками сыпались искры.

   Но с каждым мгновением схватки Луиза выглядела всё более измождённой, что ясно показывало — вскоре её подавят.

   При таком раскладе Луиза проиграет!

   Чёрт возьми, а ведь я надеялся, что японка окажется слабее, чем выглядит.
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   — Зачем ты продолжаешь сражаться? — спросила Шао, на пару мгновений прервав напряжённую битву. — Ты можешь только проиграть.

   — Разве это не моя гордость как рабыни? — ответила Луиза. — Я сражаюсь за своего Мастера!

   — Мастера — отвратительные твари… — заорала Шао. — Ты его шлюха!

   — Мм! Именно так! — Луиза довольно кивнула.

   — … — Шао моргнула, ошеломлённо замолкнув, явно не понимая, что говорит Луиза.

   — Я меч Мастера. Я щит Мастера. Я его шлюха, его женщина, его жена. Я та, кого Мастер желает, а с Мастером смогу стать кем-то большим!

   Луиза вновь двинулась вперёд, её атаки застали Шао врасплох. Та начала сопротивляться, но этот обмен ударами отличался от предыдущего. Если Шао вначале подавляла Луизу, то теперь они сражались примерно на равных. Словно Луиза решила задействовать скрытую силу.

   — Я не проиграю никому из этого мира! — закричала Шао.

   Мои уши едва не навострились после этих слов. Этого мира? Неужели…

   — Ты из Японии? — спросил я, не подумав.

   Её взгляд перешёл на меня, а на лице читалось отчётливое потрясение. Луиза, сосредоточенная на сражении, использовала её прореху в защите и атаковала. Кровь брызнула из пореза на груди, а сама Шао отлетела к противоположной стороне арены.

   Я вздрогнул при виде её полёта, чувствуя себя дерьмово из-за ситуации. Но сейчас меня больше беспокоил факт, что она была человеком из другого мира. И не просто другого — из моего! Значит, я здесь не единственный!

   — Перерас… — Повелитель Рабов в ярости уже собирался использовать на ней порочный навык, но из тела Шао вырвалась тёмная сила.

   Салиция ахнула.

   — Это не тёмная магия… это демоническая магия высокого уровня!

   — Ублюдок! — заорала Шао. — Откуда ты знаешь это название? Я убью тебя! Я убью всех вас!

   — Луиза, отступай! — закричал я.

   Оглянувшись, Луиза улыбнулась мне, после чего бросилась прямо на Шао. Та тоже ринулась в атаку, только теперь её клинок светился тьмой. По сравнению с магией Салиции эта была в сто раз страшнее.

   Меч Луизы столкнулся с её клинком. В момент столкновения оружие Луизы рассыпалось на куски. Ей удалось отскочить назад, едва избежав попадания, но из кончика меча Шао вылетела чёрная волна энергии, которая всё же задела Луизу.

   Та отлетела назад, ударившись о противоположную стену арены, точно так же, как Шао несколько мгновений назад. Только у Луизы рана почернела, а тёмное проклятье начало исходить из пореза.

   — Луиза, хватит! — потребовал я. — Остановись!

   Луиза сплюнула кровью, после чего поднялась на ноги, правда очень неустойчиво. Шао же, окутанная тёмными миазмами, бросила на неё презрительный взгляд.

   — Ты хочешь умереть за этого человека? — прорычала она.

   — Нет… — ответила Луиза. — Я собираюсь жить ради него!

   Она вновь бросилась вперёд, даже лишившись меча.

   Это походило на самоубийственную атаку, но внезапно в броске Луиза начала меняться. Её грудь стала больше, талия сузилась, ноги удлинились. Из рта выросли длинные клыки, уши заострились, а из рук вырвались длинные когти.

   — Это звериная форма! — не веря собственным глазам, воскликнул принц. — Звериная форма тигролюдки… зверолюды, способные принимать звериную форму, встречаются один на тысячу. Но к тому же тигролюдка… о таком даже я не слышал!

   Шао вновь нанесла удар, но Луиза испустила громоподобный рёв, сотрясающий арену и внушающий страх в сердца слабых. Это была ментальная и духовная атака, способная уничтожить боевой дух любого слабака.

   Мия поспешно расправила девять хвостов, защищая аудиторию, прежде чем кто-то пострадает. Шао стиснула зубы, когда её меч столкнулся с когтями Луизы. Той удалось поймать и остановить демонический клинок.

   — Ты… — Шао закричала. — Невозможно!

   В теперь уже звериных глазах Луизы не было ни намёка на понимание слов противницы. В звериной форме разумом она тоже была зверем. Хотя и получила немалую силу, но теперь ею управляли лишь инстинкт и звериный разум.

   Быть подавленной обычным мечником на шестьдесят уровней ниже было позорно, из-за чего лицо Шао исказила ярость. Внезапно её глаза начали краснеть. Демоническая аура вокруг неё усилилась, а когда капюшон откинулся назад — все увидели два маленьких рожка, торчащих из головы.

   — О-она демон! — воскликнул я.

   — Демоны — это миф! — заявил принц.

   — Хахахаха… — засмеялся Повелитель Рабов. — Вы в Аберисе действительно невежественны. Даже не знаете, как выглядят демоны. Впрочем, я и не собирался это раскрывать!

   Столкновение сил между ними становилось всё интенсивнее, земля разрушалась только от давления их мощи. Шао пыталась выдернуть клинок, в то время как Луиза держала его когтями.

   — Умри! — вновь заорала Шао, после чего её демоническая аура вырвалась из тела, ударяя по Луизе.

   Та опять полетела назад, а меч, который держала когтями, воткнулся в землю неподалёку. Луиза приземлилась на самом краю арены. Из рта, ушей и глаз текла кровь, выглядела она абсолютно ужасно.

   Но что было хуже всего — она собралась атаковать снова. Встав, приготовилась броситься в бой, хотя одна рука уже не двигалась.

   — Пресцилла! — закричал я. — Заканчивай это дерьмо!

   Когда Шао вновь бросилась на Луизу, между ними пронёсся мощный ветряной поток. Он ударил по Луизе сильнее, отчего та упала с края арены. Но прежде чем она рухнула — я поймал её.

   Я волновался, что она будет сопротивляться после падения, но поймав её, понял — Луиза уже без сознания. Шао же, продолжая кричать, вновь бросилась в нашу сторону, словно хотела спрыгнуть и уничтожить нас.

   Но Теона сумела использовать часть энергии, чтобы перегородить путь стеной земли, в которую та врезалась. Стена продержалась лишь мгновение.

   — Шао, назад! — приказал Повелитель Рабов.

   Шао остановилась столь же резко, как и бросалась в атаку. Фыркнув, презрительно посмотрела на меня, держащего Луизу на руках, после чего развернулась и пошла к своей группе.

   Я погладил Луизу по щеке, чувствуя, как слёзы текут из глаз, параллельно исцеляя её магией.

   — Арчибальд… выиграл этот матч, — с горечью сказал принц.

   Блядство. Всё летит к чертям собачьим.
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   Нам дали небольшой перерыв, которым я воспользовался, чтобы позаботиться о своих девочках. Кани также предоставили возможность прийти в себя. Аплодисменты, первоначально раздававшиеся со стороны зрителей, резко затихли во время последних двух боёв.

   Маги Земли ремонтировали арену, а люди недовольно переговаривались между собой. Хорошие поединки нравились всем, но наблюдать, как красивых девушек избивают до полусмерти, оказалось не самым приятным для толпы зрелищем.

   Неудивительно. Кто бы мог подумать, что люди не обожают смотреть на пытки?

   — Так… что ты имела в виду на арене? — спросил я Луизу, вспоминая её слова о жене.

   — Мм… — Она слабо кивнула. — Мастер — это… моё всё.

   — И муж? — уточнил я.

   На лице Луизы вспыхнул румянец.

   — А… это… я сказала, что хочу быть… твоей женой… чисто символически! Естественно, как твоя рабыня, я не могу стать твоей женой. Это определённо должна быть другая девушка.

   Это звучало почти как отказ. Конечно, я не испытываю острого желания обзавестись женой, но Луиза была человеком, о котором я заботился больше всего. Кажется, она поняла мои мысли, поэтому поспешно замахала руками.

   — М-Мастер был бы замечательным мужем! — заверила она. — Поэтому ты обязательно должен найти себе жену! Я имею в виду — это должна быть принцесса или кто-то подобный!

   Я фыркнул после её слов.

   Ну да, конечно. И какая принцесса захочет выйти за бывшего толстяка-отаку из другого мира?

   — Рик. — Раздался голос за моим плечом.

   Я перевёл взгляд с Луизы на внезапно подошедшую принцессу Элиану. На мгновение лицо побледнело при виде принцессы. Она вышла к нам из беседки для высокопоставленных зрителей. Глаза были покрасневшими, а сама она смотрела на меня с отчётливой нуждой во взгляде.

   — Что такое? — поинтересовался я, пытаясь перекричать шум.

   Толпа гудела так громко, что нам приходилось почти орать, иначе мы просто не слышали друг друга. Хотя атмосфера стала спокойнее, зрители всё ещё продолжали активно обсуждать произошедшее.

   — Мне… мне жаль, — начала она. — Эти бои — я не хотела, чтобы такое произошло.

   — Вот… отец будет в ярости, если узнает, что я отдала его тебе, но хочу, чтобы он был у тебя.

   — Э⁉ — Я полностью повернулся к ней и, увидев то, что она протягивала, заметно притих. — О… флакон… что это… эликсир!

   Она не совсем поняла мою мысль, но я изрядно удивился, осознав, что именно она предлагает. Это едва ли не самое ценное, что она могла мне предложить.

   Хотя если я скажу об этом вслух, меня скорее всего ударят.

   — Всего несколько капель, — пояснила принцесса. — Хватит, чтобы полностью вылечить одного человека. Ты можешь дать его одной из своих девушек в критический момент.

   Я был приятно удивлён подобным предложением. Может, для Повелителя Рабов это и была мелочь, но в Аберисе подобное являлось огромной ценностью. Её отец дал ей этот эликсир как экстренную меру на случай чрезвычайной ситуации.

   — Спасибо… — Я взял флакон, облегчённо вздохнув.

   На мгновение после слов Луизы у меня возникли опасения, что принцесса пришла ко мне по совершенно другой причине. К счастью, это оказалось лишь моим сверхактивным воображением.

   Я убрал флакон в инвентарь. Использовать его здесь и сейчас не планировал. Вне подземелий эликсир был почти бесполезен — лучше оставить до следующего спуска, где мы действительно можем оказаться на грани жизни и смерти.

   После того как я исцелил обеих девочек, они были в сознании и посылали мне слабые, но обнадёживающие улыбки.

   Закончив разговор, я уже собирался вновь сосредоточиться на Луизе, но внезапно принцесса схватила меня за руки. Её лицо покраснело, а сама она была словно ведомая эмоциями.

   — Рик, я хочу попросить тебя о кое-чём! — громко заявила она.

   Луиза позади меня ахнула, а сам я на секунду оцепенел.

   Как всё могло дойти до этого?

   — Я слишком молод, чтобы жениться! — воскликнул я, опуская взгляд.

   Когда поднял глаз, чтобы посмотреть на реакцию — её лицо было крайне сердитым.

   — Ты… да кто вообще сказал, что я хочу выйти за тебя замуж!

   В момент, когда она это произнесла, принц наконец поднялся на сцену, что заставило зрителей утихнуть. После чего в наступившей тишине отчётливо прозвучали последние слова:

   — Я хочу выйти за тебя замуж!

   Зрители внезапно ахнули. Принц посмотрел на нас, после чего рассмеялся.

   — Ах! Моя сестра наконец нашла свою любовь! Тогда мы с тобой станем братьями во всех смыслах! Я очень счастлив. И да, я даю согласие!

   — Гех! — Элиана выглядела так, будто её ущипнули, после чего ударила меня в плечо. — Ты идиот! Просто победи его, хорошо⁈

   Вот что она пришла сказать. Хотела, чтобы я точно победил Арчибальда. Но теперь, после фразы про замужество, казалось, что она желает моей победы, чтобы я стал дворянином и получил право взять её в жёны.

   Когда принцесса поняла, как именно звучат её слова, то стала красной как варёный рак и убежала, закрыв лицо руками.

   — Женщины! — беспомощно вздохнул принц. — Так легко поддаются эмоциям…

   В него тут же прилетел характерный женский ботинок.

   — В любом случае… — принц уклонился от второго снаряда, — давайте перейдём к последнему этапу?

   Ох, блядь. И когда только моя жизнь превратилась в романтическую комедию?
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   — Последний этап будет кардинально отличаться от предыдущих… — объявил принц. — Маги!

   Маги вышли на арену и начали формировать сложный магический круг.

   — Для тех, кто не знаком с этим — Рунический Барьер, Разрушающий Связи! — торжественно провозгласил принц.

   Зрители восторженно ахнули, а я не мог не подняться с места.

   — Ты говоришь о том, что разрывает связи? — уточнил я.

   Принц подмигнул мне и кивнул.

   — Именно! Это крайне редкий и дорогой барьер, но мы воспользуемся им для соревнования. На последнем этапе связь между вами и рабами будет аннулирована. Никаких принуждений, никаких заклинаний, никаких навыков. Только правда!

   Он сделал театральную паузу.

   — Ибо, как видите, последняя тема сегодняшнего соревнования — доверие! Лишь Мастер, который может доверять своему рабу, и раб, способный доверять Мастеру, могут эффективно работать.

   — Это неразумно! — Повелитель Рабов немедленно шагнул вперёд с перекошенным лицом. — Наши навыки — часть нас! Вы же не потребуете от кузнеца доказывать мастерство без использования профессии!

   — Вообще-то… потребую, — холодно парировал принц.

   И в этом был смысл. Навыки могут обойти недостаток знаний, но базовые умения всё равно остаются основой. Базовое Фехтование даёт основы владения мечом, но хороший боец в итоге овладеет ими и будет пользоваться, даже без соответствующей профессии. Фактически это основа для освоения Продвинутого Мечника — вы никогда не получите эту специализацию, не выучив основы.

   Повелитель Рабов с ненавистью смотрел на принца, но тот продолжал речь, игнорируя его взгляд.

   — В первом испытании рабы покажут доверие к Мастеру, во втором — Мастер продемонстрирует доверие к рабам! Ну а в финале я предложу вам нечто особенное.

   — Для первого испытания мне понадобятся три девушки от каждой группы. Мастера, вам будут вручены три фиала. Содержимое одного отравлено! Яд не убьёт рабыню, но причинит сильную боль! Мастера должны выбрать, какой фиал предложить подчинённым!

   Я возмущённо вскочил.

   — Это жестоко! Подобное не завоюет доверие, а разрушит его!

   — Девушка должна предположить, отравлена она или нет! — продолжил принц невозмутимо. — Если выпьет фиал — получит одно очко. Если окажется права в предположении — получит два. Побеждает команда с наибольшим количеством очков!

   — Хехехе… Я согласен! — захихикал Повелитель Рабов.

   Конечно, согласен. Для него это идеальный шанс помучить чужих рабынь.

   — Всё хорошо, Мастер… Я пойду! — заявила Мия.

   — И я, — добавила Пресцилла.

   — Мастер… пожалуйста, отравите меня, — попросила Теона, вставая. — Моя выносливость и терпимость к боли позволят справиться с этим зельем.

   — Теона, я не собираюсь тебя травить! — твёрдо заявил я.

   Теона нежно улыбнулась, после чего вышла на арену с двумя другими девочками. Прежде чем я успел возразить, мне в руки положили три фиала. Мужчина прошептал, что в первом яд.

   Мне очень захотелось разбить этот фиал о его голову.

   Как, по его мнению, я должен выбирать? Это чересчур жестоко! Впрочем, я всё равно сказал этому типу, что хочу с ним сделать за подобное предложение.

   — Активируйте барьер! — приказал принц.

   Барьер поднялся над девушками. Мы могли их видеть, но они нас — нет. Теперь они были предоставлены сами себе в принятии решений.

   Отлично. Самое время для настоящего испытания на доверие. Или, как я это называю, «издевательство над невинными девушками ради развлечения толпы».

  
  
   

    Глава 70 

   

   На стороне Арчибальда, естественно, стояли Шао, Кани и Салиция. Шао фыркнула при виде моих девочек, после чего взяла фиал, внимательно его рассматривая.

   — В нём нет яда! — уверенно заявила она. — Мастер не отравит меня! В конце концов, из нас троих я единственная всё делала правильно и не должна была вызвать недовольство. Я выиграла оба испытания!

   С этими словами она выпила зелье. Как только фиал опустел, выражение её лица начало меняться. Шао с криком рухнула на землю. Вокруг неё засветилась чёрная миазма, но боль была изнутри, поэтому ей оставалось лишь реветь и корчиться.

   — Не отравлено! — Кани выпила свой фиал без колебаний.

   — Не отравлено! — Салиция также осушила содержимое.

   Повелитель Рабов бросил на Шао полный ненависти взгляд.

   — Тупая девка! — прорычал он. — Если я дам яд первому человеку, остальные об этом точно узнают! Даже полные идиоты способны это понять. Могла бы заработать мне шесть баллов!

   Раунд завершился молниеносно — они заработали пять очков из-за ошибки Шао. Она ожидала снисхождения или справедливости, но Повелитель Рабов мыслил иначе. Кани и Салиция унесли её с арены.

   С моей стороны выстроились Теона, Мия и Пресцилла. Теона некоторое время с откровенно мрачным выражением смотрела на фиал. Было ясно — она пытается себя убедить. Хотя барьер мешал мне подавать ей даже намёки, она видела боль Шао.

   — Мастер… дал мне яд! — объявила Теона.

   Она взяла флакон и выпила содержимое. Подождала несколько минут, но ничего не произошло. Бросила взгляд в мою сторону с отчётливой растерянностью.

   — Мастер… почему… — прошептала Теона подавленно.

   Она просила меня использовать яд на ней, чтобы другие девочки не страдали. Но поскольку я не выбрал её — это означало, что одна из остальных будет мучиться. Я опустил голову с виноватым выражением.

   — Хорошо… — рассуждала Мия. — Поскольку Мастер не выбрал Теону, нужно мыслить реалистично. Он не выбрал её, скорее всего, из-за беспокойства о ранениях от недавнего боя. Мастер справедлив и не хотел бы причинять ей дополнительную боль. Моё здоровье всегда было слабым из-за духовных хвостов, так что меня он тоже не выбрал бы! Мастер не дал мне яд!

   Она выпила содержимое, нервно закрыв глаза. Через мгновение облегчённо вздохнула, а затем застыла и повернулась к последней Пресцилле.

   Та склонила голову набок в замешательстве. При двух опустошённых фиалах третий явно был отравлен. Пресцилла становилась жертвой. И это имело смысл — она могущественная Королева Фей, способная выдержать боль. К тому же я мог рассердиться на неё за провал с уборкой.

   Пожалуй, никогда не смотрел на Пресциллу так пристально, как в этот момент.

   — Давай, — нервно подбодрила Теона. — Ты должна выпить фиал с ядом. Будь сильной для Мастера.

   — Э? Выпить это? — Пресцилла посмотрела на фиал с недоумением. — Но Мастер не дал бы мне пузырёк с ядом. Видите?

   Две девушки уже собирались возражать, но Пресцилла поднесла фиал к губам и опустошила его. Они тут же побледнели — сейчас потеряли очко из-за глупости Пресциллы и фактически проиграли испытание.

   Но время шло, а Пресцилла не корчилась от боли. Зрители шептались в замешательстве, а она весело хихикнула.

   — Глупые сестрички! — заявила она. — Мастер никогда не навредил бы нам, если у него есть выбор. Вы действительно верите, что он мог отравить кого-то из нас?

   Смущённая Мия внезапно воскликнула:

   — Мастер… использовал «Исцеление от Яда» на фиале!

   Ну как я мог навредить им? Для простодушной Пресциллы вопрос был предельно ясным. Её доверие ко мне оказалось абсолютным — даже вопреки противоречивым доказательствам она знала, что Мастер не причинит вреда.

   Разумеется, я использовал заклинание «Исцеление от Яда». Даже если потеряю очко или проиграю испытание, всё равно не причиню им вреда.

   Не считал, что остальные девочки не доверяли мне — просто они слишком много думали. Мия, например, никак не могла представить, что я её отравлю, поэтому чувствовала себя полной дурой. Что касается Теоны — она действительно не доверяла мне, когда я сказал, что не собираюсь её травить. Была убеждена в необходимости пожертвовать собой и верила в это больше, чем в меня.

   Так что Пресцилла в мгновение ока оказалась и хитрее Мии, и более доверчивой, чем Теона.

   — М-Мастер! — Теона разрыдалась, после чего с разбега спрыгнула с арены.

   — Ой! — Я вытянул руки, ловя её.

   Бум!

   Как Земляной Голем, Теона была исключительно тяжёлой, несмотря на небольшой размер. К тому же после многих лет в подземелье она стала сильнее, что лишь увеличило вес. При нашем совместном падении земля подо мной потрескалась.

   Мия и Пресцилла тоже решили прыгнуть на меня. Но у них хотя бы были мягкие тела, да и начали целовать меня, что позволило смириться с болью.

   В конце концов, всё было не так уж плохо.
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   — Последнее испытание закончилось ничьёй, — объявил принц. — Поскольку результат таков, думаю, будет справедливо, если победитель следующего испытания станет общим победителем соревнования.

   Если бы не его предложение, любой команде требовалось бы выиграть следующие два испытания для общей победы. Но что, если мы победим только в одном из оставшихся двух? Теперь к подобной неопределённости ничто не могло привести.

   Правда, принц казался слегка разочарованным. Видимо, последним испытанием планировалось нечто действительно особенное, и теперь он вынужден это пропустить.

   — Я согласен, — после недолгих размышлений заявил Повелитель Рабов.

   — Аналогично… — подтвердил я.

   Честно говоря, не знал всех трюков Повелителя Рабов. Просто больше не хотел мучить моих девочек — эти испытания слишком часто оказывались жестокими.

   — Всё просто, — продолжил принц. — Рабы, вы все должны выйти на арену в Рунический Барьер, Разрушающий Связи.

   Все девушки исполнили приказ. После моих заклинаний и эликсира они были вполне здоровы, поэтому шли достаточно уверенно.

   — Суть испытания проста. Я хочу узнать, чего хотите вы. Каждая должна ответить на простой вопрос: желаете остаться рабынями своего Мастера или стать свободными? Любая, кто попросит свободы, будет выкуплена мною на месте! Вас не будут сдерживать связи, требования и ограничения. Ваш Мастер не сможет причинить вред, принудить или повлиять. Я хочу честного ответа.

   После этих условий лицо Арчибальда побледнело. Но Повелитель Рабов был совершенно спокоен, что заставило Арчибальда волноваться ещё больше.

   — Ваше Высочество… — попытался обратиться к принцу Арчибальд.

   — У Рика участвуют пять рабынь, в то время как вы обходитесь тремя, — парировал принц. — Можно сказать, он уже в невыгодном положении. Или Арчибальд… боится за верность своих рабынь?

   Арчибальд опустил голову, не сумев ничего ответить.

   — На этот раз начнём с команды Рика, — объявил принц, обращаясь к эльфийке.

   — Ты хочешь остаться с Риком или стать свободной?

   Фаения беспомощно улыбнулась:

   — Разумеется, лишь в рабстве я чувствую себя в безопасности.

   — А если я смогу обеспечить твою безопасность? — уточнил принц. — Захочешь ли тогда обрести свободу?

   Она замолкла на секунду.

   — Если вы обещаете…

   — Я найму тебя служить в своём дворце и обеспечу двумя элитными стражами для охраны, — пообещал принц.

   — Эй… в чём смысл? — раздражённо поинтересовался я.

   До этого казалось, что принц на моей стороне, но внезапно он сам начал портить мне результат.

   Принц повернулся ко мне, покачав головой.

   — Мне нужно знать правду. Понимаешь?

   Я опустил голову. Хотя мне было неприятно, но в глубине души знал — он прав. Ведь этого я и хотел? Хотел знать, действительно ли девушки желают быть со мной.

   До сих пор мои способности Повелителя Рабов подсознательно склоняли их на мою сторону. А поскольку в этом мире я был один, меня действительно волновало — хотят ли они быть рядом. И вот наконец мог услышать ответ.

   — Если моя безопасность будет гарантирована, — нерешительно начала Фаения, бросая на меня извиняющий взгляд, — то не вижу причин не выбрать свободу.
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   Она сказала именно это. Я опустил голову и прикусил губу. Ожидал подобного, но всё равно испытывал ощущение пощёчины.

   Разумеется, Фаения провела со мной меньше всего времени. Мы едва знали друг друга — в конце концов, она досталась мне лишь вчера. Вела себя приятно, но это была лишь любезность, демонстративно правильное поведение рабыни.

   Стоило признать — подобное было логично. Все они относились ко мне так, как полагается рабыням. Я помнил, как в десять лет мне купили щенка. Он прыгал вокруг, лизал лицо и радостно встречал меня дома. Прожил у нас шесть месяцев, пока однажды я не оставил дверь открытой — и он убежал. Так и не вернулся.

   Собака, вроде бы верная и любящая нас, в итоге променяла нас на свободу. Мы были единственной семьёй, которую он знал, но спокойно бросил нас. Если учесть время, проведённое с девочками — там и полугода не наберётся. Не говоря уже о том, что они люди, заслуживающие свободы.

   Так что скорее всего так произойдёт со всеми. Пока я размышлял, на арену вышел священник. Фаения бросила на меня последний взгляд с довольно противоречивым выражением, после чего опустилась перед священником на колени. Тот положил руку ей на голову, и мгновение спустя…

    

   Фаения больше не является вашей рабыней

    

   Сработало. Барьер действительно позволил обойти моё благословение и освободить Фаению. Теперь каждая из них была готова покинуть меня. Даже не мог заставить себя посмотреть на остальных девочек. Опустил голову, руки дрожали.

   Не знал, почему был настолько расстроен. Ведь этого хотел — разорвать связь, чтобы они жили свободно.

   Принц нерешительно посмотрел на меня, явно страдающего.

   — Я… пошлю тебе позже три тысячи золотых в качестве компенсации. Это будет больше её стоимости. Прости, друг мой.

   Я поднял голову, посмотрев на его руку на плече. В беседке за его спиной принцесса сидела на краю, глядя на меня. Почему-то она плакала. Это было самым странным сегодня.

   Принц повернулся к Луизе, а я вновь опустил голову, чувствуя поражение.

   — Луиза, ты хочешь освободиться или остаться рабыней Рика?

   — Я… могу стать свободной? — Её слова кололи, на секунду показалось, что могу потерять сознание.

   — Мм… просто скажи, и я уберу твою метку рабыни.

   — Мне жаль… — медленно произнесла Луиза.

   Я закрыл глаза.

   Ну что же, так и должно быть. В конце концов, это правильно. Я должен оставаться сильным.

   — Тебе не нужно извиняться, — мягко сказал принц, жестом приглашая священника.

   — Вы ошибаетесь! — заявила Луиза со злым выражением лица.

   Принц удивлённо моргнул.

   — Простите?

   — Вы говорите — я могу стать свободной или рабыней Рика. Но это противоречит друг другу! Для меня есть лишь одна свобода — быть с Риком! — Луиза заявила это с такой уверенностью, что я не мог не смотреть на неё в шоке.

   Она откровенно разозлилась. Да и остальные девочки были в полнейшей ярости. Вместо радости при мыслях о свободе они злились.

   Принц неловко почесал щёку.

   — А… ну ты можешь путешествовать с ним и дальше, будучи свободной?

   — Какая разница? — возмутилась Луиза. — Разумеется, я последую за Мастером! По-другому и быть не может! Но вы хотите разорвать мою связь с ним!

   — Д-да! — воскликнула Мия, хотя её голос был мягче рёва Луизы. — Моя связь с Риком делает меня сильнее и счастливее! Благодаря ей я могу улыбаться каждый день, потому что всегда чувствую Мастера и его любовь! Как вы смеете пытаться отобрать её у меня⁈

   — Мастер есть Мастер! — разрыдалась Пресцилла. — Если Мастер не будет Мастером, то Пресцилла не будет Пресциллой!

   Как обычно, сказанное Пресциллой было либо невероятно мудрым утверждением, либо абсолютной чепухой.

   — Мм… Мастер словно восходящее солнце, — добавила Теона. — Если бы не принадлежала ему, то не смогла бы быть рядом. Только когда я полностью принадлежу Мастеру телом, разумом и душой… только тогда могу проявить истинную силу! Он выявил лучшее во мне, во всех нас. Поэтому он всегда будет моим Мастером!

   Под натиском четырёх разгневанных девушек принц попросту не знал, что сказать. Был потрясён их слезами и руганью. Даже зрители начали неодобрительно смотреть на него.

   — Элиана, сделай это! — крикнула Луиза.

   Раздался свистящий звук — в затылок принца Абериса прилетела туфля. Он повернулся к сестре, явно швырнувшей обувь. Та тоже открыто плакала!

   — Ч-что я такого сделал? — спросил он, отчаянно пытаясь понять происходящее.

   — Глупый брат! — сердито заявила Элиана.

   Почему она полностью изменила мнение? Женщины действительно были существами, которых не мог понять даже принц Абериса.

   Что касается меня — я тоже был немало ошеломлён.

   — Девочки… я думал… со свободой…

   — И ТЫ! — Четыре злобных взгляда скрестились на мне, заставив вскрикнуть.

   — Ч-что?

   — Продолжаешь говорить, что хочешь нас освободить! — обвинила Луиза.

   — Я просила об освобождении⁈

   — Если Мастер не будет Мастером, то Пресцилла не будет Пресциллой!

   — Да, Пресцилла, ты уже это говорила, — Теона погладила её по голове, отчего та заметно повеселела, видимо забыв, о чём речь.

   — Так… вы хотите быть со мной?

   — Навсегда! — со слезами воскликнула Мия.

   — Твоими рабынями! — объявила Теона.

   — Элиана!

   Раздался очередной свист, и в моё лицо прилетела вторая туфля. Это было болезненно. Впрочем, мои девочки уже не позволили думать о другом.

   Само собой, моё мнение об их желании освободиться было разгромлено в пух и прах. Даже такой тормоз, как я, всё понял. Плача, обнял их всех.

   — Я никого из вас не отпущу, никогда!

   — Хмпф! — Повелитель Рабов фыркнул, портя атмосферу. — Это уже решает результат испытания!

   Ублюдок. Не мог дать насладиться моментом.
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   — Моя эльфийская рабыня была украдена, — высокомерно заявил Повелитель Рабов. — Арчибальд, я недоволен.

   Арчибальда тряхнуло, словно он очнулся, после чего замахал руками.

   — Это закон! Я ничего не могу поделать!

   Повелитель Рабов презрительно сплюнул:

   — Аберис и их жалкие законы. Если думаете, что можете отобрать у меня рабыню — знайте, что я знаком с многими влиятельными людьми из Имперского Облачного Луга.

   — Это угроза? — Выражение принца стало серьёзным при этих словах, пока я всё ещё обнимался с девочками.

   — Хмпф… давайте закончим с этим соревнованием! — сменил тему Повелитель Рабов. — При виде того, как этот глупый ребёнок называет себя Повелителем Рабов, да ещё высмеивает наше дело — у меня появилось острое желание его раздавить.

   Все девочки оторвались от меня, наконец позволяя подняться. Теперь их сердитые взгляды скрестились на Повелителе Рабов.

   — Вы считаете, что хоть одна девушка согласится остаться с вами? — спросил я горьким голосом.

   — Хмпф… В отличие от вас, они связаны со мной не только рабской меткой. Лишь дурак полагается исключительно на неё. Они примут правильное решение.

   — Хорошо, — принц вздохнул. — В таком случае — Кани, ты хочешь быть его рабыней или получить свободу?

   Кани посмотрела на Повелителя Рабов, заметно вздрогнув, после чего опустила голову.

   — Рабство.

   — Да ладно! — воскликнул я. — Он как-то её принуждает!

   — Опять обвиняешь меня в мошенничестве! — фыркнул Повелитель Рабов. — Может, спросишь у неё о причинах?

   Принц посмотрел на Кани, которая на мгновение запаниковала, после чего произнесла:

   — Поскольку… церковь отвергла меня, моя жизнь не имеет смысла. Я… бесполезная рабыня… это единственная участь, которую заслуживаю.

   Её слова звучали крайне горько, а мрачный взгляд принца становился всё темнее.

   — Ты должна сказать правду, — тихо убеждал он. — Я смогу тебя защитить.

   Она бросила на Повелителя Рабов последний взгляд, полный страха — такого непривычного для Кани, которую я знал раньше.

   — Спасибо, но я останусь рабыней.

   — Я всегда буду рядом с сестрой, — Салиция выглядела сердитой. — Если она останется рабыней, то и я останусь!

   В итоге принц повернулся к Шао, которая дрожала, уставившись в землю.

   — Я защищу тебя, — пообещал он. — Просто скажи, чего хочешь.

   — Я…

   — Скажи ему, что бесполезна! — Повелитель Рабов улыбнулся жестокой улыбкой. — Скажи, что заслуживаешь участь рабыни!

   — Заткнись! — рыкнул принц, по-настоящему разозлившись.

   — Брат… этого нельзя допустить, он явно обманывает!

   — Хмпф! Как? — пожал плечами Повелитель Рабов. — Разве ваш барьер не разрывает все связи?

   — Я… я… я хочу быть свободной! — закричала Шао, плотно закрыв глаза. — Пожалуйста, спасите меня от этих монстров! Пожалуйста!

   — Ты… сука! — зарычал Повелитель Рабов.

   — Ещё одна ничья! — горько констатировал Арчибальд.

   — Нет, — холодно возразил принц. — Ты проиграл.

   Повелитель Рабов уставился на него.

   — Что ты сказал? Каждый из нас потерял по одной рабыне!

   — У Рика было пятеро, поэтому восемьдесят процентов рабынь остались с ним. У вас было трое, в результате чего остались шестьдесят шесть и две трети процента. Рик побеждает! — объяснил принц, лицо всё ещё было мрачным. — А теперь освободи своих рабынь.

   — Вы… обманули меня! — завопил Повелитель Рабов.

   Он-то считал, что большее количество рабов было минусом, дающим преимущество лишь Арчибальду. Но оказалось — я мог не только потерять больше рабынь, но и сохранить больше! Именно на основе этого соотношения принц присудил победу.

   Я почувствовал ощутимое облегчение. В это время священник подошёл к Шао, намереваясь снять ошейник.

   — Т-ты обещал мне победу! — вызывающе воскликнул Арчибальд.

   Хотя его лицо покраснело от злости, Повелитель Рабов выглядел в разы ярче.

   — Вы не знаете, с кем связались! — зарычал он. — Зря думаете, что всё кончено!

   — С тобой покончено! — объявил принц. — Уведите его! Снимите с рабынь метки!

   — Хехехехе… Хахахаха! — Повелитель Рабов расхохотался. — И почему вы решили, что я позволю забрать то, что принадлежит мне⁈

   — Стражи!

   Двое мужчин схватили смеющегося Повелителя Рабов за руки, но спустя мгновение он заговорил зловещим голосом:

   — Я настоящий Повелитель Рабов. И если мои рабы мне не принадлежат… они никому не принадлежат!

   — Нет! — закричала Кани, прыгая к нему.

   Внезапно на её шее засветилась татуировка.

   — Ублюдок! — завопила Салиция, на шее которой запылала аналогичная метка.

   Через мгновение священник положил руку на голову Шао, а на её шее вспыхнула такая же татуировка. Все три девушки кричали, словно им разрывали сердца.

   — Брат, что происходит⁈ — вскрикнула Элиана.

   — Это Метка Смерти! — закричал принц.

   — Хехехехе… — Повелитель Рабов засмеялся так, что даже Арчибальд побледнел. — Я всегда побеждаю! Метка Смерти несъёмна! Вы даже не сможете их воскресить! Хахахаха!

   После продолжительного крика Кани рухнула на пол с открытыми глазами, в которых не было признака жизни. Она была мертва. Несколько мгновений спустя Салиция также упала замертво.

   Если не считать криков, по стадиону разносился лишь маниакальный хохот Повелителя Рабов.

   Мудак. Полнейший, абсолютный мудак.
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   На арене Шао продолжала кричать. По какой-то причине она всё ещё была жива.

   — Это потому, что она стоит внутри барьера? — задал я вопрос сам себе вслух.

   — Спаси её! — отчаянно воскликнула Элиана, обращаясь к брату.

   Выдержка принца быстро иссякла, из-за чего он отвернулся от Шао, сердито произнося:

   — Это… Метка Смерти не имеет отношения к рабской метке. Это не связь, а скорее кнопка для убийства тех, на кого она нанесена. Они незаконны в нашей стране, поэтому я не ожидал, что кто-то воспользуется ею перед нами. Всё, что мы можем — это наблюдать, как она умирает.

   — Нет.

   — Мне жаль… — Он болезненно посмотрел на арену. — Мне очень жаль.

   — Ты… лжец! — завопила она в последний раз, после чего рухнула на пол изломанной марионеткой, у которой перерезали все нити. — Я вас всех… ненавижу!

   Принц виновато отвернулся, не в силах смотреть на её тело в агонии.

   Почему это заняло намного больше времени, чем у остальных двух? Несмотря на слова принца, возможно, барьер всё же оказывал эффект. Или дело в её неизвестном уровне неизвестной профессии.

   В любом случае стражи потащили всё ещё маниакально хохочущего Повелителя Рабов к принцу.

   Я хотел подбежать к Шао и попытаться исцелить её, но прежде чем успел сделать хотя бы шаг, девочки остановили меня. Они со слезами покачали головами.

   Впрочем, я и сам всё понимал. Каким-то образом знал в глубине души — ни одно из моих заклинаний не было достаточно сильным, чтобы изменить ситуацию. Ничего не мог сделать для её спасения.

   Она уже была мертва.

   — За это тебе грозит смертная казнь! — зарычал принц на Повелителя Рабов.

   — Хехе… я так не думаю… — Тот вытащил что-то из одежды.

   Стражники уже перехватили мечи, но мужчина проигнорировал их, демонстрируя принцу небольшую бляху. Лицо принца побледнело при виде того, что она представляла.

   — Ты… это печать Императорского Облачного Дворца!

   — Именно, — самодовольно усмехнулся он. — Я ведь говорил, что знаю влиятельных людей? Я явился сюда за подарком для императорского приёма. Последняя живая эльфийка — достаточно большая ценность. Учитывая неудобства, которые вы мне доставили, думаю, эльфийка в качестве компенсации будет справедливой.

   — Ты… — Принц беспомощно опустил голову.

   — Хехехе… не печальтесь, — продолжал Повелитель Рабов. — Я хорошо отзовусь о вас перед Императором, когда передам ему рабыню. Он любит экзотические игрушки — немного поиграет с ней, а у наших стран будут отличные отношения. Разве это не стоит нескольких жалких жизней?

   — Нет… — слабо запротестовала принцесса из беседки.

   — Подойди и встань на колени, — приказал он Фаении. — Я повторно нанесу на тебя рабскую метку.

   — Н-нет! — Фаения отступила назад, оглядываясь на принца. — Я свободна… Я отказываюсь! Принц?

   Принц опустил голову.

   — Это решение, которое я не могу принять. Это может начать войну, а Имперский Облачный Луг легко уничтожит нашу страну. Мы пойдём к королю.

   — Хмпф! — Лицо Повелителя Рабов стало жёстким. — Хочешь дождаться, пока папаша примет решение за тебя? Тогда я облегчу выбор. Мне не хочется тащить рабыню через полконтинента. У меня есть заклинание «Возвращение» на одного. Поскольку вы не можете решить, что с ней делать — заберу её как труп и воскрешу дома!

   В его руке внезапно появился арбалет, явно извлечённый из кольца-хранилища. Он нацелил его на Фаению и нажал курок.

   Замечательно. Теперь этот мудила собирается убивать людей прямо на глазах у принца.
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   Торопливо наложив на себя Спешку Пресциллы, я бросился вперёд с невероятной скоростью. Маленькая стрела, больше похожая на дротик, крутясь, летела в грудь Фаении сбоку. По характерному блеску наконечника было понятно — она отравлена. Попадёт в Фаению — та точно умрёт.

   Поэтому я быстро врезался в эльфийку, толкая её вниз. Мгновение спустя почувствовал жжение от стрелы, попавшей в спину. Но ещё до падения активировал «Исцеление от Яда» и «Исцеление».

   — Вытащите её! — прошипел я мучительно, благо девочки уже подошли и быстро это сделали.

   Я зарычал от боли, продолжая мысленно произносить заклинания исцеления, пока боль наконец не отступила. Повелитель Рабов скривился от ярости.

   — Ты… дурак, — прорычал он. — Что, по-твоему, ты делаешь?

   — Рик, не вмешивайся в это, — попросил принц. — Имперский Облачный Луг не из тех, с кем стоит связываться.

   — К чёрту твою просьбу! — огрызнулся я в ответ.

   — Парень… отдай мне рабыню!

   — Она свободна, и я буду защищать эту свободу! — прорычал я, протягивая руку Фаении, лежащей на полу арены.

   Фаения посмотрела на меня с ошеломлённым выражением, а на щеках расплылся румянец, когда она взяла мою руку. Помогая ей подняться, я заметил, что она старательно избегает встречи взглядами. Возможно, чувствовала вину из-за того, что покинула меня раньше.

   Но теперь это не имело значения. Она больше не рабыня — это её право! Право всех людей!

   — Ты… спас меня, — наконец выдохнула она, глядя на меня странным взглядом.

   — Я пообещал, когда купил тебя — буду защищать от всех невзгод. Свободная ты или нет, своё обещание нарушать не собираюсь, — заявил я, буравя взглядом Повелителя Рабов.

   Её тело слегка задрожало, а в глазах заблестели слёзы.

   — Принц! — заорал Повелитель Рабов. — Сделайте что-нибудь с ним! Если не отдадите мне эту рабыню — я позабочусь о том, чтобы ваша страна сгорела!

   Он поднял какой-то предмет. Видимо, магический артефакт одноразового использования. Если играть в угадайку — эта штука вернула бы его в Имперский Облачный Луг. Показывал нам, чтобы продемонстрировать — его не удержать за решёткой, в крайнем случае сразу убежит и обеспечит неприятности.

   — Рик… давай поговорим об этом, — беспомощно произнёс принц. — Пусть он заберёт её. Когда вернётся отец — попрошу заключить сделку.

   То, что он пытался договориться со мной, поняв неизменность желания Повелителя Рабов, меня изрядно бесило. Теперь он хотел, чтобы я бросил Фаению, позволив её изнасиловать, и после, ВОЗМОЖНО, когда их правителю надоест развлекаться, мы сможем договориться о возвращении?

   Он сам понимает, насколько нелепо это звучит?

   — ДОВОЛЬНО! — прорычал я. — Думаете, он единственный, кто может телепортироваться?

   Я схватил Фаению, притягивая к себе. Она удивлённо всхлипнула, после чего ещё больше покраснела, видимо вспомнив про портал. Остальные девочки возложили на меня руки.

   Действия моих девочек тут же показали — я был предельно серьёзен в намерениях.

   — Нет… Рик… подумай об этом. Как лорд Абериса, ты не можешь…

   — Какой к чёрту лорд? — прорычал я. — Я пытался стать лордом, и всё, что сделала для меня эта страна — вынудила пройти через унижения и проблемы, заставила моих девушек страдать. К чёрту ваше звание лорда и вас вместе с ним!

   Зрители удивлённо ахнули, не веря, что у кого-то хватит смелости открыто оскорблять принца. Но я был достаточно зол для этого.

   — Ты!

   — Я ЛОРД ПАЛМДЕЙЛА! — заревел я. — Мне следовало понять это раньше, но мне абсолютно плевать на то, что вы говорите! Я их лорд и буду им в любом случае! И раз Аберис не может и не хочет защищать мой город — я защищу его САМ!

   Знаете что? Политика — полное дерьмо. Особенно когда она мешает защищать невинных людей.
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   Пока мы ругались, небо закрыли облака. Странно, но они выглядели слегка красноватыми. К тому же я начал испытывать необычные ощущения — страх, печаль, гнев и враждебность.

   Как оказалось, мы не заметили изменений в мире в этот момент.

   — Ты дурак! — прорычал Повелитель Рабов. — Имперский Облачный Луг уничтожит этот Палмдейл! Думаешь, сможешь дать отпор нашему величию?

   — Наш город — город рабов, — отрезал я. — Мы освобождаем людей и будем бороться за их свободу. Не думай, что мой народ не будет сражаться до последнего!

   — Р-Рик… — тихонько произнесла Фаения. — Я-я пойду!

   Я с успокаивающей улыбкой посмотрел на неё.

   — Фаения… ты не хочешь, чтобы из-за тебя умирали люди. Понимаю это. Тем не менее — знаю, чего ты хочешь по-настоящему. Глубоко внутри ты хочешь быть свободной. И я буду защищать это твоё желание.

   — Ох… — Она покраснела ещё сильнее. — Действительно.

   — Наглость! — воскликнул Повелитель Рабов. — Я приведу…

   Но внезапно нечто вырвалось из его груди. Это случилось так неожиданно, что никто не успел понять, что произошло. Из груди торчала маленькая рука, что-то сжимающая. Мне потребовалось время, чтобы осознать — она держала сердце Повелителя Рабов. В хватке этой кисти оно всё ещё билось.

   Разумеется, больше всего шокирован был сам Повелитель Рабов. Он смотрел на руку, торчащую из груди, и бьющееся сердце в ней. Рука сжалась, разрывая сердце и роняя обрывки на пол. Повелитель Рабов не издал звука, когда рука выскользнула из груди назад. Просто рухнул вперёд, мгновенно умерев.

   За ним стояла девушка. Шао. Её демонические рога стали ещё более выраженными, глаза светились красным. Рука была покрыта кровью и внутренностями, с кончиков пальцев капала жидкость. Выглядела ужасающе.

   Люди в толпе начали кричать и паниковать. Некоторые пытались убежать со стадиона.

   — Шао… ты жива, — выдохнул принц. — Священник, немедленно проверь её.

   — Ты… СОЛГАЛ МНЕ! — заорала она, указывая пальцем на принца.

   С её руки сорвалась чёрная миазма, после чего священник, в которого попала, внезапно вскрикнув, рухнул на землю. Его кожа почернела, и через несколько мгновений он был мёртв.

   — С-стража! — отступил принц, когда дюжина стражей встала между ним и девушкой.

   Шао начала отступать, сохраняя дистанцию, пока последние надвигались на неё.

   — Арчибальд! — паническим голосом закричал принц. — Контролируй её!

   Арчибальд выглядел испуганным, но после приказа принца кивнул, вставая. Повелитель Рабов был мёртв — раб не должен был иметь возможность его убить. Но Арчибальд всё ещё оставался её истинным владельцем. Метка всё ещё действовала.

   — Приказать Рабу! Шао! Прекрати учинять беспорядки и встань на колени! — приказал он, раздавив маленький кристалл в руке.

   Я уже видел эти кристаллы раньше — специальные одноразовые артефакты, позволяющие не имеющим профессии Рабовладельца использовать их навыки. Необходимость для дворян и ещё одна статья доходов Гильдии Работорговцев.

   Шао вздрогнула, словно собралась преклонить колени, но сразу схватилась за голову и начала кричать. Было ясно — она не намерена слушать приказ. Чёрная миазма вокруг неё начала расти. Внезапно взорвалась, испуская массивный столб тьмы. Из-за взрыва всех нас отбросило ударной волной. Даже беседка с принцессой была снесена.

   Принц внезапно засветился и прыгнул к беседке, схватив сестру и отпрыгнув в безопасное место. Многим на трибунах не повезло — они рухнули, сбивая и раня других. За несколько секунд весь стадион был изуродован.

   Я тоже отлетел назад вместе с девочками. Благо, с помощью Гасящего Барьера обеспечил нам мягкую встречу со стеной, прежде чем рухнули большой кучей на землю.

   Но взгляд был сосредоточен на сообщении, появившемся передо мной.

    

   Опасность! Временное подземелье создано в Столице Абериса.

   Убейте Повелителя Демонов или всё будет потеряно!

   Шао — Повелитель Демонов — Ур 100

    

   Просто замечательно. Теперь мне предстоит сразиться с боссом сотого уровня. Что может пойти не так?
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   Всего за несколько секунд вся арена была разрушена, словно по ней прошлось стихийное бедствие. Шао парила в воздухе, волосы хаотично развевались, а миазмы исходили из тела, заполняя город подобно туману. Кого бы они ни коснулись — это начинало разлагаться и гноиться.

   Особенно плотные области миазмы принимали форму, создавая монстров. Эти твари без колебаний нападали на людей. Хотя миазма была слабой, а монстры не из самых сильных, для большинства жителей, не имевших боевых профессий, даже их было достаточно.

   — Ааааа! — Услышав крик, я повернулся к Фаении.

   После нашего падения именно Фаения получила меньше всего ран, поскольку я её держал. При столкновении с Гасящим Барьером она вылетела из рук и приземлилась в стороне. Поднялась на ноги и тут же оказалась перед хищными тварями — чем-то средним между гоблинами и волками. Они собирались на неё напасть.

   Вытащив меч, я прыгнул вперёд. Сейчас моей естественной скорости было достаточно — добравшись до Фаении, схватил её, отрубая монстрам головы.

   — Фаения, ты должна уйти.

   Я осмотрел стадион. Повсюду бегали и кричали люди. Каждую секунду появлялось больше монстров. Сама Повелительница Демонов, казалось, была довольна тем, что насыщает Столицу миазмами, при этом не пытаясь нападать на кого-либо. Но несколько храбрых стражей, попытавшихся её атаковать, были уничтожены в мгновение ока одним взмахом руки.

   Наконец взгляд выцепил знакомую парочку. Не думая о последствиях, взял Фаению на руки и побежал по арене. По дороге пнул тварь, похожую на безшёрстного кролика. Добравшись до пары, наконец остановился.

   Это были знакомые мне Эсмеры, которым я помог очистить особняк — Пейт и его служанка Дав. Не знал, что они пришли посмотреть на соревнования. Казалось, они были потеряны в паникующей толпе.

   — Парень, мы должны бежать немедленно, — заявил Пейт. — Это работа для королевской гвардии.

   Я поставил Фаению и покачал головой.

   — Я не могу уйти.

   Не знал, откуда столько храбрости, но чувствовал — должен довести до конца.

   — Вы… вы спасли мне жизнь дважды, — произнесла Фаения, тяжело дыша и глядя на меня, но внезапно отвернувшись. — Даже когда я пыталась уйти.

   — Ты не боец, — просто ответил я, глядя на девочек, которые торопливо облачались в доспехи и использовали магию, после чего начали избавляться от появляющихся монстров. — Мы все должны делать то, что умеем лучше всего. Мои девочки могут драться, я могу их поддерживать. И намерен поддерживать их всем, что у меня есть.

   — Т-ты поддержишь меня? — нервно спросила она неуверенно.

   Я посмотрел на неё сверху вниз и улыбнулся.

   — Я поддержу каждого, кто является частью моей жизни, всем, что у меня есть. Всегда. Такой вот я человек.

   — Хмпф! Болтун… — скрестил руки Пейт, говоря явно неодобряющим тоном.

   Я посмотрел на него.

   — Сейчас я должен поддержать весь город. Ты можешь безопасно отвезти её в свой особняк?

   — Разумеется, — кивнул Пейт. — Несмотря на размер, я довольно неплохой воин. Эти низкоуровневые ублюдки даже не коснутся её, пока я рядом.

   — Спасибо тебе… — Я посмотрел на Фаению. — Пожалуйста, отправляйся вместе с… ммм!

   Внезапно Фаения обняла меня и поцеловала. Это был далеко не лёгкий поцелуй — её язык проник в рот, словно она решила обменяться слюной. Когда наконец отстранилась, между нашими ртами протянулась ниточка слюны. Она облизнула губы, смотря странным взглядом.

   — Вернись ко мне, — сказала она. — Теперь ты должен.

   Я поставил её на землю, не зная, как справиться с ситуацией.

   — А… разумеется. А теперь мне пора.

   У Пейта буквально отвалилась челюсть, а глаза готовы были выпрыгнуть из орбит. Что касается меня — развернулся и бросился к девочкам, переставляя профессии лучшим для поддержки образом. Поэтому не слышал его дальнейших слов.

   — Девушки… я читал об эльфах. Говорят, эльф целует только одного человека в жизни. Некоторые утверждали, что с эльфийкой требуется переспать, но как подобное могло привести к вымиранию расы? Достаточно обмена флюидами, чтобы привязать эльфийку навсегда.

   Фаения слегка улыбнулась ему, всё ещё наслаждаясь новым вкусом губ.

   Ну, блядь. Похоже, я только что случайно женился.
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   — Очистите путь! — закричал я девочкам. — Помогите людям убежать!

   На самой арене миазма была в разы концентрированнее, из-за чего монстры, появляющиеся там, были самыми сильными. Я бегал вокруг, пытаясь исцелять раненых, чтобы люди могли покинуть это место.

   Как только прибудет королевская гвардия, тут может начаться настоящая рубка. Поэтому нужно было вывести людей как можно быстрее, чтобы минимизировать потери.

   Пока я исцелял людей, рядом появился мужчина. Подняв голову, увидел принца Эдварда. С ним было несколько стражей — от силы половина из тех, что были.

   — Я благополучно увёл сестру, — объяснил он. — Она волновалась о тебе.

   — Со мной всё будет хорошо, — ответил я. — Когда прибудет гвардия?

   Принц Абериса печально опустил голову.

   — Два часа.

   Я бросил на него шокированный взгляд.

   — Два часа?

   — Вся гвардия на границах. Я уже отправил сообщение, но даже самым быстрым потребуется время, чтобы добраться до города.

   — К тому времени… — Я покачал головой.

   — Знаю… Миазма станет ещё насыщеннее, а место опаснее. Если позволим ей повышать концентрацию — и гвардии не хватит!

   — Разве тут нет защитного барьера или мощной магии, чтобы остановить это?

   — Повелителей Демонов не видели тут уже пять тысяч лет, — признался принц. — Как мы могли предсказать подобное?

   — И что тогда остаётся? Надо покинуть Столицу.

   Принц опустил голову.

   — Я и стражи останемся здесь и будем сражаться. Знаю, что ты не любишь нашу страну, но это мой дом, и я должен бороться за него. Пожалуйста, выведи как можно больше людей из подземелья — его граница как раз у городских ворот. Знаю, что ты нам ничего не должен. Моя трусость перед этим ублюдком…

   Его кулак сжался, а по выражению лица стало ясно, насколько он зол. Правда, вся ярость была направлена на себя.

   — Всё нормально, — заверил я. — Сейчас нужно думать о жителях.

   — Ты настоящий мужчина, — принц Абериса поклонился мне, отчего у некоторых стражей за его спиной перехватило дыхание. — Если выживу — признаю тебя своим братом. Я не смог сегодня поступить как мужчина, но если у меня будет такой пример, как ты — смогу стать достойным. Прошу… присмотри за сестрой.

   Он говорил так, словно вообще не думал о шансах выжить. Я, ведомый злобой, схватил его за грудки.

   — Ты выберешься отсюда! — рявкнул я. — Мы все выберемся! Я тоже буду сражаться!

   Постепенно на его удивлённом лице расплылась улыбка, после чего он схватил меня за плечи, сжав их:

   — Да, брат!

   Не знал, что и чувствовать, когда он назвал меня братом, но важно было то, что чувства были искренними. Мало кто может позволить себе потянуть принца за грудки.

   Я отпустил его, а принц вытянул из ножен меч. Пока мы разговаривали, к нам подтянулись несколько членов Гильдии Авантюристов. Теперь отряд насчитывал порядка двадцати человек.

   Этого было достаточно для так называемого рейда. Именно так мы недавно победили механического дракона, а ведь там были бандиты и прочее отребье, ценящее жизнь выше долга.

   — Мужчины! К оружию! — коротко приказал принц, поворачиваясь и бросаясь к парящей над руинами арены платформе женщины.

   — А что делать нам? — спросила Луиза, когда девочки подошли ко мне.

   — То, что мы делаем всегда, — ответил я. — Поддерживать!

   Что ж, время показать этому демону сотого уровня, на что способна хорошо скоординированная группа. Или героически погибнуть в попытке. Надеюсь, первое.
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   Теперь девочки всё ещё помогали людям убегать, но при этом не позволяли монстрам скрытно атаковать группу, сосредоточившуюся на нападениях на Шао. Как только эта группа подошла к ней, глаза Шао открылись. Тёмные потоки миазмы тут же начали атаковать солдат. Но с их щитами и защитной магией они сумели заблокировать часть атак.

   Я же бегал на периферии битвы, уклоняясь от нападений. Если видел, как кого-то задело — исцелял их. В определённый момент споткнулся о чьё-то тело, которое решил осмотреть. Кое-как понял — это был Арчибальд. Его разорвало пополам. На лице всё ещё читалось выражение полнейшего ужаса.

   Это означало, что рабская метка на теле Шао не связана ни с кем. Впрочем, возможно, это не так — скорее всего, теперь она была связана с кем-то из Гильдии Работорговцев. Но не думаю, что связь с неизвестно кем может помочь.

   Подождите… а если может?

   Я посмотрел на свою руку, но на самом деле проверял навыки. «Забрать Раба» — я мог взять её под контроль как рабыню. Но она тут же сосредоточит атаки на мне, к тому же будет сопротивляться.

   Если смогу связать её с собой как рабыню — возможно, заставлю прислушаться. У меня есть не только «Очарование Раба», но и благословение, увеличивающее привязанность рабов.

   В этот момент пронеслась ударная волна, и несколько человек улетели назад. Те, кто не успел защититься, назад уже не вернулись. Из изначальных двадцати членов отряда принц уже потерял пятерых.

   Битва была безумной. Несколько заклинаний попали по Повелителю Демонов, но получаемый урон был минимален. Она была слишком высокого уровня, чтобы кто-то мог её коснуться.

   Если только я не смогу сковать её навыками Повелителя Рабов! Наконец определился с планом действий.

   — Принц! — крикнул я. — У меня есть способ! Я мог бы её немного ослабить!

   — Сделай это! — не задумываясь, ответил он. — Мужчины! Сделайте всё, что можете!

   Я подобрался на максимально близкую, но всё ещё безопасную дистанцию, направляя на Шао свою способность. Протянул руку и, прищурившись, посмотрел на неё.

   — Забрать Раба!

   Тут же почувствовал дикое давление, словно мне на плечи опустили гору. Немедленно упал на колени. Хотя её нынешний Мастер и не знал о её существовании, но её собственное сопротивление было на уровне, с которым не знал, как справиться.

   Но выбора не было — попытался обуздать эту мощь. Стиснув зубы, направил всю ману на этот навык. Медленно, но уверенно начал превозмогать силу.

   Скорее всего, прошло меньше минуты, но казалось — это длилось часы. Был на полпути, когда её взгляд внезапно сфокусировался на мне. Кажется, поняла, что именно я делаю.

   — Вы… лжецы! — заорала она. — ВСЕ ВЫ ЛЖЕЦЫ!

   На кончиках пальцев начал формироваться шар из миазм.

   Стражи усилили натиск, но она игнорировала их, хотя и получала определённые повреждения. Взгляд был сосредоточен исключительно на мне — я был самой большой угрозой. Видимо, это было связано с её проблемами с рабовладельцами?

   Обычно её миазма принимала форму кнута, выстреливающего вперёд и задевающего нерасторопных. Но теперь, когда она скапливала её в виде шара, мощь увеличивалась с каждой секундой. Я даже пошевелиться не мог — давление её силы было слишком сильным.

   Поняв, что моя магия воздействует на Шао, трое стражей встали передо мной, подняв щиты.

   — Рик! — закричали девочки.

   Наконец шар полетел в мою сторону, оставляя насыщенный тёмный след. Врезался в трёх стражей — те простояли всего секунду, после чего их тела рассыпались прахом.

   — Нет! — Теона прыгнула и приземлилась передо мной, закрываясь покрытыми толстой каменной бронёй руками.

   При этом она поднимала земляные стены, достигшие полной высоты как раз в момент столкновения с шаром тьмы. Теперь оставалось понять, кто сильнее — стена Теоны или тьма Шао. Земля грохотала, осыпаясь, а давление становилось невыносимым.

   Единственным способом остановить это было поработить Шао. Тогда я смогу ослабить её и помочь оставшимся в живых бойцам, которых теперь было менее десяти, наконец победить её.

   Я приложил все силы, чтобы как можно быстрее взять контроль. Поток тьмы из шара продолжал давить, а Теона бледнела, теперь уже сдерживая тьму покрытыми камнем руками.

   — Давай… ДАВАЙ! — кричал я про себя, пытаясь наконец перехватить контроль над рабской меткой.

   Темнота всё же прорвалась. Ощутил, как отлетаю назад. Но как раз в этот момент на теле Шао засияла метка, а передо мной возник текст. Кое-как придя в себя, прочитал его.

    

   Шао становится вашей рабыней

    

   Встав на колени, крикнул:

   — Теона, мы сделали это!

   Теона, лежащая неподалёку, повернулась в мою сторону и грустно улыбнулась.

   — Это здорово… Мастер.

   Её голос внезапно странно изменился.

   — Т-Теона.

   Крак

   На её коже начали расходиться трещины. Несмотря на происходящее сражение, для меня мир внезапно затих. Всё, что слышал сейчас — это треск.

   Крак… крак… крак…

   — Мне… жаль… Мастер… — сказала она со слезами на глазах. — Я больше… не смогу… защищать тебя.

   — ТЕОНА!

   В этот момент её тело раскололось, осыпаясь на землю. От Теоны осталась лишь кучка земли. Нет. Нет, нет, нет. Этого не может быть.
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   — Т-Теона! — пробормотал я, чувствуя, как время словно замедлилось в тот момент, когда я рухнул у того места, где только что лежала Теона.

   Ну неплохо. Вот это я называю идеальным тайминг-менеджментом — упасть рядом с местом гибели подруги именно в тот момент, когда битва достигает кульминации. Просто превосходно.

   В этот момент в Шао, что была излишне сосредоточена на попытках превратить меня в фарш, попало мощное заклинание. Ей пришлось отвлечься, чтобы отразить угрозу, при этом она кашляла кровью. Но я едва ли обращал на это внимание — я был слишком занят, созерцая оставшиеся от Теоны кусочки земли. Буквально кусочки. У моих девочек покраснели глаза от слёз, но все они были заняты попытками не умереть, поэтому не могли подойти ко мне.

   Замечательно. Даже в момент горя я остаюсь в полном одиночестве.

   В этот момент рядом со мной приземлились две чьих-то ноги. Я поднял голову и увидел принца Абериса, стоящего рядом. Видимо, решил составить мне компанию в этой уютной атмосфере всеобщего уничтожения.

   — Ещё есть шанс, что мы сможем спасти всех этих людей, включая её, — торопливо проговорил он.

   Я поднял взгляд. Я не пролил ни одной слезы, но мои глаза покраснели, а всё тело дрожало. На лице принца Эдварда отчётливо читалось сочувствие. Как мило. В разгар апокалипсиса кто-то нашёл время для эмпатии.

   — Как? — буквально потребовал ответа я.

   — А ты не догадываешься? — удивился принц. — Это подземелье временное. Обычно души в подземелье оказываются в ловушке и со временем подвергаются коррозии от миазмов проклятия, в дальнейшем растворяясь. Есть случаи, когда умирающие во время боёв с последним боссом в итоге воскрешаются, так как миазма ещё не успела непоправимо навредить их душам. Если мы победим Повелителя Демонов — подземелье уничтожится, и мы сможем воскресить погибших!

   Его глаза привели меня в чувство, позволяя найти в себе силы благодаря приливу надежды. Однажды нам уже удалось воскресить человека в подземелье, но лорд Блэквуд был особым исключением. Его душа была защищена создательницей подземелья, матерью Пресциллы, могущественной Королевой Фей. Но то подземелье в целом можно было описать как особое исключение.

   Хотя, если честно, вся моя жизнь — сплошное исключение из правил. Может, и тут прокатит.

   Само собой, если подземелье быстро разрушить — попавшие в ловушку души не успеют уничтожиться.

   Я кивнул.

   — Хорошо… каков план?

   — Ты сделал то, что тебе требовалось? — поинтересовался принц.

   — Шао моя рабыня, — ответил я. — Кажется, она может игнорировать большинство приказов, но я должен хотя бы замедлить её.

   — Значит… ты всё же Повелитель Рабов… — проговорил принц Эдвард больше себе под нос.

   — Мы серьёзно собираемся обсуждать это прямо сейчас? — довольно резким тоном спросил я. — В разгар битвы с демоническим боссом?

   — Хаха… ну, я не собираюсь раскрывать твои секреты, — усмехнулся он. — В конце концов — мы ведь братья. Я буду использовать свои сильнейшие атаки. Попытайся отвлечь её.

   — Поехали!

   Мы быстро разошлись в стороны, а я сузившимися глазами буравил взглядом девушку, всё ещё парящую над ареной. Она получила некоторый ущерб после атаки стражей. Некоторые отдали свои жизни, чтобы навредить ей. Но всё ещё невозможно было сказать, насколько она сильна и здорова.

   Тут не имелось вещей наподобие полоски жизни. Забавно — в реальном мире нет индикатора здоровья. Кто бы мог подумать, что жизнь окажется менее удобной, чем видеоигра?

   Если судить по её внешнему виду — она должна была быть вообще еле-еле полуживой, но я знал, что это, скорее всего, не так.

   — Ограничение Уровня Раба! — закричал я.

   Стоило мне попытаться понизить её уровень, как я почувствовал сопротивление, будто желающее избавиться от давления моей воли. Это вновь была гора, но не похожая на ту, которая давила на меня, когда я пытался перехватить контроль над её меткой. К счастью, это давление было не столь сильным, поэтому я мог двигаться.

   — Мужчины, атакуйте! — приказал принц.

   В живых остались лишь трое гвардейцев и один авантюрист. К их чести, они всё ещё храбро атаковали её. Либо храбро, либо слишком тупо, чтобы понять безнадёжность ситуации. Авантюрист был магом и атаковал Шао с расстояния. Шао бросила на меня взгляд, при этом сгорбившись, словно получила какой-то ужасный удар. С диким криком она ударила кнутом миазмы. Она собиралась уничтожить им ближайшего гвардейца. Но внезапно кнут миазмы был разорван в клочья потоком воздуха, что буквально разрубал его во множестве мест, подобно лезвиям.

   — Пресцилла!

   — Мастер, продолжай, я помогу! — заявила Пресцилла. — БУРЯ!

   Бойцы прервали свои атаки и отступили, когда Пресцилла начала использовать мощное заклинание. Гигантский вихрь вращался вокруг неё, полный бесчисленных ветряных лезвий. Бойцов эта буря чуть не поглотила, но вот Шао не повезло. Она вскрикнула, попав в безумный вихрь, впервые сдвинувшись со своего места с начала атаки на Столицу.

   Её крики и завывания можно было услышать, когда её вновь и вновь ранило одно из самых сильных заклинаний Пресциллы. Сама Пресцилла плыла на вершине этой бури, отчётливо видимая. У неё было бледное лицо, она тяжело дышала. Было понятно, что она использовала всю доступную ей ману, чтобы продлить период действия заклинания.

   Что касается Повелителя Демонов — было трудно понять, жива она в этой буре или же мертва. Но одно было можно сказать точно — эта атака ощутимо ей навредила.

   Когда бойцы уже собирались вновь напасть, чтобы прикончить Шао — из бури раздался оглушающий крик. Внезапно буря потемнела, начиная источать миазму во все стороны, после чего начала постепенно мерцать и ослабевать.

   Ну конечно. А я-то думал, что всё идёт слишком хорошо.

   Кажется, Шао перехватила контроль над заклинанием у Пресциллы, превращая полную ветряных лезвий бурю в водоворот тёмной миазмы.

   — Пресцилла! БЕГИ! — кричал я ей.

   Пресцилла кое-как отлетела от своей бури, но когда она уже почти оторвалась от неё на достаточное расстояние — из чёрного водоворота вырвалась рука, схватившая её. Сейчас она была в своей форме феи, и хоть рука Шао была достаточно маленькой — её оказалось достаточно, чтобы накрыть Пресциллу полностью. В этот момент она вскрикнула.

   — Мастер! — Это были её последние слова.

   А в следующее мгновение рука опустилась обратно, затягивая Пресциллу в водоворот тёмной миазмы.
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   — Съешь это! — крикнул маг-авантюрист, бросая мощный огненный шар.

   — Нет! — закричал я.

   Но он проигнорировал меня, кидая его в водоворот. Потрясающе. Единственный оставшийся союзник, и он решает действовать самостоятельно именно в самый неподходящий момент.

   В этот момент красная огненная магия смешалась с чёрной магией проклятья, делая бурю огненной. Хуже всего было то, что Пресцилла была внутри и, что почти наверняка, не в безопасности, уж если верить моим глазам. Этот огненный шар в итоге ничего не достиг, сделав этот торнадо ещё опаснее.

   — Ты дурак! — отчитал его принц. — Чем это нам поможет?

   — Хмпф! — фыркнул гордый маг. — Вот так!

   Он щёлкнул пальцами, после чего торнадо взорвался. Видимо, его огненный шар был ещё и магической взрывчаткой. Он специально дождался момента, когда он смешается с тёмной бурей, после чего уничтожил её и всё, что было внутри, одним движением. Видимо, это было его самым сильным заклинанием.

   Ну хоть кто-то тут знает, что делает. Жаль только, что это открытие пришло с задержкой в несколько критически важных секунд.

   Само собой, я не ощущал радости от факта взрыва торнадо. Меня одолевал ужас. Пресцилла была внутри этой бури. Но когда дым после взрыва развеялся — Шао всё ещё парила. Изначально гордое лицо мага скривилось.

   Одежда на Шао была практически разорвана. Большая часть её тела была крайне неприлично выставлена напоказ. После стольких порезов и ожогов её кожа выглядела донельзя неповреждённой.

   Видимо, она как-то воспользовалась силой бури и полностью исцелилась. Это выглядело так, словно мы сражались всё это время зря. Замечательно. Самый мощный комбо-удар в нашем арсенале, а она использовала его как спа-процедуру.

   Её рука держала щепоть пепла, который оттенял её кожу. Поднимая руку, она сдула его. Ведомый ветром, он полетел странно знакомым способом. Вскоре он развеялся.

   Это… это была Пресцилла?

   В этот момент из тела Шао вырвалась очередная порция миазмы, формируя не привычный кнут, а шип. Уже через мгновение этот шип оказался в груди мага. Он так и умер с удивлённым и не верящим взглядом.

   Меня же откровенно трясло. Я вновь ощутил удар по сердцу и разуму. Моё тело дрожало, а ярость застилала глаза.

   — Я приказываю тебе… — хрипло закричал я. — УМРИ!

   Метка засветилась, из-за чего Шао начала раздражённо шуметь. Казалось, что это причиняет ей боль и дискомфорт. Но теперь меня ничто не заботило.

   Наказать Раба. Ограничить Раба. Приказать Рабу. Я использовал всё то, что когда-то клялся не использовать, чтобы ослабить её. Разумеется, я также непреднамеренно давал ей бонусы своими пассивными усиливающими способностями Повелителя Рабов, но я не думал об этом.

   Блестяще. Единственный способ навредить ей одновременно делает её сильнее. Это как пытаться потушить пожар бензином.

   Я ДОЛЖЕН был ослабить её сильнее, чем повышал силу.

   — Слабость! — воскликнула Мия. — Путаница!

   Она встала рядом со мной, торопливо произнося заклинания, чтобы ослабить Повелителя Демонов. Луиза встала с другой стороны. Она тяжело дышала, у неё было несколько порезов и синяков, но в остальном она была в порядке. Я быстро наложил заклинания исцеления на них обеих.

   — Мастер… — произнесла Луиза с красными глазами. — Мы должны победить её. Мы должны действовать вместе. Ты не сможешь сделать это в одиночку.

   — Луиза.

   — Даже если мы умрём, Мастер… мы знаем, что ты вернёшь нас! — добавила Мия. — Прошу… мы должны сражаться!

   — Мия.

   Я закрыл глаза. Они были правы. Я не мог страдать из-за прошлого — существовал лишь путь вперёд. Я ДОЛЖЕН был победить её. Я должен был разрушить подземелье.

   — В атаку! — отдал я приказ, открывая глаза.
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   Пока я сосредоточился на том, чтобы попытаться обуздать Шао и причинить ей боль приказами — Мия пыталась ослабить её, из-за чего она впервые за весь бой отступила. Оставшиеся гвардейцы и принц продолжали атаковать, но больше всего сейчас делала Луиза.

   Хоть она и не принимала форму зверя — но это, пожалуй, было к лучшему. В звериной форме ей не хватало стратегического подхода, да и в целом она была слишком необузданной. Сейчас же она дралась с холодной расчётливостью профессионального убийцы.

   — Умрите… все вы УМРИТЕ! — завизжала Шао, испуская десятки лезвий из миазм.

   Луизе удалось разрубить часть из них, при этом уклоняясь, в то время как принц и остальные смогли не дать добраться оставшимся до меня и Мии. Я продолжал отдавать приказ за приказом, пытаясь запутать и дезориентировать её. Мия же атаковала её дух, всё больше вынуждая её отступать.

   Мы наконец загнали её в угол, после чего она вновь начала пропускать удары. Её тело выглядело всё более измождённым, а моменты испускания миазмов выглядели всё более и более безумными. Она едва могла защитить себя. Сейчас она пыталась защитить своё тело.

   Видя это, принц и гвардейцы бросились вперёд. Мгновение, и она будет побеждена. Все четыре меча ударили её, но в итоге ни один не нанёс смертельного удара. Они в принципе не нанесли ей ран.

   Отлично. Прямое попадание четырьмя мечами, и даже царапины нет. А я-то думал, что мы наконец-то получили преимущество.

   — О нет! — внезапно ахнула Мия. — Бегите!

   Глаза Шао открылись, а красное свечение из них пронзило потемневшее небо, полное миазмы. Всё это было обманом с самого начала. Она копила силы, чтобы использовать мощную магию, требующую долгой подготовки. Поэтому она и делала вид, что проигрывает.

   Из её тела вырвалась огромная сила. На нас буквально обрушилось цунами из миазм. Ближайшие к ней люди пострадали больше всех.

   — Мой господи! — воскликнул один из гвардейцев.

   Он схватился за кулон на шее принца Абериса и сорвал его. В этот момент тело принца исчезло, переносясь на 500 метров отсюда. Видимо, это было спасительное заклинание мгновенной телепортации. Но атака всё ещё была достаточно страшной, отчего принц потерял сознание. Стражи же растворились под волной.

   В это время я наблюдал, как Луиза также рассыпается под воздействием тёмной миазмы. Она что-то говорила, летя назад, при этом не отрывая от меня взгляд.

   — Я люблю… — Третье слово так и не вышло из её рта, так как голова рассыпалась.

   Я вскрикнул, понимая, что волна не торопится останавливаться. Я недооценил силу волны. Я немедля наложил на себя Броню и Божественную Ауру. Волна мгновенно разрушила ауру.

   Я же был всё ещё слишком потерянным, чтобы думать. Я застыл, глядя на приближающееся облако миазмы. Но в последнюю секунду Мия встала передо мной.

   Миазма ударила её, после чего тело Мии полетело назад, сбивая ещё и меня. Меня тоже задела волна, отчего я чувствовал, как моя плоть тает. Миазма воздействовало на нас не так уж сильно, так как нас задело лишь самым краем волны и не испарило мгновенно. Но часть кожи Мии начала испаряться. Наши взгляды встретились — я видел, как Мия в открытую рыдает.

   — Мастер… должен… победить, — прошептала она.

   Она схватила меня за руку, после чего внезапно я почувствовал прилив сил. Я ахнул, поняв, что как Спиритуалист она тоже может передавать свою жизнь, как я в своё время передал её Мии. Она фактически отдавала мне свой последний вздох, чтобы я выжил. В итоге волна миазмы прошла мимо. Разрушительная энергия, что внезапно началась, так же быстро сошла на нет. Сил Мии было достаточно, чтобы я не умер, но многочисленные раны всё равно ощутимо влияли на меня. Я едва мог двигаться.

   Из последних сил я попытался обнять Мию, но так и не нащупал её руками. Отдав свои последние крохи жизни, она буквально испарилась.

   Шао же вновь парила в воздухе, её раны заживали с невероятной скоростью. Такова была истинная сила Повелителя Демонов.

   У нас не было и намёка на шанс победить её. Блестяще. Просто охренительно.

   — Этот мир… и всё в нём… ВСЕ ОНИ УМРУТ, — провозгласила она.

   Я был единственным, кто мог услышать это.
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   Миазмы становилось всё насыщеннее. Теперь она была настолько густой, что сквозь неё толком ничего не было видно. Это походило на тот момент, когда мы спускались в то подземелье у Палмдейла — Подземелье Хантсвилла. Место, где я нашёл Луизу. Место, где мы…

   В этот момент боль пронзила мой разум и тело. Неужели я и правда умру здесь? Мы все умрём в подземелье? Из меня будто высасывали жизнь. У меня ничего не осталось…

   — Жизнь… разумеется… я… полный идиот.

   У меня был экипирован Повелитель Рабов, у которого имелся навык столь ужасный, что я в принципе не думал о его использовании. Если бы Мия не использовала его аналог, чтобы помочь мне прожить ещё немного — я бы о нём даже не подумал.

   Потрясающе. Единственное решение, которое может меня спасти, настолько отвратительно, что я предпочёл умереть, чем использовать его.

   — Похищение… Жизни Раба!

   Через связь я нацелился на Шао и начал выкачивать из неё жизнь. Тут же моё тело начало восстанавливаться.

   Люди состояли из духовного тела, сосуда маны и тела. Все эти три вещи были взаимосвязаны. Сосуд маны было труднее всего уничтожить. Но если его осушить — владелец потеряет сознание. Но вот духовное и физическое тела были напрямую связаны с жизнью человека. Если вы уничтожите душу — физическое тело рухнет безжизненным. Возможно, его можно будет превратить в зомби или подконтрольную марионетку, но человеком эта безжизненная оболочка уже никогда не станет. Между тем, если пострадает физическое тело — результат будет аналогичным и вполне закономерным.

   Миазма фактически атаковала и духовную, и физические оболочки. Исцеление могло восстановить физическое тело, но вот атакованную душу таким образом не исцелишь. Ведь она была фактическим источником жизни. Единственный способ восполнить её — забрать откуда-то ещё. Конечно, со временем всё это может пройти и самостоятельно, но это потребует длительного отдыха и заботы.

   Когда я использовал Передачу Жизни на Луизе в Подземелье Хантсвилла — я не знал, что её жизненная сила была почти на исходе. Тот удар заставил искру её жизни погаснуть, поэтому как сильно бы я ни старался — привычным образом я бы её не исцелил. Вот почему я должен был использовать собственную жизненную силу, чтобы возжечь её вновь.

   Сейчас я был ранен не сильно меньше. Тем не менее у меня имелась прорва жизненной силы в лице связанной рабской связью Повелительницы Демонов. Восполняя свою жизненную силу за счёт неё, я ослаблял бы её. Это была идеальная атака. По крайней мере, так я думал.

   Когда мои раны начали заживать, и я обнаружил, что могу встать вновь — я почти сразу упал на колени.

   Её жизненная сила была не особо чистой — она была попросту пропитана миазмой. Шао вскрикнула, после чего упала в обморок, падая на землю. Миазма начала постепенно развеиваться, перетекая в меня через связь между Мастером и рабыней, что соединяла наши сердца между собой.

   Я вытащил её жизненную силу прямо из неё, вместе с проклятьем Повелителя Демонов!

   Это нарушение потоков почему-то сделало её неспособной дать отпор. Сделай я это раньше — смог ли бы я избежать всех этих последствий? Я так не думаю. Раньше она успешно противостояла всем умениям Повелителя Рабов, которые я использовал. Попытайся я сделать это раньше — она наверняка бросила бы все свои силы на разрыв этой связи. Но последняя её атака израсходовала большую часть её сил. Она больше не могла сопротивляться.

   Я становился сильнее, а она слабела. Ужасная тьма начала проникать в мою душу.

   Великолепно. Теперь я буду побеждать, впитывая в себя демоническое проклятье.

  
  
   

    Глава 84 

   

   Но тут вид стоящей на коленях Шао исчез, и вдруг…

   Я видел себя молодой девочкой, бегающей по маленькому дому в японском стиле. Я случайно опрокинула вазу. Сразу после того как она разбилась, из соседней комнаты вышел крупный мужчина. Он был японцем с пивом в руке и ремнём в другой. Я боялась его. Он принялся бить меня. И не останавливался. Красивая японская женщина выбежала из комнаты, схватив его за руку. Но в итоге бить начали и её.

   Но тут я опять увидел стоящую на коленях Шао. Это были её воспоминания? Она почти не держала равновесие. Тьма, ненависть, месть, желание уничтожать всё и вся — все эти чувства сейчас текли по моим жилам. Но я всё же был Белым Магом. Я был наиболее устойчив именно к подобным атакам.

   — Снять Проклятье! — пробормотал я сквозь стиснутые зубы, делая ещё один шаг вперёд.

   Я была на похоронах. Отец погиб в автокатастрофе. Мама вновь начала пить. Она стала приглашать странных мужчин к нам домой. Они что-то делали с ней. Некоторые из них были крайне жестоки. Мама говорила, что ей нужны деньги. Но я видела, что она тратит их лишь на выпивку и странный порошок, который ей нравилось нюхать. Однажды, проснувшись ночью, я увидела маму, лежащую на полу. Она была холодной на ощупь.

   Казалось, что тёмная миазма во мне менялась. Словно моё тело отвергало её. Проникшая в моё тело миазма распадалась и рассеивалась. Почему это произошло? Это было больно. Шао лежала на земле. Её искра жизни угасала.

   Не задумываясь, я активировал Передачу Жизни героя. Так же как Мия дала жизнь мне — я начал подпитывать ею Шао.

   Правда, тут всё было иначе. Жизненная сила, которую я передавал, была моей. При этом я забирал её порченную миазмой жизненную силу. Она горела и скручивалась внутри меня, но в итоге всё равно очищалась, становясь моей. После чего я передавал её Шао. Я сделал ещё один шаг вперёд.

   Я повзрослела. Я жила в приёмной семье. Я была слишком взрослой, чтобы меня могли усыновить. Я жила с тремя братьями и сёстрами, которые превращали мою жизнь в ад. Но пытки не ограничивались домом. В школе всё было не лучше. Мы все ходили в одну и ту же школу, но при этом они были популярнее меня. Моё имя написали в туалете с припиской «шлюха» и нашим номером телефона. Моим приёмным родителям звонили десятки мальчиков, некоторые извращенцы и прочие любители поиздеваться. Я говорила, что не давала им наш номер. Они не поверили мне, и я была наказана.

   Придя в себя, я увидел, как Шао смотрит на меня с абсолютно пустым выражением лица. Неужели она тоже что-то видела? Перед ней проходила моя собственная жизнь? Я сделал ещё один шаг вперёд.

   Моя репутация школьной шлюхи росла. Я отправилась на свидание с парнем, который мне нравился, но когда я не поцеловала его в конце свидания — он начал утверждать, что я готова делать всё что угодно. Другие парни пытались пригласить меня в надежде заняться сексом. Я не могла им доверять. Я никому не могла доверять. Я думала, что могу доверять учителю, но он положил свою руку мне на колено и попытался поцеловать меня. Я пыталась рассказать людям правду, но никто не верил мне. Я была наказана за то, что лгу всем. Я ненавижу этот мир.

   Я ощущал, как моё тело буквально корёжило. Это был невообразимый стресс. Её гнев, разочарование, безнадёжность буквально ломали меня изнутри. Я был ситом, что отфильтровывало жизнь, полную негативных эмоций. Я упал на колени, но не имел права остановиться, поэтому теперь уже полз в сторону Шао.

   Сегодня я подралась. Я избила свою неродную сестру. Мои приёмные родители позвонили в полицию. Неужели меня посадят в тюрьму? Я сбежала оттуда. Но со временем от истощения я потеряла сознание. Я провалилась в небытие. Когда же я очнулась — я оказалась где-то в другом месте. Это походило на игру. Тут были монстры и показатели! Наконец-то я могла зажить новой жизнью. Я могла стать кем-то лучше. Понравиться другим. Стать… кем-то большим. Город, в который я попала, был немедля атакован работорговцами. Я пыталась помочь, но злодеи были 30-го уровня, а я была первоуровневой девушкой без профессии. Что за безумная система сложности?

   Наконец я дополз до неё. Кое-как я взгромоздил Шао к себе на колени. Она смотрела на меня, а я смотрел на неё. Миазма, текущая по нашей связи, становилась всё менее насыщенной и тёмной. Теперь она была светло-серой. Шао больше не создавала новую миазму.

   Работорговец сказал, что я демон. Неужели, переродившись, я стала злодейкой? Ну почему я такая неудачница? Он начал тренировать меня днями и ночами. Я была вынуждена сражаться с монстрами, становясь всё сильнее и сильнее. Я была такой не единственной, но из всех выжила только я. Я убивала и убивала, но профессия так и не появлялась. Даже после 90-го уровня, трёх лет ежедневной борьбы за выживание и пролития целых рек крови я так и не открыла в себе какого-то таланта. В итоге меня продали какой-то захудалой гильдии работорговцев в захудалой стране. Они не знали, что со мной делать. Этот мир был так же ужасен, как и прошлый. Все они должны были умереть.

   — Шао… — пробормотал я с красными глазами. — Прости за всё.

   — Ты… — Её слова звучали не холодно и мрачно, а скорее растерянно, словно ко мне обращалась потерянная маленькая девочка. — Ты как я.

   Я горько усмехнулся.

   — Ты можешь остановить это. Ты должна остановить это.

   — Пожалуйста… убей меня, — тихо произнесла Шао в ответ.

  
  
   

    Глава 85 

   

   Моя рука сжалась на рукояти, поднимая клинок. Одним его взмахом я могу убить её и закончить всё это. Шао смотрела на меня умоляющим взглядом, всем своим видом демонстрируя острое желание умереть. Она казалась совершенно беспомощной.

   Я же был так зол, так расстроен и буквально пылал желанием поквитаться за товарищей, что в принципе не должен был отказаться от возможности прикончить её. Но хоть по идее тут была прямая дорога в 100 метров — для меня это были непреодолимые 100 миль. Моя душа была буквально пропущена через сито, а жизненная сила была в столь жёстком симбиозе с её, что нас можно было считать единым существом. Для меня убить её было всё равно что убить себя.

   Моя хватка ослабла, и я опустил руку вместе с клинком на пол.

   — Я не могу… я не убью тебя. Я не хочу, чтобы ты умерла.

   Тело Шао дрожало. Казалось бы, вот она — отличная возможность назвать меня лжецом. Она не доверяла никому, ни одному живому существу.

   Всё же я знал кое-что о ней. Я знал её, будто мы были друзьями всю мою жизнь. Я знал о ней вещи, о которых не знал никто. Но не только я знал тут всё о другом человеке — она тоже знала обо мне всё. Я не смог бы солгать ей, даже если бы захотел. Это было попросту невозможно.

   Она, не веря, зашумела. Даже если она не может назвать меня лжецом — почему я не хочу её убить? Она убила всех, кто был рядом со мной. Она не забыла, что произошло. Она видела, как девочки, что заботились обо мне, были убиты ей, жестоко, мучительно. Но даже спроси кто у меня, почему я не испытывал гнева или желания убить её — я бы не смог ответить.

   Прекрасно. Единственная эмоция, которая могла бы мне помочь в этой ситуации, и она куда-то исчезла.

   Шао наклонилась, поднимая своей ослабшей рукой клинок, который я уронил. Она поднесла его к своему горлу.

   — Тогда… я… я убью себя! — заявила она.

   Но я не реагировал. Не то чтобы я не хотел её остановить — просто с каждой секундой я чувствовал себя всё более слабым. Миазма почти распалась в моём теле, но давление на оное ввиду последних событий было слишком сильным.

   Через мгновение она закрыла глаза и вскрикнула. Я чувствовал её страх и нежелание. Она действительно не хотела умирать.

   — Пожалуйста… прикажи мне, — взмолилась она. — Пожалуйста, прикажи мне умереть. Я должна умереть. Я сделаю то, что ты мне скажешь — но молю, прикажи мне умереть!

   Она плакала, умоляя меня закончить её жизнь. Жизнь порой бывает слишком болезненной. Лишь после смерти она могла обрести счастье.

   Я кивнул, выпрямившись и сев на колени. Шао сделала то же самое, её рука сжала кинжал, готовясь к моему приказу. Я протянул руки и схватил её за плечи, из последних моих оставшихся сил держа себя в сознании и глядя в её глаза.

   — Шао! Я приказываю тебе… — серьёзным тоном заявил я, видя периферийным зрением, как сжимающая кинжал рука дрожала, дожидаясь приказа вонзить сталь в своё сердце. — Принять… ответственность.

   Дальнейшие мои слова затерялись где-то в горле, поскольку циркулирующая между нами жизненная сила в этот момент остановила свой ток. Я ощущал невероятное истощение. У меня больше не было сил даже стоять на коленях.

   Пока она пыталась услышать мои слова и понять, что именно я приказал — я начал падать вперёд. Мои губы соединились с её губами, после чего мы уже вдвоём начали падать на землю. Эта атака не имела в себе намерения убить. Она не была подлой или извращённой.

   Но она пронзила её сердце сильнее тысячи клинков. В одно мгновение тьма покинула её глаза, обнажая симпатичный цвет фундука или ириса. Когда Шао начала терять сознание — всё, что она могла чувствовать, было теплом моих губ.

    

   Повелитель Демонов был побеждён. Временное подземелье разрушено!

    

   Миазма над городом тут же начала развеиваться, словно лопнул сдерживающий её пузырь. Мне едва удалось скатиться с лежащей подо мной женщины, после чего я принялся смотреть на солнце, которое теперь ярко светило на фоне пронзительно синего неба.

   Но мои глаза, казалось, уловили ещё нечто, пылающее в небе, которое к тому же стремительно приближалось. Я смотрел на этот предмет некоторое время, пока он не остановился в нескольких метрах над моей головой. В этот момент я наконец понял, что же это было.

   — Ох, вы должно быть шутите…

   Легенда подземелья тут же с силой опустилась, врезаясь в мой бок. Боль пронзила меня, после чего я отключился…
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